HABREE K O EREEETHRA
Regulation for Enforcement of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act

(BRI ARNFE+H )\ BEBE S L+ U5)
(Ministry of Justice Order No. 54 of October 28, 1981)

(HH A EH)
(Port of Entry or Departure)
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Article 1 The ports of entry or departure prescribed in Article 2, item (viii) of the
Act on Immigration Control and Refugee Recogntion Act (hereinafter referred
to as the "Act") are as follows:
—  BIRE 28T 2 IRITS
(1) seaports or airports listed in Appended Table I; or
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(ii) a seaport or airport other than the seaports and airports prescribed in the
preceding item that is temporarily designated for a limited period of time by
the director of a regional immigration bureau for the entry into or departure
from Japan of the crew members and passengers of a specific vessel or
aircraft.
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(Period of Stay)
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Article 3 The period of stay prescribed in Article 2-2, paragraph (3) of the Act is
as listed in the right-hand column of Appended Table II corresponding to the
status of residence listed in the left-hand column of the same Table.
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Article 4 Persons provided for by Ministry of Justice Order to assist persons who,
due to a mental disorder or disability, are consistently unable to understand
the impact of their decisions, or whose mental capacity is severely limited
(hereinafter referred to as "a person in need of an attendant") in engaging in
activities or actions in Japan (hereinafter referred to as "activities, etc.") as
prescribed in Article 5, paragraph (1), item (ii) of the Act are persons listed as
follows:
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(1) a guardian, curator, spouse, person who exercises parental authority or
supporter under duty of a person in need of an attendant, or an equivalent
person, and who moreover, is a person who has the intention and capacity to
assist in the activities, etc. of the person who is in need of an attendant and
does not fall under any of the following persons:
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(a) a person or spouse of this person or lineal relative by blood, who is
bringing or has brought an action against the person in need of an
attendant;
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(b) a statutory agent, curator or assistant who has been replaced by the
family court;
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(c) a person who is subject to a decision on the commencement of bankruptcy
proceedings and has yet to have their rights restored;
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(d) an adult ward or a person under curatorship;
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(e) a minor; and
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(i1) beyond the persons listed in the preceding item, a person who has
reasonable grounds for assisting in the activities, etc. of a person in need of
an attendant and has the intention and capacity to assist in their activities,
etc. (limited to cases where the person in need of an attendant has filed the
application set forth in Article 6, paragraph (2) of the Act in order to stay in



Japan for a short period and engage in sightseeing, recreation, participation
in meetings, or other similar activities).
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(Special Measures for Denial of Permission to Land in Japan)
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Article 4-2 (1) The cases provided for by Ministry of Justice Order as prescribed
in Article 5-2 of the Act are the following cases:
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(i) the following cases with regard to a foreign national who is residing in

Japan with a status of residence:
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(a) where special permission to land in Japan was granted pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1) of the Act;
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(b) where a change of the status of residence was granted pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act;
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(c) where an extension of the period of stay was granted pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (3) of the Act;
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(d) where permission for permanent residence was granted pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (2) of the Act;
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(e) where permission for acquisition of a status of residence was granted
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (3), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act);
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(f) where permission for acquisition of the status as a "Permanent Resident"
was granted pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (2) of the
Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act);
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(g) where re-entry permission was granted pursuant to the provisions of



Article 26, paragraph (1) of the Act;
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(h) where special permission to stay in Japan was granted pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act;

U EEAtT+ RO o E HOBEIC L VIR ZRINIFFR Lcg e

(i) where special permission to stay in Japan was granted pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (2) of the Act;
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(j) where a refugee travel document was issued pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act;
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(k) where it is found by the Minister of Justice (including the director of a
regional immigration bureau delegated the authority set forth in Article 5-
2 of the Act, pursuant to the provisions of Article 69-2 of the Act; the same
applies in the following item) to be cases equivalent to (a) through (j); and
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(i1) where a certificate was issued to a foreign national pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act or cases where a foreign
national received a visa from a Japanese consular officer, etc. (limited to
cases where the Minister of Justice was consulted) in their passport, and
where a reasonable period of time has passed since falling under the
reasonable grounds (hereinafter referred to as "specified reasons") prescribed
Article 5, paragraph (1), item (iv), (v), (vii), (ix) or (ix)-2 of the Act and where
otherwise the Minister of Justice finds that there are special grounds.

2 EEHSLZO _OHEIZLVAEANIOWTHEFHOAIZ L >TT EEAES L
WZ & e L& xid, SRAENIHES -SRI L 2@HEFELLZMT 200 LT
Al

(2) If it is found that landing in Japan is not to be denied to the foreign national
simply due to the specified reasons pursuant to the provisions of Article 5-2 of
the Act, a written notice pursuant to Appended Form 1 is to be issued to the

foreign national.
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(Application for Permission to Land in Japan)
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Article 5 (1) Any foreign national (except for the foreign nationals prescribed in
the following paragraph) who seeks to apply for permission to land in Japan
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (2) of the Act must submit to
an immigration inspector a document pursuant to Appended Form 6 (Appended
Form 6-2 in the case of a person who has received re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act (including
persons who are deemed to have received re-entry permission pursuant to the
provisions of Article 26-2, paragraph (1) or Article 26-3, paragraph (1) of the
Act; the same applies in Article 7, paragraph (1)) or a person possessing a
refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act):
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(2) Any foreign national (limited to foreign nationals who are in possession of a
registered user card, and who seek to have their data recorded pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act) who seeks to apply for
permission to land in Japan pursuant to the provisions of Article 6, paragraph
(2) of the Act must provide information on the following by allowing a computer
as prescribed in Article 7, paragraph (4) to receive it:

— K4

(i) name;
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(i1) date of birth;
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(ii1) location of the place of residence;
W EFEOHR

(iv) purpose of landing in Japan;
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(v) name of the vessel, or registration code or flight number of the aircraft by
which the foreign national arrived;
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(vi) period of stay in Japan;
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(vii) contact details while in Japan;
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(viii) particulars required by the immigration inspector in the declaration
relating to the conditions for permission to land listed in Article 7, paragraph
(1), item (iv) of the Act.
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(3) When filing the application for permission to land in Japan pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (2) of the Act, the foreign national must
present their passport (for a person prescribed in the preceding paragraph,
their passport and registered user card).
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(4) In the case referred to in paragraph (1), if the foreign national is under 16
years of age or is unable to apply for permission to land in Japan due to
disease or for other grounds, any person accompanying that foreign national,
such as their father or mother, spouse, child, relative, or a person who has
custody of them, may file the application on behalf of the foreign national.
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, if there is no person
accompanying the foreign national to file the application on behalf of the
foreign national, the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
operates the vessel or aircraft by which the foreign national arrived is to fill
out the document set forth in paragraph (1) and file the application on behalf of
the foreign national.
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(6) A computer, as provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 6, paragraph (3) of the Act is to be a computer utilized for information
for personal identification in order to provide for fair and equitable control over
the entry into or departure from Japan and be installed in the immigration
offices designated by the Minister of Justice (hereinafter referred to as
"designated immigration office").
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(7) The information for personal identification provided for by Ministry of Justice
Order as prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Act is to be fingerprints
and photographs (in the case of persons deemed to have received re-entry
permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act,
fingerprints or fingerprints and photographs).
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(8) A foreign national seeking to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (except for the foreign
nationals prescribed in the next paragraph) must provide them by allowing a
computer designated by the immigration inspector to receive the fingerprint
1maging data of both of their index fingers; provided, however, that in the
event that the foreign national is unable to provide the fingerprints of their
index fingers due to not having them or on other grounds, they provide, for
each of their hands, the fingerprint of one of the other available fingers in the
following order of priority:

— Hifs

(i) middle finger;
= B4R

(i1) ring finger;
= MR

(iii) pinkie; and
IS SEE =

(iv) thumb.
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(9) A foreign national seeking to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (Ilimited to a foreign national
who is registered pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (8) of the
Act and who seeks to have their data recorded pursuant to the provisions of
paragraph (4) of the same Article) must provide them by allowing a computer
designated by the immigration inspector to receive the fingerprint imaging
data of both of their fingers as provided pursuant to the provisions of Article 7-



2, paragraph (6).
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(10) A foreign national seeking to provide their photograph pursuant to the

provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act must provide it by allowing a

computer designated by the immigration inspector to receive their facial

imaging data.
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(11) A person provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article 6,
paragraph (3), item (v) of the Act is as follows:
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(i) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Japanese office of the Taiwan-Japan Relations Association or as a family
member thereof who belongs to the same household;
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(ii) a person who seeks to engage in any activity as a member of staff of the
Permanent General Mission of Palestine in Japan or as a family member
thereof who belongs to the same household;
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(iii) a person who is endorsed by the Minister of Foreign Affairs as a person
who requires diplomatic treatment; or
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(iv) a pupil or student of a senior high school, or in the second half of a course
of study at a school for secondary education, in a senior high school course of
a school for special needs education, technical school, or in a higher course of
a vocational school (hereinafter referred to as "school"); who is to travel
outside the territory of Japan as part of an educational course (an equivalent
course in a specialized course or a special course in a senior high school,
school for special needs education or technical school, or in a higher course of
a vocational school) as prescribed in Article 83 (including as applied mutatis



mutandis pursuant to Article 108, paragraph (2)), Article 128, or Article 174

of the Regulation for Enforcement of the School Education Act (Ministry of

Education Order No. 11 of 1947), and who is an individual whom the person

or board provided for in (a) through (g) in accordance with the classifications

of schools listed in (a) through (g) has notified the Minister of Justice of their

status as a person endorsed by the principal:
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(a) a school founded by an incorporated national university prescribed in
Article 2, paragraph (1) of the Incorporated National Universities Act (Act
No. 102 of 2003): the president of the incorporated national university;
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(b) a national technical school prescribed in Article 3 of the Act on the
Institute of National Technical Schools, Incorporated Administrative
Agency (Act No. 103 of 2003): the president of the Institute of National
Technical Schools, Incorporated Administrative Agency;
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(c) a school founded by the prefecture: the board of education of the
prefecture;
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(d) a school founded by the municipality (including special wards; the same
applies hereinafter): the board of education of the municipality;
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(e) the technical school founded by an incorporated municipal university
prescribed in Article 68, paragraph (1) of the Local Incorporated
Administrative Agencies Act (Act No. 108 of 2003): the president of the
incorporated municipal university;
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(f) a technical school founded by an incorporated educational institution
prescribed in Article 3 of the Private Schools Act (Act No. 270 of 1949): the
minister of education, culture, sports, science and technology;
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(g) other schools: the prefectural governor.
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Article 6 In the event that a foreign national seeking permission to land in
Japan without submitting the certificate prescribed in Article 7-2, paragraph
(1) of the Act (hereinafter referred to as a "certificate of eligibility") seeks to
prove that this person conforms to the conditions for permission to land
provided for in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Act pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article, the foreign national must
submit a copy of each of the materials listed in the right-hand column of
Appended Table III, corresponding to the activity listed in the middle column
of the same Table in which the foreign national seeks to engage in Japan, and
a copy of each of any other materials to be used as a reference; provided,
however, that this does not apply if the immigration inspector deems that there
is no risk of causing hindrance even with the omission of all or some of the

materials to be submitted.

(TER G R EREAE)
(Certificate of Eligibility)
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Article 6-2 (1) Any person who seeks to apply for the issuance of a certificate of
eligibility pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act
must appear at a regional immigration bureau and submit a written
application pursuant to Appended Form 6-3.
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph (a photograph taken within three months
prior to the date of the application which meets the requirements prescribed in
Appended Table III (2), and moreover, has the foreign national's full name
entered on the back; the same applies in Article 7-2, paragraph (4), Article 7-4,
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paragraph (1), Article 19-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article
19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraphs (1) and (2), Article 20,
paragraph (2), Article 21, paragraph (2), Article 21-2, paragraph (3) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-3, paragraph (3)), Article
22, paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25, paragraph (1) and
Article 55, paragraph (1)), and a copy of each of the materials listed in the
right-hand column of Appended Table III corresponding to the activity listed in
the middle column of the same Table in which the foreign national seeks to
engage while in Japan, and a copy of each of any other materials to be used as
a reference; provided, however, that this does not apply if the director of the
regional immigration bureau deems that there is no risk of causing hindrance
even with the omission of all or some of the materials to be submitted.
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(3) The agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act is a person listed
in the right-hand column of Appended Table IV corresponding to the activity
listed in the left-hand column of the same Table in which the foreign national
seeks to engage in Japan.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national in Japan

?
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or the agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter

referred to as a "foreign national, etc.") is not required to appear at a regional

Immigration bureau in the event that the director of the regional immigration

bureau finds nonappearance reasonable. In this case, any of the persons listed

in the following items (with respect to items (i) and (ii), only those requested by
the foreign national, etc.) are to submit the written application provided for in

paragraph (1) and the photograph and materials provided for in paragraph (2)

on behalf of the foreign national, etc.:
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(i) a member of the staff of a public interest incorporated association or
foundation with the purpose of providing for the smooth acceptance of foreign
nationals (hereinafter referred to as a "member of the staff of a public
interest corporation") and whom the director of the regional immigration
bureau finds appropriate;

11
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(i1) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified
administrative procedures legal specialist's association to which the attorney
or the certified administrative procedures legal specialist belongs is located
through this association; or

= HSNEANDOEEREEA

(iii) a statutory agent of the foreign national.
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(5) If an application as set forth in paragraph (1) has been filed, the director of
the regional immigration bureau may issue a certificate of eligibility only in
cases where the applicant has proved that the foreign national concerned
conforms to the conditions for permission to land listed in Article 7, paragraph
(1), item (ii) of the Act; provided, however, that the director is not required to
issue the certificate when it is clear that the foreign national does not conform
to a condition listed in Article 7, paragraph (1), item (i), (iii) or (iv) of the Act.

6 (ERERRETEHZEORRIT, BFEENFONKERNIZ LD, 72720, #ih AEEH
JRRICBWTHY LD 256121, HIREEHE NSO AR L ORIFLE N5 0 RNERHKIC
XD ENTED,

(6) The form of a certificate of eligibility is pursuant to Appended Form 6-4;
provided, however, that it may be pursuant to Appended Forms 6-5 and 6-6 in
the event that the director of the regional immigration bureau finds it
reasonable.

(L FER m] DFEFD)
(Seal of Verification of Permission to Land in Japan)

FLd EFELEE-HICHET D BEFF IO ORRIT, BIFLSE L5 ERA IR
BEso TR GEE P ASRE - HOBREIC LY FAEOHF T 22T T DHE XL
EEAT RO O+ F—HOBEIC LY R 252 LM RRATIEN EZ2 Fres L T
WD HEIZHHO IS L5 =) 12X 5,

Article 7 (1) The form of the seal of verification of permission to land in Japan as
prescribed in Article 9, paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form
7 or 7-2 (Appended Form 7-3 in the case of a foreign national who has received
re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of
the Act or a foreign national in possession of a refugee travel document
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pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act).

2 AEFEEBEZ. BELEHE HOBEIZ LV EREKOREL T HHEIZB N T,
MO G (EBERE DO _OROEEFEMEOED FTHE A 22D
ETIRDBDICIRD, ) ZRET D & ZITEBRENBET D ARKHORNFAOHEE %
G L72RRe s =+ — 50 =R L D2 EFEL R L, FrEiEB O E# 2 T E
T 5 & XTEBREDME A OINENIZOW TR E T HIEE) &2 5ed L 72855 s
DOWUERAIC LD EEELRZMNT DD LT D,

(2) In the event that an immigration inspector decides on a status of residence
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (3) of the Act, when deciding
the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to those in
relation to item (i), (a) through (c) of the right-hand column under "Highly
Skilled Professional" in Appended Table I (2)), the inspector is to issue a
certificate of designation pursuant to Appended Form 31 (3) with a statement
of the public or private organization in Japan designated by the Minister of
Justice and when deciding the status of residence of "Designated Activities",
this inspector is to issue a certificate of designation pursuant to Appended
Form 7-4 with a statement of the activities specifically designated by the
Minister of Justice with respect to the foreign national concerned.

3 EBENGFHENURICHET 2EBE T CEDLFHIL, RICHEIT 280 &35,

(3) Data provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article 9,
paragraph (4) of the Act is as follows:

— R4

(1) name;

= EHEORTAIEITES _FLELSICHET oM (LLT TEE - ik &
9o )

(i1) country of nationality or the region provided for in Article 2, item (v), (b) of
the Act (hereinafter referred to as "nationality or region");

= EEHH

(ii1) date of birth;

(LS

(iv) sex;

o RFEFEA A

(v) date of landing in Japan;

N kkET S MAEE

(vi) port of entry or departure at which the foreign national lands; and

€ FEREE I RNEHFTH L L UEFENLEHENHOHEIZ L 552 T 55
BlZHOTIE, FEFEHEOHEIZ L IRE LT TEE ER I O W

(vii) in cases of foreign nationals who are in possession of a registered user
card, and whose data is recorded pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (4) of the Act, the status of residence and period of stay decided
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article.
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4 EENEENHICHET H2IEBE ST CED LB FIHERIL. BAEORAEREHZ
o7l HWONOEFRIREETH ST, IEBERENEET 2 AEEHE B ICHE
THLDET D,

(4) The computer provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Act is a computer utilized in order to provide for
fair and equitable control over the entry into or departure from Japan and
installed in the immigration offices designated by the Minister of Justice.

5 HHEAFNLHELOEHHOBEIL, EHANRE ZHA FIBIT 28 BN IEFHILEEN
HE S OREIC LV EBEAOCEELRZMET 2581 VW THERT 2,

(5) The provisions of Article 5, paragraphs (9) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where a person listed in any of the items of Article 6, paragraph (3) of the
Act provides fingerprints and a photograph pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4), item (ii) of the Act.

(Gl 2 AT D4 E A D 7= 8 DB §k)
(Registration of a Foreign National Who Wishes to Have Their Data Recorded)

FEEROZ ZOLELEID ETHIHAEBICBO TERNLEEMNEOREIC X 5tk
BZTHTEEMETHHAEANN, FKENHOBREICLD8E (LT IHEER
k) Lo, ) AT XD LTIELAEITE, REE -5/ XTnilEb 75608 L
THEERBEEZIT LD & T HICHOTUINRE L HFOHAEKX, FEE -5 I
BTLHbDE LTHERERBELZIT L) ET5FITHOTUIRIGEHE BH R (&
BREPEREZOODTEDDLIHEICHOTUL, UERTEDLHEN) ITLDHHEE—
WERM L CHEHEBREORFELZT L LI, EERENEET D AEEHREEIC
HEA L, RIZH/IT2EFE 2R LRITIER 6720,

Article 7-2 (1) In the event that any foreign national, who wishes to have their
data recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act
at the port of entry or departure at which they seek to land, seeks to have their
data registered pursuant to the provisions of paragraph (8) of the same Article
(hereinafter referred to as "user registration of the Automated Gates"), the
foreign national must apply to register as a user by submitting a written
application pursuant to Appended Form 7-5 in the case of a person who comes
under item (i), (a) or (b) of the same paragraph and seeks to be registered as a
user; or Appended Form 7-6 in the case of a person who comes under item (i),
(c) of the same paragraph and seeks to be registered as a user (in cases of a
person specified by the Minister of Justice in a public notice, the format
specified in such public notice), and must appear at the immigration office
designated by the Minister of Justice and present the following documents:

— ik (BAEFAIELZED, FNEICEBWNTHLE, )
(1) passport (including the re-entry permit; the same applies in paragraph (8));
= hREEEEICHSOTT, ERA—FK

(i1) residence card in the case of a mid to long-term resident; and
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= AAREEOFEMEMNTHEDE AARDER 2B U728 % o B AEE I 2%
BlE CER=FEREE+—5. BT [REIE] & v, ) ITED DRRIIKEEIC
bOTIEL, FrPNER CRFE —HICHRET 2FKEFTENE (LLTFHEIZ TREBIKE
FREHE] Lo, )

(iii) special permanent resident certificate pursuant to the provisions of Article
7, paragraph (1) of the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia,
Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of Peace
with Japan (Act No. 71 of 1991; hereinafter referred to as "Special Act")
(hereinafter referred to as "special permanent resident certificate"), in the
case of a special permanent resident prescribed in the Special Act.

2 EHELKFENEE—F (2) THETD2EBE S TEDLEEIL, AEOBEIC
£ 5 HEAD B LT —HFLNIZ B &35,

(2) The number of times prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i), (c), 2. of the Act is to be two
times within one year prior to the day of the appearance pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

3 EFELEKFENEE N (4) THETLOEBA T CTEDLEML, ROKS (G
—HHIZHETHERELOTEDDLIHICHOTIX, H—-FLROE _F%ER<, ) OV
FTHRICHEYETLZ L ET 5,

(3) The requirements prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i), (c), 4. of the Act is to be to meet
all of the following requirements (except for items (i) and (ii) in cases of the
persons specified in the public notice provided for in paragraph (1)):

— {EA. EBERKRE A AREBURASEBOF I LT T o 2@ s I L 0 B ARETES
HEOERMENEL LN ELINTWAHNEANTHST, EERKENERE b
DOTEDDE, #ilk (EH _KEL T ICHET DHIBREZ VD, REAIZEBWTHE
Co ) XUIATEXE (EbiRkAEZ2FHITT DHEREZMT G SN T DITBIXEZ V) 5,
WEAILBNTEL, ) POIITINTMBEETFRT L HOTHLZ &,

(i) in cases of a foreign national for whom a visa issued by a Japanese Consular
Officer, etc. is deemed unnecessary pursuant to laws or regulations, an
international agreement or through notification to such effect from the
Japanese Government to a foreign government, possession of a passport
issued by a country, region (meaning the region provided for in Article 2,
item (v), (b) of the Act; the same applies hereinafter in the following item (i),
(a)) or administrative division (meaning the administrative division granted
authority to issue passports by a state; hereinafter the same applies in the
following item (ii), (a)) specified by the Minister of Justice in a public notice;

= ROA IR ONT NS T D I &,

(ii) the foreign national comes under the following (a) or (b):

A FWEEBGOHFEORERIZEB VT, —ELL Bk L TRO WO RXFAD
BOEB XITFEOME OHAIIZH V. 2D, MRS o St & YiZHArC
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bOLZENTEINDETHDZ &,

(a) a person who has been in the position of an officer or full-time staff
member of one of the following public or private organizations for a
continuous period of one year or more at the time of filing the application
to be registered as a user, and is expected to continue in this position after
the filing of the application:

(1) FHDPEHOBFE L ITHGAKMAERITI NN ELLHEE LD T
W5 RS

1. the Japanese government, a local government or an organization where
either of these is the main equity investor;

(2)  ®imICHEET HE, il U < IIATEIXEOBFAE L < I35 ALK
XIFIN DR ELLHER L 72> TV L HKE

2. the national government or local government of the country, region or
administrative division provided for in the preceding item, or an
organization where any of these is the main equity investor;

(3) EERHE

3. an international organization;

(4) @b i Pr (ERipEin G HE (B =48 - +0s) F-
REHRNHEICHET D2EMpELIGITZ WS, (5) IZBWTHL, ) 1Tk
B3N TV DAL HTITL TV MRS T Z o2 (&g Rk
CEEREFENTART) BERE=FIHET D220 9, )

4. a stock company issuing stocks which is listed on the Financial
Instruments Exchange (meaning the financial instruments exchange
provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments
and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); hereinafter the same applies in
5.) or its subsidiary (meaning the subsidiary provided for in Article 2,
item (iii) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005));

(5)  &EpESMIEIFTICET 2SI T Ch-o T, HiwICHET D E, Hus XX
ITBIXENZFTET 2 6 DI B STV AR A 51T L T ket

5. a stock company issuing stocks listed on an exchange similar to the
Financial Instruments Exchange which is located in the country,
region or administrative division provided for in the preceding item;

(6)  FHAEIATFICHET 2E, #illds L < IIMTEXEOENTH DT,
EARG ORI E ORBENIEHLL LD b D

6. a juridical person of the Japanese government or the government of the
country, region or administrative division provided for in the preceding
item whose amount of stated capital or total amount of contribution is
500,000,000 yen or more;

7oA (1) IZHET o8B (FRPEOBUN LK O ALK E ST, LFZ D%
ICEWTRHL, ) XiIA (4) THET LIS L ER LORRE AT L2EHETHD
T, TOEBICHLKE L TARIC LETHIVNERNSHLETHLHZ LA L L
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T, YEHRE UTYESEN D, TOFRICHEERREZZITIELZLIZo0T
DEENRREINTNELDTHDZ &,

(b) a person who has a business relationship with the organization (including
the Japanese government or local governments; hereinafter the same
applies in this item) provided for in (a), 1. or the company provided for in
(a), 4., and for whom a request has been received from such organization or
company to have that person register as a user on the understanding that
it is necessary for that person to repeatedly land in Japan for such
business;

= BAREXIZAAREDANOEOESITER LT, &L EOH XX Z MY T 5
iz o2 & (BHRLRICE W FNIZAE NG E LR, ) BRI &,

(iii) the foreign national has not been subject to a fine or a greater punishment
or an equivalent punishment (except for cases of a punishment imposed due
to a political offense) for having violated the laws and regulations of Japan or

a country other than Japan;

W HAEORNERER FRICAEY RO ONLFHFER RN &,
(iv) there are no circumstances deemed to be particularly inappropriate in
terms of fair and equitable control of immigration.

4 Yi&”’“ FENEE —FNCHENTILOL L THEEREEZIT I ET2HIX

—HOHFEEIZ, THEROFEE 528 T2 2 L 2T 588 (%—Iﬁ
ﬁm?é%%kﬁﬂmméeofmbéﬁ_%Ofi\5%*%)%@M%%kﬁé
NEER ARG LTI B 20,

(4) A person coming under Article 9, paragraph (8), item (i), (c) of the Act who
seeks to be registered as a user must attach a photograph and materials
proving the fact of coming under item (ii) of the preceding paragraph (a
photograph in cases of the persons stipulated by the Minister of Justice in a
public notice who are provided for in paragraph (1)) and other materials to be
used as reference to the written application set forth under paragraph (1).

5 FH-HICHET A AEETEETEOREMZEET M AEER/FOE (LIF [T
E’S%Eﬂ <E W, ) 1T, BEHOAEARKTICHO EET2EREZ SO THEL X
2&ETHHEDTHHOT, EHEALKENEL S (FlkEHEICHHSTIE, F="5%k
<o ) DWTHICHLHYUTDHERBELLELGAICRY, MBEEREETH LN TE D,

(5) The director of the regional immigration bureau exercising jurisdiction over
the area where the immigration office provided for in paragraph (1) is located
(hereinafter referred to as "director with jurisdiction") may register the foreign
national set forth under paragraph (1) as a user of the Automated Gates only if
they find that the foreign national as set forth in the preceding paragraph
wishes to depart from Japan with the intention of returning and falls under all
of the items of Article 9, paragraph (8) of the Act (except for item (iii) in the
case of a special permanent resident).

6 IEHILEHE/NEE SoOBEIC L e EREEL X9 LA EANE mFODL
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S LI OBGIERETERENEET 2EFHERICZEIE L HIEICL Vi
flagniFesn, L EAXREL TV I L Z0MoFEHICEIY Zh b0
FRORMZRMET 5 2 EBAREBTH 255121, TRENRICHE T DNEFIZHED, W
FTNLORE O 2Rt L2 T TR 570,

(6) The foreign national who seeks to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (ii) of the Act must provide them by
allowing a computer designated by the director with jurisdiction to receive the
fingerprint imaging data of both of their index fingers; provided, however, that
when they are unable to provide the fingerprints of the fingers due to not
having them or for other grounds, they must provide, for each of their hands,

the fingerprint of one of the other fingers in the following order of priority:

— Hif5

(i) middle finger;
= H4s

(i1) ring finger;
= g

(ii1) pinkie; and
IS SESE =

(iv) thumb.

7T EFELMGFENEE - SOMEICIVEELRMIL X O LT A E AN, BEOBEBE
WAETTERENEET 2EFFEBICZE I T2 HFIECL VR L2 TNIE R 60,

(7) The foreign national who seeks to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (ii) of the Act must provide it by
allowing a computer designated by the director with jurisdiction to receive
their facial imaging data.

8 FMERERIZ. MEERGEEZTTAEAD, ROZSZONTANTHEET D L ST,
ZDMEFRGRZRIE L, BZAMEADRISRBILE, Al ZHE O - ERFEARHD
BUEIC K 0B L7 OB HOMBEREZHE L 2T NIER B2,

(8) If a foreign national who has been registered as a user falls under any of the
following items, the director with jurisdiction must delete the user registration
and erase the fingerprint imaging data and photograph provided by the foreign
national pursuant to the provisions of paragraph (5) of the preceding Article,
the two preceding paragraphs and Article 27, paragraph (6):

— WEEBRELEZTTYRHERENLEENEE S (FRlIAKEETICHSTIL, F=5F%
B, ) OWTRDICHEL L TWARNOZ ERNHIHLE & X,

(1) it is found that the foreign national did not fall under at least one of the
items of Article 9, paragraph (8) of the Act (except for item (iii) in the case of
a special permanent resident) at the time they have been registered as a
user;

= WEERBE T RICERNESNEE -5 UIE = (Rl EEIZH ST
I, B—T) Y Lol b x,
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(ii) the foreign national ceases to fall under Article 9, paragraph (8), item (i) or
(iii) of the Act (item (i) only in the case of a special permanent resident) after
the user registration;

= BHOBEICK VIR LIKRENLEOR N 2R TSRS S e
AWM T Lo & &,

(iii) a passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) becomes
invalid or expired;

W F—HOHEIC LY IER LRI S L7 A E OFF Al O A 20 W & ONF R
DOREIZZ VIR LI I — R XUTFRIKFEEREREO G NHIM W T L7 & &,

(iv) the validity period of the re-entry permission entered in a passport
presented pursuant to the provisions of paragraph (1) and the validity period
of the residence card or the special permanent resident certificate presented
pursuant to the provisions of the same paragraph have expired;

T FEERERE I — ROAHIM AW T Lz & X,

(v) the validity period of the registered user card has expired;

NOFEIZEY, MEEBREKOKRHEE RO L &,

(vi) the foreign national has submitted a written request for deletion of the
user registration; or

t HCLEZLZOMOEFERICIVITERENIIESHEMERREREL T 5T &2
BTN ERDD & ZE,

(vii) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration due to the foreign national's death or for any other

grounds.

(FFEXERE 1 — RO FHSE)
(Required Information on Registered User Cards)

FLEO= EENLFOFE _HE-SICHETOIRAIZ, n—~vFICLVERLTDH
DET D,

Article 7-3 (1) The name provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of the
Act is to appear in Roman lettering.

2 EBNGO I HE - SICRET DEE - ML, AARDEFELUNAO L EOE
e+ 25 EANC O W TR, FEE -HOBEIZ LD T DR EREKE I — NI
BOTIL, AISRHE —HOBEIZ XV R LTcikSs 2 31T LIcE o EEE IO B3
DR _RKE I v \[THET DMz . EEILSEO ZFINEOREIL LV A4 5%
EXRGRE T — FIZh O TUE, UERMICE VI hERD Z L LR DR ERGRE I —F
IZRCE S Vo EEE - AR T A b0 T 5,

(2) The nationality or region provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of
the Act for a foreign national with two or more nationalities other than
Japanese is given by entering the nationality of the country which issued a
passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article or the region provided for in Article 2, item (v), (b) of the Act to which
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the organization belongs in cases of a registered user card issued pursuant to
the provisions of Article 9-2, paragraph (1), or the country or region entered in
the registered user card which is to lose its validity through the issuance in
cases of a registered user card issued pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (8) of the Act.

3 EFEILEKO E THE SICHET DREREE N — FOFE ST, v —~FLF
KON OB FEMABDLETEDDL D ET D,

(3) The number of the registered user card pursuant to the provisions of Article
9-2, paragraph (2), item (ii) of the Act is to be specified using a combination of
four Roman characters and eight numbers.

4 EHENGO B CHEOBREICL D EEOFIRE, BISGEMER L ITREE —HEOD
HEICLVRH SN FEEXEFE NGO H -"HEEOHEICLVFHT I Z &R
TELHEEDOWTIANERTTHHDET D,

(4) The photograph to be displayed pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (3) of the Act is to be either the photograph submitted pursuant to
the provisions of paragraph (4) of the preceding Article or paragraph (1) of the
following Article, or the photograph which may be used pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 9-2, paragraph (3) of the Act.

5 {EFENLEO FENEICHET DR EREE 7 — FoKRL, BELE to-tiic
FobDET 5,

(5) The format of the registered user card pursuant to the provisions of Article 9-
2, paragraph (4) of the Act is to be as in Appended Form 7-7.

6 FFEREE N — FIZIE, EEILEO H HA IR 2 FHOIE N, FREREE
— REfFT 28 L L TIERLEFENEOREIC L 25t a T 2805, EmiZ, [F
FEHHEOREIZ LIV RE LIAEEER K ORI, YRR O TOR, 4
HIREZ LI AN BT 2 AEBA ZRRT 20D LT 5,

(6) In addition to the particulars given in each of the items of Article 9-2,
paragraph (2), the registered user card is to indicate the status of residence
and period of stay decided pursuant to the provisions of Article 9, paragraph
(5), the expiration date of the period of stay, the date of the decision, and the
name of the port of entry or departure at which the foreign national landed on
the back of the card upon each occasion of data being recorded pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act for the person possessing the
registered user card.

7 KEEBEGKE N — FORBICAPEOHEIZ L 2R R EZT 5 +02man ol
BITIE. SEFFEREE I — Rk 7 28 NE N, AR —HICHE T 2 AFEE B
BEICBWC, ZOFEMRZEZTHI LN TED,

(7) In cases where there is not enough blank space to display the data pursuant
to the provisions of the preceding paragraph on the back of the registered user
card, the foreign national possessing the registered user card may receive a
rewrite at the immigration office provided for in paragraph (1) of the preceding
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Article.

8 WEHILEAD HEHEHEOBIEIZ X DFEkIE. FIRE “HAZICHT 2 FHLORFESERE
SHHICHET 2 5B TR I — NICHAGA AT 8 RERE RN ICREdk L CTIT 9
LD ET D,

(8) The method to be used for the recording pursuant to the provisions of Article
9-2, paragraph (5) of the Act is to be recording the particulars listed in the
items of paragraph (2) of the same Article and the photograph provided in
paragraph (3) of the same Article on a semiconductor integrated circuit

incorporated into the registered user card.

(FrER kA 1 — ROHAA)
(Reissuance of Registered User Cards)

FLEOM EFENEFOELHOBEICLDHFHFIL, HLEOE-HIIHET DA
EEREZEICHEL T, MRS LtH0/ KR X 2HFEE B LA ONEE I NI
EBIRE N — FOFFFL RO Z L it T 28R —@ XITFE LS BB LA L IT7EHE
LA LIREFENLEDO ZHHEOBEIC L 25080 B8 LI FrE S8 1 — N2
L THTH R IER 5700,

Article 7-4 (1) The application pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (7) of the Act must be filed by appearing at the immigration office
provided for in Article 7-2, paragraph (1) and submitting the written
application pursuant to Appended Form 7-8, a photograph, and one set of
materials proving the loss of the user registration card, or submitting the
noticeably damaged or soiled user registration card or the user registration
card whose record pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (5) of
the Act has been damaged.

2 HIEHOBHFEICY - OTL, RELRRLRITNER B 20,
(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign

national must present their passport.

(READ HEEZR X OEE)

(Request for the Appearance of Witnesses and Their Oaths)

BN WEETEFERE (EHEUHNAEERRICBWCERT G655, ) OHE
IZ X DFEADHIAOERIL, BFEHENSGHRRNCL2BHEICLOTITI D LT 5,

Article 8 (1) A request for the appearance of witnesses pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of the Act) is to be made by
written notice pursuant to Appended Form 8.

2 EHTEELE EBEUTNAEBELHEIBWTENT 5645, ) OBUEICX
LEZX, BEECISOTUTOI VDO LTS,

(2) The oath pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of
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the Act) is to be a written oath.

3 AHHOEEFICIE, ROICHESTEELZRA HFHRI LWV & XOHEL AT
MAI2NWZ L 2E)BERLHTHbDLET D,

(3) The written oath set forth in the preceding paragraph is to state that
according to their conscience, the witness will state the truth, the whole truth,
and nothing but the truth.

CEFUE:SE Nl o BVAE =1 S PN AONCANAE L)
(Provision of Fingerprints and Photographs to the Special Inquiry Officer)
FNEDO T FLFRFENEROFEHHEHOBRE T, EHETRFCHIZEZELEOHEIZLDY
R E 10 LSRR OB EZ I T 258 10 20 THERT %,
Article 8-2 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided to a

special inquiry officer pursuant to the proviso to Article 10, paragraph (7) of
the Act.

(FRE W En %)
(Written Notice of Findings)

FILER EHEFRFETHEXIFE HFHEOBEIZ X 2/MNE NS T 2@aE, BIRLHE L5k
RICEDREBRBMEIZLSOTITHI> B D ET 5,

Article 9 (1) The notice to a foreign national pursuant to the provisions of Article
10, paragraph (7) or (10) of the Act is to be provided in the form of a written
notice of a finding pursuant to Appended Form 9.

2 EBRTFREL-HIHET 2RHE LR LHARWE Z5ET 2 CFEOKNXIX, BIFRS
+ErERic X %,

(2) A statement that the foreign national will not file an objection as prescribed

in Article 10, paragraph (11) of the Act is pursuant to Appended Form 10.

OB EMmAEF)

(Written Exclusion Orders)

e EEFRBLEELLEBE -1 UIE+—FEANHOBEIC L DIBEDMS
L AR+ SRR L DB EMBTFEICEI LS TITI D & T 5,

Article 10 (1) The exclusion order pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (7) or (11) of the Act or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be
given in the form of a written exclusion order pursuant to Appended Form 11.

2 EEIRBLERELEHE T EHUIE T+ —REANHOBEIZ X HEOR UL
A0S A SN D IR ER IR D @A, AR AR K IR Em mlaE
ICEOTTH> b D ET D,

(2) The notice to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates
the vessel or aircraft pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (7) or
(11) of the Act or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be provided in the
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form of a written notice of exclusion order pursuant to Appended Form 12.

(FEE%E D H H)
(Filing of an Objection)
Ft—5% EHET—FFE-HOBEICX2BEFEOHR ML, MERHE+ =5 Y

RHE—@LEE L TIThR IR 620,

Article 11 An objection pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of
the Act must be filed by submitting a written objection pursuant to Appended
Form 13.

(X _EFEDFFT)

(Permission to Provisionally Land in Japan)

Bk EH =4 CHICHET M EEEFFATEORAIL, BRSNS
Do

Article 12 (1) The form of the permit to provisionally land in Japan prescribed in
Article 13, paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 14.

2 EFHET=REHOBEIL X DER K OITENEFHA OHIFR, FEH LR35 B D £
BEXOMORME, ROKFFICELD LD ET D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to obey a
summons and other conditions pursuant to the provisions of Article 13,
paragraph (3) of the Act are to be as under the following items:

— AEEIE. ZOFEPEE L AEBORTET 2 iAo KRN GRTER O K31 X
DFETDHEZATEOXREANE TS, UTFRILC, ) THRET D, L. FEHA
ENRRIOFEHRND D EBOT L XX, ZO[RY TRV,

(i) the residence is designated within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located (for
the Tokyo special wards, within the area of the ward at which the foreign
national arrived; the same applies hereinafter); provided, however, that this
does not apply when the supervising immigration inspector finds that there
is a special reason;

= TEOHEHMIZ., FEEEELRHNOFEMNR DD ERO THNZED LG ZRE,
HESNTAEEOBT 5 WA OXIRN LT 5,

(i1) the area of movement is within the area of the municipality where the
designated residence is located, except for cases where the supervising
immigration inspector finds that there is a special reason and decides
otherwise;

= HEHOERIT, HET X ARG Z2HEE L TT 2,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date and
place of the appearance; and

U A& OIED, EEFEEENMHT5E0MOEMEIT, EHEOFHICHLERITEIL
SADATEDOEE L Z OMFFIZ N E LRO HFHE T 5,
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(iv) beyond the preceding items, a supervising immigration inspector prohibits
activities other than those necessary for the landing procedures and imposes
other specifically necessary conditions.

3 EFET=F_HOBEIC LRG0T, EEFEEN. TOHEOFFE. K
EREFHEEED N LREZOMOFEREZZEL T, B HHUTOHMEANTED
LH0ET D, IE L, RINERIIRT 2RFEEOHIL, A AHEZBEX 20D LT
Do

(3) The supervising immigration inspector decides the amount of a deposit not
exceeding 2 million yen pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3)
of the Act, taking into consideration the amount of money possessed by the
foreign national, necessary expenses during their provisional landing in Japan,
and other circumstances; provided, however, that the amount of deposit for a
minor does not exceed 1 million yen.

4 FEFAEIR. RIESEZMA S B2 L &R, AR ELE L E ISR S+
SRR LR EZHEEL TS LD LT 5,

(4) When a deposit is demanded from a foreign national, the supervising
Immigration inspector is to have the officer in charge of receipt and
disbursement of cash other than annual revenue and expenditure issue a
certificate of receipt of money in custody pursuant to Appended Form 15.

5 FMEAFI, REEZFFAIINLEN, BT LZEE ITIEY RBR e T
HUIDIS LW EERE | IR BRI SN2 OMOSEMITER Lz & 1%, Fk
IZ& Y REEBFEOFELU T OFPNT, REEBEZERINT 22BN TE S,

(5) Except for cases where a foreign national granted permission for provisional
landing in Japan has fled or failed to appear at a summons without justifiable
grounds, when a foreign national has violated other conditions imposed on
their provisional landing in Japan, the supervising immigration inspector may,
according to the circumstances, confiscate part of the foreign national's deposit
not exceeding half of its amount.

6 FEFEEHIZ. BET FRELHEOBEICI VRIS ERILIZ L 21X, MRS+
NI L D IRFESEBUEMEL M T 56D & T 5,

(6) If the supervising immigration inspector has confiscated a deposit pursuant to
the provisions of Article 13, paragraph (5) of the Act, they are to issue a
written notice of confiscation of deposit pursuant to Appended Form 16.

7 EE T =ZREAEICHET 2INE S EORANIL. RS ATo KR L D,

(7) The form of the detention order prescribed for in Article 13, paragraph (6) of
the Act is pursuant to Appended Form 16-2.

GREMBEZTEZNE EEDZ LT 5850
(Place of Stay for a Foreign National Subject to an Exclusion Order)
B &R0 EFET SO ZE HICHET D BEMBTEZ T EEHE KON E DK X
IIARAASE 2 BT D ERER IR @, EhEnBlEFE +— skl L 5iRE
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M EEFELOBGEHE+ SRR L 0B EMTEAFIC LS TIT O DL T 5,

Article 12-2 The notice to a foreign national who has been issued an exclusion
order and to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates the
vessel or aircraft as prescribed in Article 13-2, paragraph (2) of the Act is
provided in the form of a written exclusion order pursuant to Appended Form
11 and in the form of a written notice of exclusion order pursuant to Appended
Form 12, respectively.

(ZF & B DFFA])
(Permission for Landing at a Port of Call)

FH=% EHTURE-HOBEIC KD TFHEM EEOFFTOREEIT, MEHE L5k
AU KD HHFEZF R OFER LA LT 20NE AP LS S5k L o F
4 —i8 2 AEFAEICRE L TThR TR bR,

Article 13 (1) The application for permission to land at a port of call pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (1) of the Act must be filed by the
foreign national wishing to land at a port of call by submitting a written
application pursuant to Appended Form 17 and a document pursuant to
Appended Form 6 to an immigration inspector.

2 EFHTNEE —HICHET 2 Fli BEA2 A2 24AE NI, A5 HEZRTT
H B E TORATIC IR IR B L 22D D RaEE K OAH ) b HE R T B89
HASANET LS 2 ENTEDANRIRELZFTF L TW TR b,

(2) Any foreign national who wishes to land at a port of call as prescribed in
Article 14, paragraph (1) of the Act must possess a ticket necessary for travel
after departing from Japan to their travel destination or a letter of guarantee
in lieu of the ticket, and a valid passport by which they may enter their travel
destination after departing from Japan.

3 HBHEHFNELOEHHOPEIL, EHHMEFH HOPEIZ LY A VNEE %
LS LG AT OV THERT D,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 14, paragraph (2) of the Act.

4 IEFEAUSE HICHET o T EEEOFF AT ORI ORI, BIFLE /AR
SRR N0 I L D,

(4) The form of the seal of verification to land in Japan at a port of call
prescribed in Article 14, paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended
Form 18 or 18-2.

5 EFEFHEENHEOBIEIC LD LRERHE, ITEIOFPHZ OMMORIRIT, ROFZIC
LFobD LT 5,

(5) Restrictions on the period a foreign national may land in Japan, area of
movement and other restrictions under the provisions of Article 14, paragraph
(4) of the Act are as under the following items:
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—  RRFERRENE. B RO TED D,

(i) the period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding 72 hours;

= ATEofEIX, AEBEEDFNOFERNH L LD THNZED LA ZRE,
ZDFENEE LT AEEOFET D il O XA &35,

(i1) the area of movement is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the foreign national arrived is located, except
for cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; and

= A% EOIE, ANEBEENMTL2EOMOGIRIL, WA 2T D580k L%
DMFFIZLEERBD DL FHE T D,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

(i finle EReoFrar)
(Permission to Land in Japan for Cruise Ship Tourists)

B =0 EFHNEO E-HIE HOBEIC X D MmMMEBDE LEOFFR O H
Al BIREE HE 5o RIS X 2 HEEE LK OEE Lhe 4 L3 25 E A Rk
LR AFO BRI L2 FIS — B2 AEBEE ICRE L UYThR TR b
RN

Article 13-2 (1) The application for permission to land in Japan for cruise ship
tourists pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (1) or (2) of the
Act must be filed by submitting an application pursuant to Appended Form 17-
2 and a document pursuant to Appended Form 6-7 written by the foreign
national wishing to land in Japan as a cruise ship tourist to an immigration
inspector.

2 BREFENELOHEHEOBEIL, EH UKD —HOHE XITFRSEE LHED
BREIC K VISR O EELZ RIS EL5EIZ O VW THERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and photograph are to be provided pursuant to the
provisions of Article 14-2, paragraph (3) or the provisions of paragraph (7) of
the same Article of the Act.

3 EHUSEO ENEIZHET D MMBUE LEEFF AT E oA, RS -ETo =
Rk 5,

(3) The form of the permit to land in Japan for cruise ship tourists prescribed for
in Article 14-2, paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 17-3.

4 JEFEHNEO ZHEHREOHEIZ LD R, 1TEOHEHZOMOBIRIZ, kO
FICEDbD LT D,

(4) The restrictions on the period a foreign national may land in Japan, area of
movement, and other restrictions pursuant to the provisions of Article 14-2,
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paragraph (5) of the Act are to be as under the following items:

—  BREHIFENE. ROA T BT DMK DOXITIE U, Mo T ZED 5 H]
N TED D,

(i) a period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding the period prescribed in (a) or (b), in accordance with the
classification of the traffic routes listed in the following (a) or (b):

A4 KENOFEMOE L —THDHbD LH

(a) the number of ports of call in Japan is one: seven days;

7 RANOFHEMOEN L EThHD b0 =+H

(b) the number of ports of call in Japan is two or more: 30 days;

O ATENEIPHI, EREF RSO 2R E L TED DD LT D,

(i1) the area of movement is to be specified by designating the prefecture or
municipality; and

= HI%EOIEN, ANEBEEE NS T 2Z0OMOHIRIZ, Wz T 515808 %
DOMFFICNELROLFHE T D,

(iii) beyond the preceding items, the immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

5 AEEAFIL. BEEHNUEO HENHEXIFEILVHEOBEIZ i@ﬁ%%:@@%T

(LT TER A8 ERERFRT) LW, ) 2BV E LEESGEICIE. ZOE 2 RIS
+LEE ORI LV HLFFr 22 &I %Uaﬂéﬁ"l‘ﬁﬁ@ﬂiﬁzﬁ £ 0 YRR

@$%%LR%EM§%®M521@%%%C\%m%ﬂ@ﬂﬁé%@kﬁéo

(5) Where an immigration inspector has revoked the permission set forth in

Article 14-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "permission for

multiple landing in Japan for cruise ship tourists") pursuant to the provisions

of paragraph (8) or (9) of the same Article, this inspector is to respectively

notify the person who received the permission pursuant to Appended Form 17-

4 and the master of the designated passenger ship or the carrier who applied

for permission pursuant to Appended Form 17-5 to the effect.

AIEOGEIZB T, AEFAEEIL, BV HE S Bk st LREET T I6R 5k

B EREFF R E LIRS ED b D & T 5,

(6) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector

1s to have the permit to land in Japan for cruise ship tourists in relation to the

revoked permission for multiple landing in Japan for cruise ship tourists
returned.

(i RO FFAT)
(Permission for Landing in Japan in Transit)
FHUS EHTLEE —EHXIE T HOPEIZ L D@l EREOFF R O HEEIL, BIERE
B ERREUC X2 G E L OE B2 AT D AME A FLE L7l RE S S Rkl
L 2FmA—EE AEFEAEICRL L TTITORITNIER 5220,
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Article 14 (1) The application for permission for landing in Japan during transit
pursuant to the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2) of the Act is filed
by the foreign national wishing to land in Japan in transit by submitting a
written application pursuant to Appended Form 17 and a document pursuant
to Appended Form 6 to an immigration inspector.

2 FHrE=REHOHEZ, EETREEE -HXIE ZHICHET @i LEs A
T HHNENIC DWW THERT 5,

(2) The provisions of Article 13, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a
foreign national who wishes to land while in transit as prescribed in Article 15,
paragraph (1) or (2) of the Act.

3 HLEFENHKROEHHOBRE T, BET+LEEHOBREII LV EIA T TEL
REIEI2HEICOVTHERT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 15, paragraph (3) of the Act.

4 EETHSEHENIEI %ﬁm‘fé W EREOFF R OFEFOEREUL, BIFLE LRI
(EGUER e ppi e /AN - =V

(4) The form of the seal of Verification to land in Japan in Japan in transit
prescribed in Article 15, paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended
Form 19 or 19-2.

5 EFHETHEFE -HOHEIZXL D8 EOFFANIR D RISEHE LHEOKHEIC L 5
W], WmIERREZ OMOHIRIZ, ROKEFITELDbD LT 5,

(5) Restrictions on the period a foreign national may land in Japan, route to be
followed in transit, and other restrictions pursuant to the provisions of Article
15, paragraph (5) of the Act in relation to the permission for landing in Japan
in transit under the provisions of paragraph (1) of the same Article are to be as
under the following items:

—  REEHIRIEL, FHEBEZEIXRVEENTED 5,

(i) a period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding 15 days;

TOEERREIL, ANEBEEENFNOFELND L ERO THICED G ERE ., i
MNZRD TWDAEADFAL L9 LT 250 H 2 HHAERE TO IIE\ER Iz &
ED D,

(ii) the route to be followed while in transit is determined according to the
route to the port of entry or departure where the vessel to which the foreign
national intends to return is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there is a special reason and decides otherwise; and

= RIS OIE, AEBEENST5ZOMOHIRIL, ®NEZ < T 558 0L L%
DOFFIC M E L RO HFHE T 5,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
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specifically necessary restrictions.

6 VEFTLEE _HOBEICX @il FEOFFAICR D FSHE LEOBEIZ L 5 L
IR, IR Z OMOHIRIX, ROKEFICLDLD LT D,

(6) Restrictions on the period a foreign national may land in Japan, route to be
followed while in transit, and other restrictions pursuant to the provisions of
Article 15, paragraph (5) of the Act in relation to the permission for landing in
Japan in transit pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article
are to be as under the following items:

— kR, HZE8IRVWEHENTED S,

(i) a period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding 3 days;

TOEEREIE, AEBREENFRENOELNDH D LD THICEDEIGAERE . i
MEIZRD TV O AEADRHE DI OFS H & HMinEDH L HAEEE TOJH
BRICES>TED D,

(i1) the route to be followed while in transit is determined according to the
route to the port of entry or departure where the vessel or aircraft which the
foreign national intends to board for departure from Japan is located, except
for cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; and

= R OE0, AEBEENSTL5EOMOHIRIL, W Z % T HIEE 0k L%
DOMFFICNELROLFHE T D,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other

specifically necessary restrictions.

(GRE LEEOFF)
(Permission to Land in Japan for Crew Members)

FrASG EFEHARE -HOBEIZ L 2FE LEOFFATORGEIL., BIFLH 154K
IC R DHEEHE B AE ANEFEEICRE L TThRTiER o720,

Article 15 (1) The application for permission to land in Japan for crew members
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act must be filed
by submitting two written applications pursuant to Appended Form 20 to an
immigration inspector.

2 EBTAREHOBREIZ XD AR D RIEBNEICHET 5B LR IED
AT, BIREH —F— S rklic K 2,

(2) The form of the crew member's permit to land in Japan prescribed in Article
16, paragraph (4) of the Act in relation to the permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article is pursuant to Appended Form
21.

3 EHETALEHLEOBIEIZ LD LI, 1TEOHHZOMOBIRIZ. ROE 5T
Erb0LT 5,
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(3) Restrictions on the period a crew member may land in Japan and area of
movement and other restrictions pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (5) of the Act are to be as under the following items:

— kR, ROKSIZED, AEBFEEEDED D,

(i) the period a crew member may land in Japan is established by the
immigration inspector with regard to the following categories:

A —OHAEEOEHIZ EEAFATT 556 (2B 256 x2k<)  EALU
M

(a) if landing in the vicinity of one port of entry or departure is permitted
(except for the cases listed in (b)): within 7 days;

2 —OHAEEOEHIC LA T 256 Th O TAEFER PR OFH A
bHERDOHLEE F+HHUN

(b) if landing in the vicinity of one port of entry or departure is permitted
and the immigration inspector finds that there is a special reason: within
15 days;

N T RO AEROEREIC EEEZFF AT A%E FHHEUA

(¢) if landing in the vicinity of 2 or more ports of entry or departure is
permitted: within 15 days;

= FEOTWOHMMEDOTE L HAEEICH D MOME~DOFHZ DT L
ZFFT 556 ERUW

(d) if landing is permitted in order to transfer to another vessel or aircraft
located at the port of entry or departure at which the vessel or aircraft that
the crew member boarded arrived: within 7 days;

B MO HAEEIZH HMOMME~DORERZ O EREEAZFFA T 554 +HA
LI

(e) in the event that the landing is permitted in order to transfer to another
vessel or aircraft located at another port of entry or departure: within 15
days;

= TEOHEHMIZ. AEBEEELRHNOFEMN DD LERO THNZEDTZHEZRE,
ZDOFENEE LT AEEOFET 2T ORI &35, 2720, o AR
WEIZ o DMOMME~DRIZ OO FEEZFFAIT 256 OBmRERKIL, RO#EZ
EO LT oMMmMEOD D HAEEE TOIRKIZES>TED %,

(i1) the area of movement is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the crew member arrived is located, except for
cases where the immigration inspector finds that there is a special reason
and decides otherwise; provided, however, that the route to be followed while
in transit where landing is permitted in order to allow a foreign national to
transfer to another vessel or aircraft located at another port of entry or
departure is determined according to the route to the port of entry or
departure where the vessel or aircraft to which the foreign national intends
to transfer is located; and
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= B FOIE0, AEBFEEMIT 2 EOMOEIRIZ, WA % T 21 O L%
DMFFICLE LD DL FHE T D,

(iii) beyond the preceding items, immigration inspectors prohibit activities for
which the foreign national receives reward and impose other specifically

necessary restrictions.

©: e/ ¢ I=Uni=raup
(Permission for Multiple Landing in Japan for Crew Members)

FHHEO T EEHARE HOMEICEI D FEE EEOFFA (LLT [$kEE EREFF
A WS, ) OHFEIE, MRS S+ 5o R L2 FFFE Bk NEE L
AESFEAEICRE L TITo 2T L7 6720,

Article 15-2 (1) The application for permission to land in Japan for crew
members pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act
(hereinafter referred to as "permission for multiple landing in Japan for crew
members") must be filed by submitting two written applications pursuant to
Appended Form 22-2 and a photograph to an immigration inspector.

2 BRFEE EREFF AR DIEFR FASSHEMNEICHET 2 E BT Eo&IT, 5l
A B o=k B,

(2) The form of the crew members' permit to land in Japan prescribed in Article
16, paragraph (4) of the Act in relation to permission for multiple landing in
Japan for crew members is pursuant to Appended Form 22-3.

3 AEFEEIZ. EEHASRE/NEUIFEILHEOBREIC L BkGRE LR 2 Y
HWLZHEAITIE, TOEZMFEH _+ 5 olusklic L v Y%A 1c, BREE -+
FBOHARRIZ LD YT OHGEEZ LTI E O R TEXRES I, ThEndmd
HbDET D,

(3) In the event that an immigration inspector has revoked permission for
multiple landing in Japan for crew members pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (8) or (9) of the Act, the inspector is to notify the crew
member concerned by Appended Form 22-4 and the captain of the vessel or
aircraft or the carrier who applied for the permission by Appended Form 22-5.

4 HIEOGHEICEWT, AEBEAEEIL. I E I8 EE RREFFTICR %A k-
PEFrrEA NS T b D LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
1s to have the crew member's permit to land in Japan in relation to the revoked

permission for multiple landing in Japan for crew members returned.

CGREIZ X 2L DV EH o)
(Provision of Fingerprints and Photographs by Crew Members)
FrHEO = FHRHEF/NELROFEHHOBE X, EFHEHANFE HOBE UIFRSES
THOHEIC LV AN TFEA RS L2551 O>WTHERT 5,
Article 15-3 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
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mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (3) of the Act or paragraph (7) of the
same Article.

(B LFEOFFA)
(Emergency Permission to Land in Japan)

FHARE BEHRTFERE-HOBREICL2BE EEOFFAIOHRGEIL, BIRE =5k
A XD HFHF B2 AEFEAEEICRLE LTI R 6220,

Article 16 (1) The application for emergency permission to land in Japan
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Act must be filed
by submitting two written applications pursuant to Appended Form 23 to an
immigration inspector.

2 HLEFENHKROEHHOBE T, BEBEHERE HOBREII LV EIA T TEL
RS2 LA OVWTHRT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (2) of the Act.

3 WEEFLRE -HICHET 2RALEFFIFOMKAT, BIRE USRI X 2,

(3) The form of the emergency permit to land in Japan prescribed in Article 17,
paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 24.

GEFEZ XD EREOFA])
(Permission to Land in Japan Due to Distress)

FHER EFEFN\RE-—HOBEICLDEHIC LD LEOFAT ORI, BRHE 1+
AR L D HFEE @ AEFEEEICRE L UThRiIThiE e 5720,

Article 17 (1) The application for permission to land in Japan due to distress
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (1) of the Act must be filed
by submitting two written applications pursuant to Appended Form 25 to an
Immigration inspector.

2 HBREFENHKROEFHOBRE T, EEHN\RKEZHOREIZ LV HEINTETEEL
LS LG AT OV THERT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act.

3 WEEHNEENEICHET 2EHIC L 5 EiEFFEOMRRIR, MIEE K58k
kD,

(3) The form of the permit to land in Japan due to distress prescribed in Article
18, paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 26.

4 EFEPNKBLHEOHEC L 5 EREWRE., 1TEIOHMZ OMOHIFRIZ, RO FIZ
LFobo LT 5,

(4) Restrictions on the period a foreign national may land in Japan and area of
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movement and other restrictions pursuant to the provisions of Article 18,

paragraph (5) of the Act are to be as under the following items:

—  ERESIRE. =+ EEZEBXRWHEHNTED D,

(i) a period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding 30 days;

= TEo®EEIZ. AEBEELRNOFEMN S D ERO THNIEDTZHEZIRE,
Rt SNTAEANDRGE LT 25O R T 5 M F OXKEAN &35,

(ii) the area of movement is within the area of the municipality where the place
at which the rescued and protected foreign national was rescued and
protection is located, except for cases where the immigration inspector finds
that there is a special reason and decides otherwise; and

= HIFEOIE, AEBEENMT2EOMOHIRIL, HNE < T D58 OEE L%
DMFFIC LB LD DL FHE T D,

(iii) beyond the preceding items, an immigration inspector prohibits activities
for which the foreign national receives a reward and imposes other
specifically necessary restrictions.

(—BEE#EDO DO EFEOFFA])
(Permission to Land in Japan for Temporary Refuge)

FHANE EFEFNEOE—HOBEICLY —FRFE#EDT DO LEOFFAIZHEE L X
2 LT HAENE, MREASBHRAL OGRS —+AR50 ZFERC X 2FEH —EL A
EFAEEICRD LT b2,

Article 18 (1) Any foreign national who seeks to apply for permission to land in
Japan for temporary refuge pursuant to the provisions of Article 18-2,
paragraph (1) of the Act must submit to an immigration inspector a document
pursuant to Appended Forms 6 and 26-2.

2 BRHEFEMNEXROFHEEOBE L, AIEOBGEIZOWTHERNT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the application set forth in the preceding paragraph.

3 BIARENHELOHHEHOBEIL, EHEHNKO H HOBEIZ LA DE
Bt S5 82 >V THMNT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18-2, paragraph (2) of the Act.

4 EHEHNGO ZFE=HICHET > —RE#EFF T EFORRIL, BRE B E R
X5,

(4) The form of the permit to land in Japan for temporary refuge prescribed in
Article 18-2, paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 27.

5 EHANFOENEOBEIC LD BRI, (E£E & OITEIHELPH O H R Z O fth o 5
X, ROBEFIZLDbDET D,

(5) Restrictions on the period a foreign national may land in Japan, residence,

33



area of movement, and other conditions pursuant to the provisions of Article

18-2, paragraph (4) of the Act are to be as under the following items:

—  ERESIRIEZ. SAZBIXRWEHNTED S,

(i) a period a foreign national may land in Japan is established as not
exceeding 6 months;

= EEE. AEREEN —REEOT-OO EEFROMASEE LY LR Dk
ZHRET D,

(ii) residences, a facility, etc. that the immigration inspector finds appropriate
as a residence during the period of landing in Japan for temporary refuge are
designated;

= TEOHMAIT. AEFEEEVNFIOFERNRDH D EBO THIICED-HH ZRE .,
feE S TAEROET 2 HEA O XIRW &4 5,

(iii) the area of movement is within the area of the municipality where the
designated residence is located, except for cases where the immigration
inspector find that there is a special reason and decides otherwise; and

MU A= OED, AESEAE T 5 Z0MOEMEIT, Mz T HiE8 o IEZ
DMFFIC LB LD DL FHE T D,

(iv) beyond preceding items, an immigration inspector prohibits activities for
which the foreign national receives a reward and imposes other specifically
necessary conditions.

(B RESMEEN OFFAT)
(Permission to Engage in an Activity Other Than That Permitted under the
Status of Residence Previously Granted)

LR EHTAEE _HOFR (LT TEIAMEEFFT) &), ) ZHFEL LD
EFTHANEANIT, BIFEE I\ SRR K 2 HEEE— @l NS Y EE IR D 1EE O
NEZH ST H2EHM NEDOMBZ 72 5 N E GRS — 2 7 A EE BRI
BHLTRE LTS 220,

Article 19 (1) Any foreign national who seeks to apply for the permission set
forth in Article 19, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as
"permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted") must appear at a regional immigration
bureau and submit a written application pursuant to Appended Form 28, a
copy of each of the documents clarifying the specific activities in relation to the
application, and a copy of each of any other reference materials.

2 HIEOHFEICHTE ST, ROZFZITHITL2FHEZER LTI LR, Z0
LA BWT, RFXIIMERERIEAF LR R T L LR TERVEFICHS TR, £
OHB 2R LEH @27 LR En s 2w,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
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residence must submit a document with a statement of the reason therefor:

— HTREEEEEICH O T, MELXTERZRI— K

(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident; and

= P RBEREUANOFICH O TL, KR XIIER BRI E

(ii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid to long-term residents.

3 HBH—HOBEII»LI»DLOLT, M AEEHFRRICEBWNTHY ERO2581T1E, 4
EAE, 7 AREERRICHET 5 2 L2 E LR, ZOHRAICEN TR, RO
T 28 THO TYAMEANOKBEZZ T2 0N, RKRITH D YiE/E AR
DOTHE—HIZED L HESEFORHMORTHEIZED 2 FhatT 2> b D LT 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds such nonappearance
reasonable. In this case, a person listed in the following items who has been
requested by the foreign national is to submit the written application, etc.
provided for in paragraph (1) and carry out the procedures provided for in the
preceding paragraph on behalf of the foreign national staying in Japan:

— FHICHETAAEANRE LTV DB, A I TV AR, HMERE L
TEE 22T T LB L UXEAMNE AT 9 e, Sdfi s3O3ama (LT T4
BB WO, ) ZEHRTHEBOBEHRAITOMKZOMINAGIZET L HDE L
THEBRENETREZLOTED HEBEOIRE (LT IZANEBEEOIRE] &
o ) XIFAMIENORE T, G AEERRHEPEY LEDDLHD

(i) a member of staff of the organization which the foreign national prescribed
in paragraph (1) operates, the organization which employs them, the
organization where the foreign national receives training or education or the
entity which supervises the activities to be engaged in by the foreign
national for the acquisition of skills, technology or knowledge (hereinafter
referred to as "skills, etc.") or other organizations specified by the Minister of
Justice in a public notice as equivalent to these organizations (hereinafter
referred to as "member of the staff of the accepting organization, etc.") or a
member of the staff of a public interest corporation whom the director of the
regional immigration bureau finds appropriate;

= O RELIMTHELCHE T AR LS IITEE LS EREBE L CE O EME
BEET O M AAEETRERBRICETHIZ LD

(ii) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified
administrative procedures legal specialist's association to which the attorney
or the certified administrative procedures legal specialist belongs is located
through this association; and

= HEASMEANOIEERFA
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(iii) a statutory agent of the foreign national.

4 ERINEENFF AR, IR ISR X D EREAMNEERN R AT E A AT 6 2 & X
IR L < ITEREERAEAEICHIFEE s BRI X 55235 Z L ic Xk
DTTIHDET D, ZOHEITBNT, BRINEEFF A AP REIEREE ITHT 2
DTH2DEEIT, EEHI— FNICEFHILEONE —HE L5 R OHE LD ANFEILHE
Bl 2 FHOGTH BHLEFORNETHOBREIZLD2EEHILSGONE —IH
FLHICHT D2 FHEL OISR LICEBI O E Ok L Z i, HARNHEIZBWTH
o) 232560 LET 5,

(4) Permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted is to be given by the issuance of a permit
to engage in an activity other than that permitted under the status of
residence previously granted pursuant to Appended Form 29 or by affixing the
seal of verification pursuant to Appended Form 29-2 to a passport or certificate
of status of residence. In this case, if the permission to engage in an activity
other than that permitted under the status of residence previously granted is
for a mid to long-term resident, the particulars listed in Article 19-4,
paragraph (1), item (vii) and Article 19-6, paragraph (9), item (i) of the Act is to
be entered into the residence card (including a record of the particulars listed
in Article 19-4, paragraph (1), item (vii) pursuant to the provisions of Article
19-6, paragraph (10) and a summary of the activities for which permission has
been newly granted; the same applies in paragraph (6)).

5 EFHHIEE “HOBEIZ L KL U THTIZFF T 213 ONEIL, RO%
FOWTNZEDbDET D,

(5) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act is pursuant to one of the following items:

— IOV T ZHNARMUN (BFOMEREKEZ b O TERT HE T2V T,
TEFET 2 EMBE N FHITED 2 RHRELRICH 5 & Eid. — HIZOW TR
UUN) DIAZ D FHELZEE T DI I 2 5210 2158 (RUSE %5 OB
MOZEB OB EFICRET 21EE (M =i a —+25) B _&HF—H
ICHUET 2 BUaE 2. RSB NBEICHIET D IESRME RS Rk s 68 L <UEXRSEE
+—HICHET DR E R BIEEENE ENTVWDEERNCEWTIT Y b O X
[FISR 55 IR RURE 3 2 B )5 Gl M R R 2k 36 L RIS VRIS BUE 3 % MG s 3 1Y
PEER Rk E . RIS IIVHICHUE T 5 ME R E RS B 2 L IEREH+
HIZHUE S 2 BIEER B AMHE T EEICEFET L0 0LRE, PO ER L
HOTIEET 2HIZOWTIIHERBICERE L T DMEICITS bDICR D, )

(i) activities to manage a business involving income or activities for which the
foreign national receives a reward (except for those carried out at a business
location where the adult entertainment business provided for in Article 2,
paragraph (1) of the Act on Control and Improvement of Amusement
Business (Act No. 122 of 1948), the specialized store-based erotic
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entertainment provided for in paragraph (6) of the same Article, or specified
entertainment eating and drinking places business as provided for in
paragraph (11) of the same Article is being run, or those engaged in
specialized non-store based erotic entertainment business as provided for in
paragraph (7) of the same Article, specialized erotic image-distribution
business as provided for in paragraph (8) of the same Article, the store-based
telephone introduction business as provided for in paragraph (9) of the same
Article or the non-store based telephone introduction business as provided
for in paragraph (10) of the same Article; with regard to those persons
residing with the status of residence of "Student", limited to those carried
out during the foreign national's enrollment at the educational institution)
within 28 hours in one week (with regard to a person residing with the status
of residence of "Student", within eight hours in one day during the long-term
vacation period specified in the school regulations of the educational
institution at which the foreign national is enrolled); and

= OEiEICEIT D b ODIEN, M AEEHFRED, BRINEBIOFF IR DIEEN A
1T 9 IO ARRLOEBE D4 Fr Je OFTAEM, EBNAR T OMOFIHZ T TR~ 1T
ET D IEE)

(i1) beyond the particulars listed in the preceding item, the activities
individually designated by the director of the regional immigration bureau
specifying the name, address, business details and other particulars of public
or private organizations in Japan where the activities in relation to the
permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted are to be carried out.

6 EETNLEE_HOBEICLVERIMNEETFAIZIVIE L L T, ZOE LRI
B o AR K 2 ERRAMEBEF AT B @A EFIC L D 2 0B ICEmTH L L b
2. ZOBEDPFFRT 2 ERIMEEFF Al H 2 RN ST, XL OEDIFRT D FA L
IFITERERFEN F IR S N ERINEEROFF IO Z £ 2T 56D &35,
ZOHBEITBWT, EEIMEEIFFATORIE L AT RUEREE ICHT 260 THD L&
X, BUEOHREICEIVERZ I — NI LER#Z2HKE T2 DT 5,

(6) If the permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been revoked pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (3) of the Act, the foreign national is to be
notified to that effect though a written notice on revocation of the permission
to engage in an activity other than that permitted under the status of
residence previously granted pursuant to Appended Form 29-3, and the person
is to return the permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted in their possession, or the seal
of verification of the permission to engage in an activity other than that
permitted under the status of residence previously granted affixed to their
passport or certificate of status of residence is to be deleted. In this case, if the
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revocation of the permission to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted is for a mid to long-term
resident, the entry in the residence card pursuant to the provisions of
paragraph (4) is to be deleted.

FHILEDO . EEREFE-HORFELE LIAEADR, EEIEE =3 (EE+HEREL
HEOH+—FELHOBREICBWTERT 5628, ) OHEICLVEFOME
HEM 2 RE SNBSS EEIMNERFF ] OHFELIT O & & (= H O7ER B
HRESNTZRICAT ) L& 2R, ) 1T, AIRE-HOHEIL»21b b T, BELHE -
FREOMUFERIC L oHFEE—BEZRELTIT bD LT 5,

Article 19-2 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 6, paragraph (1) of the Act is to immediately file an application for
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted (except when filing it after a determination of a
period of stay of three months) after a determination has been made on the
status of residence of "Student" pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (9) and Article 11, paragraph (5) of the
Act), this person is to file it by submitting a written application pursuant to
Appended Form 29-4 notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article.

2 RAIHEOPFEEZZT - AERETRREIT. LERH D ERBDD & E1F, Y EA
I LHGEIAR DB B LRI NEERORHZRD L ENTE D,

(2) If the director of a regional immigration bureau who has received the
application set forth in the preceding paragraph finds it necessary, the director
may request the foreign national submit materials to be used as a reference in
relation to the application.

3 HHHOHEBEIIOWTIR, AIRE ZHOBUEITEH L2,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article not apply to the
application set forth in paragraph (1).

4 F-HOBWFEIIK L, EEHIEE _HOBEIZ XY FMHFE2M L THEZICEFTT 5
IEEONAEIL, AIRBLEE -T2 2b0 LT 5,

(4) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act for the application set forth in paragraph (1) is pursuant to paragraph
(5), item (i) of the preceding Article.

(Jif =g 0D P %)
(Incidental Rewards)
FHILEDO = EEHNEE HE - FICHETL2EL L TTO b O TIERWEERIT T
T HHa. HEAEEICH O BREEOHRME OMOMENIEL, ROZFIZEDDH LB LT
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Do
Article 19-3 Rewards for lectures not given on a regular basis, incidental

rewards in daily life and other payments prescribed in Article 19, paragraph

(1), item (i) of the Act be as provided for in the following items:

— ELLTTO bOTIERWRICEIT 2IHEENCR T 2 #4. HeZ Do RE

(i) rewards, prize money and other payments for the following activities not
given on a regular basis:
A GEE. FEFER. R OM I BB D15
(a) lectures, classes, discussions and other similar activities;
n BiE. EEEof 2 6P S5
(b) advice, appraisal and other similar activities;
NN ERCL RRE, BE, a7 AZEOMOEFEEY OFIE
(c) production of novels, papers, pictures, photographs, programs and other

works;
= B ~OSI, WE ST HOETA A~ O HHZ Ofth 2 5 IZFEEL T 5 I5E)
(d) participation in events, appearance in movies or broadcasting programs
and other similar activities;

OB, KAXIIMADOEKEEZ T CEOEDOHFEOFRFIINHERTH & (FELL
THFETL2HOEER, ) 1TXT D4 Z O o HM

(ii) rewards and other payments for engagement in the daily housework of a
relative, friend, or acquaintance of the foreign national upon the request of
those persons (except for engagement on a regular basis); and

= HYOEEEREZ L O TER T 5H TR UTEFEFMER GENUSEE, 5§y
EROEZRICERD, ) ICBWTEHELZIT 2 ORYZERF T EEEM PR L
DEKNZEESWNTHT O #E XTI IR 2 B D IHENT %3 2 I

(iii) payments for activities to support education or research carried out by a
foreign national who is receiving education at a university or technical school
(limited to the fourth year, fifth year and specialized course) and is residing
with the status of residence of "Student", based on a contract entered into

with such university or technical school.

(b 97 & K& RIEBH )
(Certificate of Qualification for Employment)

FHILEoN EFEHNLGOZE -HOBEIZXL5ENE (LLT TS E &
W, ) DARfTEHEEL XD ETDAE N, BIRE s ok X 2 HEEE
—H A AEEBEFICHBE L TRE LTI R 50,

Article 19-4 (1) Any foreign national who seeks to apply for issuance of the
certificate pursuant to the provisions of Article 19-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "certificate of authorization for employment") must
appear at a regional immigration bureau and submit a written application
pursuant to Appended Form 29-5.
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[CHHOTIE, BEERIMNEB T FE LR LRITXR SR,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the following documents. In this case, a foreign national
who has been issued with a permit to engage in an activity other than that
permitted under the status of residence previously granted pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (4) must present such permit to engage in
an activity other than that permitted under the status of residence previously
granted:

— WRHMEEZFICLO T, KELKNER- I — R
(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident;
= FRNPKEFICH O TR, R EE G E
(ii) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

= PERHEREE K ORRIKER LSO H D T, s IIIE R ERERE
(ii1) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid to long-term residents or special permanent residents.

3 FBHFLEE_HOBEX., F—HOHFFIIOWTHEMNT L, Z0GEAICEBNT, [
w5 EHH01% THEHEONE—H] &, THiHE] EHDHDIE
MEFILERONE —H] LHEABADLBDLT D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 19-4,
paragraph (1)" and the term "preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 19-4, paragraph (2)", respectively.

4 BITERFEIFF ORI, HERE s oARRRIC K D,

(4) The form of the certificate of qualification for employment is pursuant to
Appended Form 29-6.

(P REMEREF YT HR0VE)

(Foreign Nationals Ineligible as a Mid to Long-Term Resident)

FHILEOL EHEHFNLFOZFENSITHET 2EBANT CTEDLIEIL, KBTS L

B LT D,

Article 19-5 The persons prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 19-3, item (iv) of the Act are as follows:

— FEEIREIOEHERZRESNTE THOT, A5 HARBERHS ORI OFELHT
DR XITH B & R —DOMFIB T 2 FZEOHKE & L TOMEE A R ICHE S
nizb o

(i) any person who has received the determination of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
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as a member of the staff of the Japanese office of the Taiwan-Japan Relations
Association or as a family member thereof who belongs to the same
household; and

O BEEBOEHERERESNTIZE THOT, BEAH RNV AT FRARTORE X
YA LR — oM ICBET 2FXBEOHMAE L L TOFREBZ/FICHEEINZLD

(i1) any person who has received the determination of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a member of the staff of the Permanent General Mission of Palestine in
Japan or as a family member thereof who belongs to the same household.

(FERE B — R O FHES)

(Information Required to Be on Residence Cards)

FrHLEoRN EEFLRONE —EHE - SICHRET 2RAIL, n—<FI2 LV RELT
LbDET D,

Article 19-6 (1) The name provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i) of
the Act is to appear in Roman lettering.

2 EETNEONE —HE—SICHET 2 EE - #lkiX, BAAROEELS O L LD
EHELATOPRHEREICOVTIE, KOZFITH/IT XTI, ZhEN 2%
FFICED L EFE - kALK T 50D LT D,

(2) The nationality or region provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i)
of the Act for a mid to long-term resident with two or more nationalities other
than Japanese is given by entering the nationality or region prescribed in each
respective item corresponding to the following categories:

— B EEH-H{OIE _HoOBEIC XD EFERFRTOFERIXILEF T 22T CHEM
TERE Lol EEILEE —H, B HRE/NESUIE - RENEOHEIC X
O EREFF A OFER 2 ST kR 2 58T L2 [E O EEE I ORI 5 1EH LB A
T AT RUE T % Hisk

(i) any person who has become a mid to long-term resident having received a
seal of verification to land in Japan or permission pursuant to the provisions
of Chapter III, Section 1 or 2 of the Act: the nationality associated with the
country or the region pursuant to the provisions of Article 2, item (v), (b) of
the Act to which the organization belongs, which issued a passport which has
the seal of verification to land in Japan pursuant to the provisions of Article
9, paragraph (1), Article 10, paragraph (8) or Article 11, paragraph (4) of the
Act affixed;

ZOEE TR E (EREPLEO T —FE I, BELRO U _HRUE
F RGO+ =ZFNHEOHEIZBWTHENT 25645, ) OBEICL VT R1E
Wi — RO 22 5 RHERE RSIBIT2E2kR<, ) ST X
W% KD Z & LR DIER A — RICELf S v 7- [EEE - sk

(i1) any mid to long-term resident (except for the person listed in the following
item) who is to be issued with a new residence card pursuant to the
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provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4) of the Act): the nationality or
region entered in the residence card which is to lose its validity through
issuance of the new card;

= [EEE - MBICAEFE 2A UL LTHER T LERO B —HOEHIZES & FRF
HOBEIZ X VBT RAER T — O 2% T 5T RUEREE LEBZLOEF -
i

(iii) any mid to long-term resident who has been issued with a new residence
card pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) based on the
notification set forth in paragraph (1) of the same Article owing to a change
in the nationality or region: the nationality or region after the change;

MU 55— FREES — 5 (BB —REME L O 5o ZF=H (EH
“H Ko =ZBWTHERT G cE . ) ICBWTHENTLILAEET, ) X
5B T TR I (R T TR0 T (AR RO ZICBWTHER T
L%arais, ) WBWTHERT LG5, ) OBUEICIVER T — FOZLf)
2T HH HTcICHRUERE L 2012 FICRD, ) YRR HEEICE
W, B AREBIIE (B RENE, B RO =B HE O R
BoHICBWTHERT 2568280, LFZOFICBWTHLU, ) ITHE U5
B BT LA _HIIBWTERT 2568280, ) OBEICKVERLE
k42 3617 LT EOEEIIEEO BT 21ES RE L [ZHET 2 #iull (55
FRFEUHDOHEIZ L VR ERIEAF LR R LIEHICH O TL, Y EHEAE
I RO S A7 [ - k)

(iv) any person (limited to persons who have newly become a mid to long-term
resident) who has been issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (4), item (i) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article
22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act)) or Article 22,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)): the nationality associated with the country or the
region pursuant to the provisions of Article 2, item (v), (b) of the Act to which
the organization belongs (in the case of a person presenting the certificate of
status of residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (4),
the nationality or region entered in such certificate of status of residence),
which issued a passport presented pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (4) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (4), Article 21-3, paragraph (3) and Article 22, paragraph (3); the
same applies hereinafter in this item)or Article 24, paragraph (4) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 25, paragraph (3)) in the
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case of an application in relation to the issuance;

I PREEEE THO T, AiFIBIT 2HEIC K VT RER I — FOZ 2517
HHD BRI LVNNERD 2L ERDERE T — NICRRE I - [EHEE - ik

(v) any mid to long-term resident who is to be issued with a new residence card
pursuant to the provisions of the preceding item: the nationality or region
entered in the residence card which is to lose its validity through issuance of
the new card;

N OERLTRE-HOBEIZ L D7 22 THEICHRUIEREE L ko7 Z L
IVRGEE-"HOBEICLVER D — RO 2520 548 YikiF ol lofe 2 8k -
WRE TR S AL [ - sk

(vi) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (3) of the Act through newly becoming a
mid to long-term resident having received permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article: the nationality or region
entered in the written determination and decision in relation to the
permission;

t BEAT—LOZOZE HOBEILL Y EEFEOEEEROBGAFFAIENT
HRMTEEE L RO Z LI VRAIGE ="HE S OHEIC L VIER T — RO
A% HRAREFEAE IR S I EEE - Hu

(vii) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid
to long-term resident having received permission for acquisition of the status
of residence of "Long-Term resident" pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article: the nationality or region entered in the certificate of
refugee status; or

N EBEART RO OB _HOBTEIL L 5T 22 CHEMERGE L o722
CICKVFEIEE—HE - FOREICIVIER I — RORME2Z T 58 HLFFric
125 R EFITFEH S VT [EEE - i

(viil) any person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid
to long-term resident having received permission pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article: the nationality or region entered in the
written decision in relation to the permission.

3 EETNEONE -HE SO E U THAEEHE L OHRRBEEMBITS CERK
THRESHEE LN\ T) B -RICHET D I )NV FEHIX K OT X %2 585
HEZIL, NVAFFTERETLHHDET D,

(3) When entering the West Bank or the Gaza Strip pursuant to the provisions of
Article 1 of the Order for Enforcement of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Cabinet Order No. 178 of 1998) as the region set forth in
Article 19-4, paragraph (1), item (i) of the Act, Palestine is to be indicated.

4 VEFEHILEONE -HEANSICHET 2T HIR S 5 & 21X, EOHIBONEZL
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(4) When there are restrictions on employment pursuant to the provisions of
Article 19-4, paragraph (1), item (vi) of the Act, the specifics restrictions are to
be given.

5 EHEANLEZOWE HICHET 2EE I — FOFFIT, v —~vFNUXF R TN\HTD
BT alAabETEDLLDLET D,

(5) The number of the residentce card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (2) of the Act is to be specified using a combination of four Roman
characters and eight numbers.

6 EHETNLFOMNFE=ZHOBEIZLY PEMEREDTELRRT HMERE I — NIL,
AZPE O T DR 2z T RYEREO T NmOBERDERLUEOR L LTRMT S
bDET D, ZOHAITBWT, BEEHIT, HIRE =D ITED L B2 LT
boL L, HFHALKONLFE-H, FHLKFOHH—-H HHhiiot+—H—HEH Ft+
NEO+ZHE—HERE LI ZHE, FoPRE W B EH B
DHE=IH B+ —FO=ZFE_HIIBWTERT 5G4 5T, ) . B -+ &H
—IH, BB ADUSRSE I, B RS A LI LR - HOBEIC LY
REHINEEE GBNEIZEBNT THHFESIZEBWTHRHINEZEER] L), ) | ik
FHNEONE =ZHEBEOHEICLVFHT L2 LN TE L2EEIFRMEREE R
BRI — R~ORREZHFLETLHFEOWVWTDNERRTHHDOLET S,

(6) The residence card displaying the photograph of the mid to long-term resident
pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act is to be
issued with the expiration date of the validity period falling no earlier than the
day following the sixteenth birthday of the mid to long-term resident. In this
case, the photograph is deemed to have met the requirements prescribed in
Appended Table III (2), and any photograph (referring to the "photograph
submitted in the application, etc." in paragraph (8)) submitted pursuant to the
provisions of Article 19,-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article
19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraph (1) or (2), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 21-2, paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-3, paragraph (3)), Article 22,
paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25, paragraph (1) or Article 55,
paragraph (1), any photograph which may be used pursuant to the provisions
of the second sentence of Article 19-4, paragraph (3) or any photograph which
the mid to long-term resident wishes to display on the residence card is to
appear on it.

T EBTIUERONE ZHICHET 2IEBE T TED DIETOREIR, BARKD 5
HET D,

(7) The provisions of the laws and regulations prescribed by Ministry of Justice
Order pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act are

the provisions of Article 6-2, paragraph (2).
8 EHEREIZ., HHEFIZBW R ENEFEUNOEELZFIHA LT, 7ZE- I — R
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HEIEREDTEZR I LE) ETH LT, AEBRAFICYEPRMERE DS
BEAREIEDLENTED, ZOHAEICBNWT, YT RITEEEDODEELIRE L
el EE, BAEBEROBEIZIL PO T, YEFELZEEI— NIRRT HHDL
T 5,

(8) If the Minister of Justice intends to use a photograph other than the
photograph submitted in the application, etc. as the photograph of the mid to
long-term resident on the residence card, the minister may have an
immigration inspector take the photograph of the mid to long-term resident. In
this case, if the immigration inspector takes the photograph of the mid to long-
term resident, the photograph is to appear on the residence card
notwithstanding the provisions of the second sentence of paragraph (6).

9 EHTIGEOMEBMHEIIHET HEE N — FokRuL, BIRE s otk
Fobn& L, FHEICHET HDMEE N — NIZRRTARE O, RICHITLH2FHET
Do

(9) The form of the resident card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 29-7, and the
particulars to be displayed on the residentce card pursuant to the provisions of
the same paragraph are as follows:

— BERIMNEBIFFA A L7z & XX, ISR LEEBOEE

(i) if permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been granted, a summary of the
activities newly permitted;

ZOEBE T IEOLEE CH (EEHILGONE HEWNERHILEOILE ZHITHE D
THERT L6 5T, ) OBREICESEFEFEH (EEHILEOILE _HIZB W T
EHEANWEOLE _HAENT 258 ICHh T, HifEEM) 25T 5 & &L,
YRR D mHHOFH A

(ii) if the place of residence (the new place of residence when Article 19-7,
paragraph (2) is to be applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-9,
paragraph (2)) pursuant to the provisions of Article 19-7, paragraph (2) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-8,
paragraph (2) and Article 19-9, paragraph (2) of the Act) is to be entered, the
date of the notification in relation to such entry; and

=R RS I R CHOBEIL LSRR DT L EIE LD
=]

(ii1) if the application pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) or
Article 21, paragraph (2) of the Act has been filed, to such effect.

10 EFHEHNGFONERBEOHEIC L DREE, FASH H&Z 2B 2 FH, RSk
BoHICHET 2 5EE R OEMIMEEIFF /T4 LTc & BT DB7ICFF T LCIEE O
BLEZER I — NIHA AT ERERERICEE L TITO b0 L35, 205G
IZBWT, FAERE-HE _SICHET R ORERIL, I — N2 oL
WZIRVAITO b D ET D,

45



(10) The record pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (5) of the
Act is to be recorded on a semiconductor integrated circuit incorporated in the
residence card giving the particulars listed in the items of paragraph (1) of the
same Article, the photograph pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
same Article and a summary of the activities newly permitted at the time of
granting permission to engage in an activity other than that permitted under
the status of residence previously granted. In this case, the record of the place
of residence pursuant to the provisions of item (ii) of paragraph (1) of the same

Article 1s to be recorded limited to when issuing a residence card.

FHigot EHREIL, RAICEFLENT 2T ROERE (ES - FRE=HA
X EE A FoZFE=H (BE T RO =ITBWTHERT 56251, ) 12
BWTHERT 256G, ) « B T RETE L EHE 4% = (A8
o ZBENE (ER S RO =ZICBWTHERNT IR EE G, ) IZBWTHE
HT 2856450, ) OBREICL D5 ITHROBELZIT TEHER+—FO D
FHOREIL LD AT 2Z I TRPEREICRD Z L2/ LET L2 EZ T,
UTFTZOERIZBWTHEL, ) DHoHERH O L &L, fiEHE -HOBEITHr»D b
T BRI LR LIERAIHE T, YUEF T YREF R OMR4 CE R4
MITAARA Z 0D, PR RIIEEEORALDO—FHITETFLHEH L2 WEEICB T 5
BEMMDERILLIEDBDOICRS, LFZOFRICBWTHRL, ) /M LKA 2R
THIENTED,

Article 19-7 (1) If a mid to long-term resident (including persons who wish to
newly become a mid to long-term resident through receiving permission
pursuant to the provisions of the main clause of Article 20, paragraph (3) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Act)), Article 21, paragraph (3) or Article 22, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4)
of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)) or permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2, paragraph
(1) through receiving recognition of refugee status) who uses Chinese
characters in their full name makes a request, the Minister of Justice may also
inscribe the mid to long-term resident's full name using such Chinese
characters or Chinese characters together with kana characters (meaning
hiragana or katakana, if Chinese characters are not used in part of the full
name of the mid to long-term resident, limited to the display of such part; the
same applies hereinafter in this Article) as well as the full name appeared in
Roman lettering notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article.

2 HIEOBHHAZLES LT O2HRAERE L. RAIETEHENT L2 L4233 0&
Bl Z2 R L2 gz o,
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(2) A mid to long-term resident who intends to make the request set forth in the
preceding paragraph must submit a copy of the materials certifying the use of
Chinese characters in their full name.

3 H—HOHWHIX, EFEFLEOHE -HOBEI L DME XIXES L Eo+—5
—HAELESE H, BHAEo+ T EH BHLGoF =0 EE LR =,
BOERETH BB CH B OREH B R0 E T (A
B RO THENT S a2 G, ) HLIEEA+ %0 H—HOH
TEIZ LD HEE L TITO R IE R 6700,

(3) The request set forth in paragraph (1) must be made together with the
notification pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the
Act or the application pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph
(1) or (2) of the Act, Article 19-12, paragraph (1), Article 19-13, paragraph (1)
or (3), Article 20, paragraph (2), Article 21, paragraph (2), Article 22,
paragraph (1), Article 22-2, paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act) or Article 61-2, paragraph (1).

4 EHBREZ, RACEFEZENTLPRIMEREICOVWT, n—vFICL VR4 %
KiLTHZLICE VST RIEFAEDE LA 2L BENNH DH 2 &2 D
DR DOEIFEN oD LD DH & E1x, HIRFE —HOBEIZH»NOL T, m—vFI
AT, MR T U RE TR M 2 LKA ERLT DI LN TE D,

(4) If the Minister of Justice finds that there is the risk that a mid to long-term
resident whose name includes Chinese characters will suffer a considerable
disadvantage if the resident's name appears in Roman lettering, or where
otherwise there are special circumstances, the minister may inscribe the full
name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters instead of the Roman lettering, notwithstanding the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article.

5 H—HEUHIHOGEIZHKIT D YKRLICH WD ETFOHIPE, HEE OO %
R LKA DORTICAL, LELRFHIT, BHERENEREZLOTED D,

(5) The range, usage and other necessary particulars relating to displaying the
full name using Chinese characters for the display in cases of paragraph (1)
and the preceding paragraph is specified by the Minister of Justice in a public
notice.

6 FHIXOBENHEOBEIC LV RID S TP IAIEET K O 2 LI KA1,
EEHNEOTE —HOBEICL MBI L2650 E, B (Y5AET UTET
EOMRAZEFEH LTERAZRTL LW EETDH2 25, ) THIEBTERN,
2L, B KRENMAY EROL5H1E. ZORY TR,

(6) The full name using Chinese characters or Chinese characters together with
kana characters displayed pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (4)
may not be changed (including cases where a decision has been made that the
full name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters is not to be displayed) except for cases through a notification
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pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the Act; provided,
however, that this does not apply in cases deemed reasonable by the Minister
of Justice.

CHT R 1= Fiet% oo 3 J= it i 1 %)
(Notification of Place of Residence Following a New Landing in Japan)

FHNLEDON EFEHNEFOLE-HOBREIZLS/mM (FF&FH -HOBEIZ XV FSE
FHOBREIC LM E AR EIND i ERS, ) | EBHETFLEFONE-HOBE
W&ot (RERFE=ZHOHEIZL Y FKFE -HOREIC LM EAREINDJEE
ZhR<, ) MIFEFTHNLFONE -HOBEIC LDl (REFE =HOHEIZLVFH
FE-HOBREICL D MHEARIND 2 R<, ) 1E, BIELEH —+HIus o\
LD mHE-EEEN L TITORITIE R B0,

Article 19-8 The notification pursuant to the provisions of Article 19-7,
paragraph (1) of the Act (except for the notification deemed to be a notification
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article as prescribed in
paragraph (3) of the same Article), the notification pursuant to the provisions
of Article 19-8, paragraph (1) of the Act (except for the notification deemed to
be a notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article
as prescribed in paragraph (3) of the same Article) or the notification pursuant
to the provisions of Article 19-9, paragraph (1) of the Act (except for the
notification deemed to be a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article as prescribed in paragraph (3) of the same Article) must
be made by submitting a written notice pursuant to Appended Form 29-8.

(& H LA O FE M T D 22 B Jm )
(Notification of a Change in Required Information Other than the Place of
Residence)

FHLEoL EFEHNLEOFE -HOBEICLDmME. MRS okl
FomtE—E, TEHELER RO MNE —HE— 5280 2 FHICEE 2 /L
Lol LARET D& R —@ a2 L TITORITIER B2,

Article 19-9 (1) The notification pursuant to the provisions of Article 19-10,
paragraph (1) of the Act must be made by submitting a written notice pursuant
to Appended Form 29-9, a photograph and a copy of the materials proving the
occurrence of a change in the particulars listed in Article 19-4, paragraph (1),
item (i) of the Act.

2 HIEORMICY 2T, MELKOER T — REZRRA LRTNERLRN, 208
BIEBNT, RFEERRT DI LN TERVWHRHITEREICH O TE, ZOHH %
W LEO @2 REEL2TIER bR,

(2) A passport and residence card must be presented when making the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, a mid to long-
term resident who is unable to present their passport must submit a document
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with a statement of the reason therefor:

3 FARBICHE T WHEMHEREICOVWTE -HOBHET 258X, EEORHEE
FLRW,

(3) If the notification set forth in paragraph (1) is to be made with regard to a
mid to long-term resident who is under 16 years of age, the submission of a
photograph is not required.

(TE8E T — R DA D o 58T
(Extension of the Period of Validity of Residence Cards)

FHILEO+ EFEHILEO+—F —HXILE “HOBEIC X 5 HEEIEL, BIFHE —+
FOHHERICLDHFEE - BLAOFE—ELRE L TThRITITZ R 57220,

Article 19-10 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraph (1) or (2) of the Act must be filed by submitting a written
application pursuant to Appended Form 29-10 and a photograph.

2 HIRE HOBEITZ, AEOHBFEOLEICHERT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases of the application set forth in the preceding paragraph.

(M RFEIZ L DI — FOHAZA)
(Reissuance of Residence Cards Due to Loss)

FHILEDO+— EEFILEOE -HOBEICL HREIEL. BIFEHE s o+—
R L DHFEFE W, FE—ELERE T — FOFR 2RO 2 L 2FET 28—
AL TITh T 6720,

Article 19-11 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-12,
paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a written application
pursuant to Appended Form 29-11, a photograph and a copy of the materials
proving the loss of the residence card.

2 HIHOHFEICY -S> TI, WICHBIT2FF 2R LRTRERERV, ZO5HREIC
BT, REZRTT LI LR TEIRVPEMEREICO S TL, TOBEBAZEL
TEHR—BEZRE L20IER 520,

(2) The following documents must be presented when filing the application set
forth in the preceding paragraph. In this case, a mid to long-term resident who
1s unable to present their passport must submit a document with a statement
of the reason therefor:

— ik

(1) passport; and

Z B PARENHOBEIZ L D EIMNEBFF AT EDO LM 22T TV D EIZH ST,
YL EEIMNEEN R ]

(ii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in cases of a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
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under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).
3 HHNERONE="HOHEIL, FHOHFFOLEITHENT 5,
(3) The provisions of Article 19-9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to cases
of the application set forth in paragraph (1).

(GHRFICX DIERE I — FOHRA)

(Reissuance of Residence Cards Due to Defacement)

GO+ EHEIEO+ = WA SULE ZHOBEIL KX D BEEIE, BIRLH
TGO+ TR LR ECELANTE-EL R L TTThRITIE R 5720,

Article 19-12 (1) The application pursuant to the provisions of the first sentence
of paragraph (1) or the provisions of paragraph (3) of Article 19-13 of the Act
must be filed by submitting a written application pursuant to Appended Form
29-12 and a photograph.

2 EEFNEO+=FH-HEEROHEICL HHEIEL, BFHE —Hiuso+ =z &
LHHEEE-BRONFE-EZREN L TTh R T IER 6720,

(2) The application pursuant to the provisions of the second sentence of Article
19-13, paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a written
application pursuant to Appended Form 29-13 and a photograph.

3 BHREKONE “HEOE ZHOBEZ, s “HOBFOLAEICHENT 5, 208
FIZBNWT, FFEHE HP THiEH] o0, AEE=Hy (F—-H DD,
F+HNGo+ " FH—HIE H) tamABz2b0ET 5,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to cases of the application set forth in the preceding two paragraphs. In this
case, the term "preceding paragraph" in paragraph (2) of the same Article and
the term "paragraph (1)" in paragraph (3) of the same Article are deemed to be
replaced with "Article 19-12, paragraph (1) or (2)".

(TEE 1 — RO AT S
(Order to Apply for Reissuance of Residence Cards)
FHLEo+= EFHEHLEO+=ZF _HOBEIC X ommiE, BEE - +Hhuso+l
RAUC K DER T — PR HEm ST HEL2 TRIERE ML TUUTI b0 &35,
Article 19-13 The order pursuant to the provisions of Article 19-13, paragraph
(2) of the Act is to be carried out by issuing the mid to long-term resident with
an order to apply for reissuance of the residence card pursuant to Appended
Form 29-14.

(TERE H— RO R T HHEHRORFE)

(Publication of Information Relating to the Loss of Effect of Residence Cards)
LD EHREL. DD ERATALEH — FOBEROBEEEA v 5 —F v b

DOFHEDOMDTFIEZ L VM T HZ LB TE S,
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Article 19-14 The Minister of Justice may provide information on the number of
the residence card which has lost its effect through using the Internet or other

means.

(PR BASE 2 B3 % Jm )
(Notification Relating to Organization of Affiliation)

FHLEO+TIL EHEFILEOTARICHET DEBE S TED 2 FHIL, MR H
RWEREORSA ., AFA B, MRl EEE - #ill, (EEMEAOERE T — FOFR ST
IZHIERE =0 =0 FHICHET 2 FRITIE CZNENFREBO THICHEIT 2 FHE T 5,

Article 19-15 (1) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-16 of the Act are to be the name, date of birth, sex,
nationality or region, place of residence and number of the residence card of
the mid to long-term resident in relation to the notification, and the particulars
listed in the right-hand column of Appended Table III (3) corresponding to the
reasons listed in the left-hand column of the same Table.

2 EETNLEOLAOBEE LE D LT 2FRMERE L FESEZICEDLFERN
AU ELRORPRICHET 2 FH A4 o8 Lol 2 o7 AEEBERICRE L2 gE
IRBTR,

(2) A mid to long-term resident who intends to make the notification set forth in
Article 19-16 of the Act must submit a document to the effect that the grounds
prescribed in the items of the same Article has arisen and describing the
particulars provided for in the preceding paragraph to a regional immigration
bureau.

3 HIHEICHET 2 HEEOBHIL, BEIRMFEEICLHEEOEEICEAT DL
CERLTIEEERE LT IU) B R ANEICRET 2 —REFBHEFEER L IIFH
FENHICHET 2R EEEEFEETICLDASEE HICHET 2 EZHMEIC LV
THLET, BEBERENEETO2AEEHEZICLT LI LNTE D,

(3) If the document provided for in the preceding paragraph is to be submitted by
postal mail or by correspondence delivery as prescribed in Article 2, paragraph
(2) of the Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act
No. 99 of 2002) through a general correspondence delivery operator as
prescribed in paragraph (6) of the same Article or through a specified
correspondence delivery operator as prescribed in paragraph (9) of the same
Article, it may also be submitted at the immigration office designated by the
Minister of Justice.

(Fr/Et&RaIc L 2 s )

(Notification by a Organization of Affiliation)
FHILEROFAR EEHLEOHEICHET 2EBE T TED DI, #iE, SEH
P, #EE - BB, B - REFER. BIR. M. BE . Bl - AU - [EBRCERS.
WENERE), N, BT, HEE, HFPITHEDOTEREHKE L > CTER T 2P EHE
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BMENZT AN THWDERE (4T RBEREOZANCE L., FEiKOKRE
[ 72 HEME X ONZ J7 )& D O %2 78 M OB EATE O FR R IR 21548 (IEFnh +—
FIERFEE =+ 25 F o PA\KFE-HOREIZLDmHE Lt bz
FER<S, ) LT 2,

Article 19-16 (1) The organizations prescribed by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-17 of the Act are the organizations (except for the
employers who are required to make a notification pursuant to the provisions
of Article 28, paragraph (1) of the Act Relating to Comprehensive Promotion of
Labor Policies and Improvement of the Employment Security and Working Life
of Workers (Act No. 132 of 1966) in relation to accepting mid to long-term
residents) accepting mid to long-term residents residing with the status of
residence of "Professor", "Highly Skilled Professional", "Business Manager",
"Legal/Accounting Services", "Nursing Care", "Medical Services", "Researcher",
"Instructor", "Engineer/ Specialist in Humanities/ International Services",
"Intra-company Transferee", "Nursing Care", "Entertainer", "Skilled Labor",
"Student" or "Trainee".

2 HIEICHET D2MBEMNEE NGO+ LOEHET 2 & &1E, JIRE=DNDORD
T 2 ANORDUZESTZ B+ HE NI, Y% AR CZ
NENRERDO THICHE T 5 FHALH L -EFE@2 M AAEHERR[ICRETIb0 LT
Do

(2) If the organization provided for in the preceding paragraph is to make the
notification set forth in Article 19-17 of the Act, 1t 1s to submit a document to a
regional immigration bureau describing the particulars listed in the right-hand
column of Appended Table III (4) corresponding to the situation of acceptance
within 14 days of the day on which the situation of the acceptance listed in the
left-hand column of the same Table took place.

3 HIZRE _HOBEIL, AEICHET 2EHORHEZ T 25EICOVWTHERT 5,

(3) The provisions set forth in paragraph (3) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to cases of submitting the document provided for in the

preceding paragraph.

(FREDOER)
(Preparation of Records)

Frhkot+t AEFEE XIIAERZEHE L EETFLEO IS _HOBEIZLY
BAMR AT LA Z RO THEM A L7z & 13, YZBR A O 2 g L 72 i & 2 7F
T DI ENTE D,

Article 19-17 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
required persons concerned to appear and answer questions pursuant to the
provisions of Article 19-19, paragraph (2) of the Act, the inspector or the officer
may prepare a record of the statement of any person concerned.

2 AFEFEEXIAEEME L. ATEOBFEZER L2 L S13, S%BERANCHE S
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B, LG AE T T, S LIENEIZERY RN 2R S b B4 SH,
MmO B ZHWCEA LR2TIER SR, ZOHAICENT, HEBERANESLT
HIENTERWEE, NIBAZEATL L XX, ZOEEHEICHNTL LR T IER
SRR

(2) When an immigration inspector or immigration control officer has prepared
the record set forth in the preceding paragraph, the inspector or officer must
have the person concerned confirm that the recorded contents contain no errors
by having such person inspect the record or by reading it aloud to this person,
have the person concerned sign it, and affix their own signature thereto. In
this case, if the person concerned is unable to sign or has refused to sign the
record, the immigration inspector or immigration control officer must make an
additional entry to such effect in the record.

(TER G DT
(Change of Status of Residence)

Btk EREIRE_HOHEICIVAEREKROETE ZHFEL L 95 & 25 E AN,
ARE =+ RIS L D HFEFE @R LR b0,

Article 20 (1) Any foreign national who seeks to apply for the change of status of
residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act
must submit a written application pursuant to Appended Form 30.

2 AIHORFEICY O TIE, BHE—E, HEICRIBIRE =D LT 5 ERERK
IR, ENENRED THRICHE T 2 &R &K NZEDOMBE L5 X ERS —l i
H LTS R0n, 2720, G AEEHRRNZEOERO—H I o H
ZEML THXENRRNWEFRED L EEIT, ZDORD Thu,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph, a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III corresponding to the status of
residence in relation to the application listed in the left-hand column of the
same Table, and a copy of each of any other materials to be used as a reference;
provided, however, that this does not apply if the director of the regional
immigration bureau deems that there is no risk of causing hindrance even with
the omission of all or some of the materials to be submitted.

3 HHOHFENKRICEITHI>HEIIRDLZ LOTHD LT, AEALOREICH»D D
T, FEHOBHZE LR, 2L, HFAEEFRRRESREHZET L & LEGAIE
ZORY T,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) is an application in relation to the following persons
notwithstanding the provisions of the main clause of the preceding paragraph;
provided however that this does not apply to cases where the director of a
regional immigration bureau requires its submission:

= RIS R WE
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(i) a person who is under 16 years of age;

= ZAUTOMERBIHOREEZZ T L e ETHE

(i1) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of
stay or less;

= EAWEEOTERER~OE T2 MBS 5%

(iii) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Temporary Visitor";

W A SANTAHOIER B A~DE L LT DK

(iv) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Diplomat" or "Official"; or

o REESOEREER~OEE &2 LT 58 TEBREME A2 OFNE NI DW T
(CHRET DIEEE L TROWT N NDIEBDOREEZHRLT 560

(v) a person who wishes to change their status of residence to that of

"Designated Activities" and wishes to be designated with one of the following

activities as those specifically designated by the Minister of Justice for

individual foreign nationals:

A BEBARBRBEOARLOFBEIHOME T YA & F—oMHICE T 5K
RO E & L TOIES)

(a) activities as a member of the staff of the Japanese office of the Taiwan-
Japan Relations Association or as a family member thereof who belongs to
the same household; and

7 BEA N ZF TR O A XA & R — O I T 5 FIE O AL
B& L ToOIEH

(b) activities as a member of the staff of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 F-HOHGEIIYZOTL, ROZFIHIT 2 EEHEL R LRTIE RSN, =
DEEITHBNT, REFE IR ERKIEHEZ R T2 N TERWEITH O TR,
ZOHBZRH L EFH @2 EE Ll b,

(4) The foreign national must present the documents listed in the following items
when filing the application set forth in paragraph (1). In this case, a foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a document with a statement of the reason therefor:

— WRHEEEEICHSOTUL, REMCERI—F
(i) in the case of a mid to long-term resident, their passport and residence card;
= B EHTERELUAOFICH O TIL, RBFE XTI G FE] &

(i1) in the case of persons other than mid to long-term residents, their passport

and certificate of status of residence; and

= BEARENEOHEIC L DERINERFF ] HE DL 221 TWHHEIZH ST,
EBA- LY VR

(iii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
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status of residence previously granted in the case of persons who have been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).

5 *%ﬁ;ﬁfﬁp%‘ﬁﬂb%*%@ HEE RN ol L Ed, HEPTRIEEE DR o EH
— RNIZ, EBHE A ERE HOBREILL2HERO O EOR# T T DD LT D,

(5) If a mld to long-term resident has filed the application set forth in paragraph
(1), an entry is to be made to the effect that an application has been filed
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act in the
residence card which the mid to long-term resident possesses.

6 IEH SR S MOV =5 ([CHUE T D kS SUIAE R B REA FH A~ D Hr 7272
TERER L OTERE IR oL, BIGSE =+ — B CU3REEE =+ —5 o k&
KDHFEANZ L STIT o D LT 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in a passport or the
certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act is to be done by affixing the seal of verification
pursuant to Appended Form 31 or 31-2.

7T EECHRECHOBEICLVEREROERDOF A 2T HGAICBWNW T, mER
PO &R (ERRE— DO _OXROESEHFEMIROEHD THE —5 1 b/ E TIC
BRDHDIZRD, ) ~OEBEZFAT5H & ZITEBREDIEET 2 RKAMOANFOHR

ZRE LR E =+ — B0 KRNI L 2B EFEL LM L. FEEBOMEEERKR~D
EHEEFTAIT D & ZTEBREDE 2 OHAE NI HOWTRICHET 218 2 5E# Lo
MRELFONKNIC LB EELLZMNT L D LT D,

(7) When permission for a change of status of residence is granted pursuant to
the provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act, if permission is granted
for a change to the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited
to those in relation to item (i), (a) through (c) of the right-hand column under
"Highly Skilled Professional” in Appended Table I (2)), a certificate of
designation pursuant to Appended Form 31-3 describing the public or private
organization in Japan designated by the Minister of Justice is to be issued and
if permission is granted for a change to the status of residence of "Designated
Activities", a certificate of designation pursuant to Appended Form 7-4
describing the activities specifically designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals is to be issued.

8 EHE _FRENEHICHET 2EHEKIEHZEOERIT, BIFEE =+ 25 Xk 2,

(8) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Act is pursuant to Appended Form 32.

9 HWEMTEEENLEE -HOPFEICH LIFAZ LWy E Lz & ROVYELHEE
OR TR OT L xX, FHEOBREIZLVEE Y — NI LRl EZHET LD
LT 5,

(9) If a disposition is rendered not to grant permission for the application set
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forth in paragraph (1) filed by a mid to long-term resident and such application
1s withdrawn, the entry made in the residence card pursuant to the provisions
of paragraph (5) is to be deleted.

(7 B8 #iTH) o> 52 397)
(Extension of Period of Stay)

Fot—% EE S —RE HOBEICKIVERYHOEFRAZHTFL LD LT 54 E
NiZ, fEREWIMOW T35 £ T, MEHE —+F50 KRNI Lo HiEE - EE iz
L7 nide 5720,

Article 21 (1) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the
period of stay pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act
must submit a written application pursuant to Appended Form 30-2 by the
date of expiration of the period of stay.

2 RAIEOPFEICYZ>TL, TEETCICHFEIRDIBIERSE 0RO ERICHE T 5
TEHERKIZIS L, ENENRRO THIZEIT 2 &R OEDOMSE & b REEEA
—EEEHLA2TE R bRy, L, MG AEERRENZOERO—H X IL4
OB ZEM L THERRWERD D L XL, ZDRY TR,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III (5) corresponding to the status of
residence in relation to the application listed in the left-hand column of the
same Table, and a copy of each of any other materials to be used as a reference;
provided, however, that this does not apply if the director of the regional
immigration bureau deems that there is no risk of causing hindrance even with
the omission of all or some of the materials to be submitted.

3 FH-HOHENRICEIT2HIEL O THL & 23, RIEALOREICHPD
T, BHOBHEZE LR, 2L, M AERERRE/EBHZET S & LIESGAIE
ZORY T,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) is an application in relation to the following persons
notwithstanding the provisions of the main clause of the preceding paragraph;
provided however that this does not apply to cases where the director of a
regional immigration bureau requires its submission:

— PRI A

(i) a person who is under 16 years of age;

— hREERE TRWE

(ii) a person who is not a mid to long-term resident; and

= ZHUTOEREBIBOREELZTHZ L amLT o4

(ii1) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of

stay or less.
4 FIZREMNE, FHEKXOEILHEOBEIL, HHOHFHEIZHOWTHENT L, 205
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BITBWT, BIEELEF THEHE] HHD0IT T+ —FEMNEHICB W TR
LDE_FRERE] LHAEZDLDLT D,

(4) The provisions of paragraphs (4), (5) and (9) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the application set forth in paragraph (1). In this case, the
term "paragraph (5)" in paragraph (9) of the preceding Article is deemed to be
replaced with "Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 21, paragraph (4)".

5 EH A+ —FKENHIZBWTHERT S ~+RENESE S5 R OE =5 CHET
2 ik SUTAE B EREFAEAZFE~ DB 7o B W O e &L, BIRESE =+ =53
L = =F o I L AFERNC L2 TIT Y b D &5,

(5) The entry of a new period of stay in a passport or the certificate of status of
residence as prescribed in Article 20, paragraph (4), items (i1) and (iii), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) of the Act is to
be done by affixing the seal of verification pursuant to Appended Form 33 or
33-2.

6 IEH _+—KEBNE :Pob‘fﬁﬁﬁﬁ”é{ [T o S HIZHLE T D G AE &
DOFRAUL, B =+ 5k

(6) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph
(4) of the Act is pursuant to Appended Form 32.

(RFEAROET O R H)
(Request to Change the Content of Applications)

o500 B ARE-HOWEEEZ LIANEAD, S 2RI O E o
HESICEE T2 2L E 2 32 L &T, MERE -+ Fo KR oHHE
—lA A ANEEE/BICHIA L TR LRI o720,

Article 21-2 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 20, paragraph (1) seeks to request changing the application to an
application for the extension of period of stay, they must appear at a regional
immigration bureau and submit a written request pursuant to Appended Form
30-3.

2 FAEOHHNHOTHEITIE, BEHEIRLE ZHRE-HOWFE R H O HIC
w%%*@®$mﬂ%0t%®khﬁfo

(2) If the request set forth in the preceding paragraph is made, the application
set forth in paragraph (1) of the preceding Article is deemed to have been filed
on the day on which the application set forth in Article 20, paragraph (1) in
relation to the request was filed.

3 H—HOHHEZ M AEERRRIZ. RERH DL LRODL L EIE, YESE
ANZxt L, BE—FEW IR IR D BIRE O HO FICHET 52 EEERKITGL U,
ZNENFRRO THICIBIT 2GR KO DOMBE L 72 5 XSGR —BOREHEZRD
HTZENTED,

57



(3) If the director of a regional immigration bureau who has received the request
set forth in paragraph (1) finds it necessary, they may request the foreign
national to submit a photograph and a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III (5) corresponding to the status of
residence in relation to the request listed in the left-hand column of the same
Table, and a copy of each of any other materials to be used as a reference.

4 FHHILREZHEEOSH - HRENEOREIR, FHORHIZOWTHERT L, =
DELAEITBNT, FHHIEFE=H HF—-H LHHr01F IHE _+—50 5 —H]
. TRORHPRICED D THl L2001 [, -+ EZHED LEEO
TR A OE —+—50 ZFHNEIZB W THERT 58 T FRFENEIZED 5 FH) L@t
HIREZ DD ET 5,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraph (4)
apply mutatis mutandis to the request set forth in paragraph (1). In this case,
the term "paragraph (1)" in Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced
with "Article 21-2, paragraph (1)" and the term "and carry out the procedures
provided for in the preceding paragraph" is deemed to be replaced with ",
submit the materials provided for in Article 21-2, paragraph (3) and the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21-2, paragraph (4)", respectively.

5 H—HOBEIZHPOLT | SEADKRFEOMOFERICLY BLHEHT L &N
TERWIEEITIE, YsgshENT, G AEEHRICHET S Z L 2E LY, Z0
BallB T, SSE AN OB ULREER L <X TICHET 58 THUG AEE
HIRENEY RO DN, AFIZH L 9N ENR OO TH—HIZED L HH
F RO ZHIZE O 2GR OGN FHIUIHIZ B W THEN T 25 ZHREMHEICE
DD FREITI ZENTE D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if the foreign national is
unable to appear due to disease or for other grounds the foreign national is not
required to appear at the regional immigration bureau. In this case, a relative
of the foreign national, a person living with the foreign national, or an
equivalent person whom the director of the regional immigration bureau finds
appropriate may submit the written request provided for in paragraph (1) and
the materials provided for in paragraph (3), and carry out the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4) of this Article on behalf of the foreign national
staying in Japan.

6 PTREEEENE -HOBRMAE Lo EE, B +RFELHOBEIZLIVERE I —
NIZLER#S A L, YA — NIOEE -+ —5RE _HOMEIC L 2HEE &
DILEOR#HET LD ET D,

(6) If a mid to long-term resident has made the request set forth in paragraph (1),
the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (5) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence card
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to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2) has been filed.

T —&o= BB HOHFELE LIAMNEADR, YA AR EROLE
DHFFICAERT L txzf LB L) T 5L &3, HREBE=TZD =ML oHH
FoEa s AFEERRICHE L TR L hidashu,

Article 21-3 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in

2

Article 21, paragraph (1) seeks to request changing the application to an
application for a change of the status of residence, this foreign national must
appear at the regional immigration bureau and submit a written request
pursuant to Appended Form 30-3.

AIEO B A HOTEIGAIIE, YA MR E —+—FE -HORFENH O H
I B HORER DO b D & BT,

(2) In the event that the request set forth in the preceding paragraph is made,

3

the application set forth in Article 20, paragraph (1) is deemed to have been
filed on the day on which the application set forth in Article 21, paragraph (1)
in relation to the request was filed.

FHILARE =, BB NN NCHTRSE —HEA O RHEOBEIL, H—HD
HHIZOWTHERT L, ZOHAICENT, FHLEHE=—HP IF-H LbDDIX
M+ —Fo=FH—mE &, [EUTFHIZEDD T Ebd0iE NECICE .+
—ROZFZIHIZBWTHENT L8 - HRBUEIZED 2 Pk OF ~+—5%0 5
HIZED DGR O] & figkE =HY THRE=0H] LHDHDIT THIRS
| &L BIREHEFR E—H] tH01X T +—5%R0=56—1H &, [KOH
SIHIZE S BRI OFR I N UHEICS W CHER T 58 —FRFENEIZCED DT
i) EHHOIF TIENNCE —+—FO=F -"HIBWHERATLIHE K0 _H =
HIZED 2GR O L OE —+RENIHIZED 5 Fft) LiirBzxbbDE 35,

[

=

l

v
/

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4) and

paragraphs (3) and (5) of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
request set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced with "Article 21-3,
paragraph (1)", the term "and carry out the procedures provided for in the
preceding paragraph" is deemed to be replaced with "and the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21-3, paragraph (3) and submit the materials provided for
in Article 21-2, paragraph (3)", the term "Appended Table III (5)" in paragraph
(3) of the preceding Article is deemed to be replaced with "Appended Table III",
the term "paragraph (1)" in paragraph (5) of the preceding Article is deemed to
be replaced with "Article 21-3, paragraph (1)", the term "and the materials
provided for in paragraph (3) and carry out the procedures provided for in
Article 20, paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4)" is deemed to be replaced with "and submit the materials provided for in
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Article 21-2, paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to Article
21-3, paragraph (3) and the procedures provided for in Article 20, paragraph
(4)", respectively.

4 WEHHEBENE -HORHEZ L& XX, B -+ —5FBNEPERATLE +5%
BHEOBEIC I VER T — FIC LRz ki L, MEE T — NICHES 5458
THOBEICLLHEN OO EORHEET LD LT D,

(4) When a mid to long-term resident has made the request set forth in
paragraph (1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions
of Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to Article
21, paragraph (4) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence
card to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) of the Act has been filed.

OKAEFFH])
(Permission for Permanent Residence in Japan)

B4 EE T CEEHOBEICK DV KETAIERFE L L O T HAE AT,
AR =S RNIC L2 HFEE—E, TEHETCICTROKZ 12T 2 FH ML NZ
DMBE LR D NEERS—BZHE LT iE R oewn, 2720, EHE 58
CHEZLECHET 2E OO TUIB SR OE ST 52 E8HE ., LB +—
EOTH-HOBHEIZ LV HROBELZZIT TV LHICHOTUIE 51281 2 EH
ERMTHZEE2E LRV,

Article 22 (1) Any foreign national who seeks to apply for permission for
permanent residence in Japan pursuant to the provisions of Article 22,
paragraph (1) of the Act must submit a written application pursuant to
Appended Form 34, a photograph and a copy of each of the documents listed in
the following items, and a copy of each of any other materials to be used as a
reference; provided, however, that those prescribed in the proviso to Article 22,
paragraph (2) of the Act is not required to submit the documents listed in items
(i) and (i1), and those recognized as refugees pursuant to the provisions of
Article 61-2, paragraph (1) of the Act is not required to submit the document
listed in item (ii):

— HFTHERTHLZ LZET HEH

(1) document certifying good behavior and conduct by the foreign national;

= MNEOAF BT Y DEEXIIHERH D L AT D FH

(i1) document certifying that the foreign national has sufficient assets or skills
to earn an independent living; and

= FREIEET D H uiREEAN O & TRt E

(ii1) letter of endorsement by their endorser residing in Japan.

2 HIEOLEICEWT, BEOHFES FRRICHIZ2VWEIRLI DO TH D & &I,
FHOFHAZZELRY, 2L, i AEEHRBRENMRHZEST D L LA 2
DR Y T,
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application in relation to a person under 16
years of age, the submission of a photograph is not required; provided however,
that this does not apply to cases where the director of a regional immigration
bureau requires its submission.

3 B HEBNEOBEIX, HF—HOBFIZHOWTHEMNT S,

(3) The provisions of Article 20, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

B+ =% HIR
Article 23 Deleted

(TE R & K5 DO BUA)
(Acquisition of Status of Residence)

BoNUS EECF oS HE H (BE T RO =ICBWTHERNT 6 E2E
o, ) OHEICLVEFEEROTGZHEE L L5 &3 4 NENIE, HIRELEH =+ N5k
AL DHFE LN L2 ThE R 5720,

Article 24 (1) Any foreign national who seeks to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act) must submit a written application pursuant to Appended Form 36.

2 HIEOHGEICETSOTL, BEE-ELXPROFZICHEETLHOXZICLY ., £h
ENEHS FICED L2 EFER—BERL L2TT e b0,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, a
photograph and the document provided for in the category corresponding to
that foreign national must be submitted as listed in the following items:

— HAOEEBLZBEN L-FH EEZIET 5 EH

(i) a person who has renounced Japanese nationality: a document certifying
their nationality;

= WAL HMAELEZEEZET AEE

(ii) a person who was recently born: a document certifying their birth; and

= B FICBIT2EUNOE TIEREROREZLE LT 560D LTOFEHEET
% EH

(iii) a person other than those listed in the two preceding items and who needs
to acquire a status of residence: a document certifying the grounds therefor.

3 HHEOLEICEBWT, F—HOHFENIRICEITHHEIRLI O THL L X, GTH
OfEMEE LW, 220, MAHAAEEHRRENRHEAZES L LELAE. Z0R
D TR,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the submission of a
photograph is not required if the application set forth in paragraph (1) is an
application in relation to the following persons; provided, however, that this
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does not apply to cases where the director of a regional immigration bureau

requires its submission:

—  FRERICH I RN

(i) a person who is under 16 years of age;

= ZAUTOERBIHOREEZZ T L e ETHE

(i1) a person who wishes to be subject to a decision for a three-month period of
stay or less;

= FEHWH{EOEREROMGEMET D

(iii) a person who wishes to acquire the status of residence of "Temporary
Visitor"status;

W A SUTA A OIERER ORGF2HET D4

(iv) a person who wishes to acquire the status of residence of "Diplomat" or
"Official"status; or

T FREEE O ERORG 2 M ET 58 TEFSRKENME L~ OIE AT OV THIC
BETHIEEE L TROWTNODOIEBNDIEEL HETLHH D

(v) a person who wishes to acquire the status of residence of "Designated

Activities" and wishes to be designated one of the following activities as

activities which are specifically designated by the Minister of Justice for

individual foreign nationals:

A BB AARBERHEOARLOFEG T OME XTI LHEKE & F—oMFICE T 2%
RO E & L TOIES)

(a) activities as a member of the staff of the Japanese office of the Taiwan-
Japan Relations Association or as a family member thereof who belongs to
the same household;

2 BEA ANV AT FHRAREIHORRE XX YR E & R — O T8 T D FikE O K
B e LTOEH)

(b) activities as a member of the staff of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 HHOHGEICHTO T, REZRT LRTAE R 620, ZOHEIZBWT,
INERRTHIENTERNFIZHDTUL, TOHEMZH L-EH @A L
T IEIR B,

(4) When filing the application set forth in paragraph (1), the foreign national
must present their passport. A foreign national who is unable to present their
passport must submit a document with a statement of the reason therefor.

5 BT RBCHEROELHOREIE, B HOBPFHFICOWTHERNT L, ZOHEIC
BT, B PERBLED EREROLE ] RO (ERER~OLE ] LHDHDIF
TERBEHOTG] LHAEZDBDET D,

(5) The provisions of Article 20, paragraphs (2) and (7) apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1). In this case, the terms "change of the
status of residence" and "change to the status of residence" in Article 20,
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paragraph (7) are deemed to be replaced with "acquisition of a status of
residence of ", respectively.

6 EE T FKOTEHE=H (BEHE T ROZICBWTERTLIBE2ED, ) I8
WTHER T 218 - RENEE 5 kO =5 ICHUE T 2 S IEE GRS RE
O T RAEF G K OER I O Fe# L, BIELE =+ ok UIBIEe s =+t 5
D R K BN ES>TIT O D E T 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in a passport or the
certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is to be done by affixing the seal of
verification pursuant to Appended Form 37 or 37-2.

T ORIt R0 =H (BEE T ROV THERT OS2, )
WTHERT 2 EH 1+ RENEICHE T 2 EEEKEREORERT, MRS =+ "5
Rz &k 5,

(7) The form of the certificate of the status of residence prescribed in Article 20,

o

-
—

paragraph (4) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is pursuant to Appended Form 32.

Ok DFERE G D HAT)
(Acquisition of Status of Resindece of "Permanent Resident")

B ES EE O SO TETE BSOSV THERTABA RS
i, ) ODHEIZLVIEREROBEEZHEE L L5 T 24EAND S BRISGFEMEIZH
ET HKEEOIEHERORGORGEEZ L LD LT 5 b0I1%, BIFLH =+ Sl
LoHFE @, BE B, B ORKE CHRUHISRE HICHE T 5 EHE N E
DMBE LI D _NEERSE B2 LT E o2, ZoHaICB0nTiE, &
T EEEEE T LEOHER T S,

Article 25 (1) Among foreign nationals who seek to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act), any foreign national who seeks to apply for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident" as prescribed in Article 22-2, paragraph (4)
of the Act must submit a written application pursuant to Appended Form 34, a
photograph, a copy of each of the documents listed in Article 22, paragraph (1)
and paragraph (2) of the preceding Article, and a copy of each of any other
materials to be used as a reference. In this case, the provisions of the proviso to
Article 22, paragraph (1) apply mutatis mutandis.

2 HIEOLEICEWT, BHEOHFER ARSI Z2VWE IR D TH D & X1,
FHOFHAZZELRY, 2L, i AEEHRBRENMRHZEST D L LA 2
DR Y T,
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application in relation to a person under 16
years of age, the submission of a photograph is not required; provided, however,
that this does not apply to cases where the director of a regional immigration
bureau requires its submission.

3 RIRBMEOBEIZ, B —HOHIFIIOWTHEMT D,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1).

(B ALBEHE 2 A EHA'E O E)
(Designation of an Immigration Inspector in Charge of Hearings)
B RGOS EE A CEONE HOBEICEL Y BEROEREZ S5 AEFEE
(LT TERBEBHESAEFEEE] Lo, ) 1T, BEROBEEIZ DU T % 7 ikt
BREATHLEROONDANEEFEET O L, EBEKE (EHATILEO ZoOHE
ICRVIEE Z+ ZROMICHET DERER OTIHE LICET 2RO EM % 1T 7 #
HANEEHRREEZG, UFTZOERNPLE _+HEFOFMETIZBWTHL, ) 2
ET Do
Article 25-2 The Minister of Justice (including the director of a regional
immigration bureau delegated the authority relating to revocation of status of
residence prescribed in Article 22-4 of the Act pursuant to the provisions of
Article 69-2 of the Act; hereinafter, the same applies from this Article to
Article 25-14) designates an immigration inspector to hear the opinion
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as "immigration inspector in charge of the hearing") from among
the immigration inspectors whom the Minister of Justice finds to have
knowledge and experience necessary for hearing opinions.

(B LI B e Jn 3 oD 16 33)
(Service of Written Notices of Hearings)

Bt hEO= EHE A KONE —HICHET 2 B RIETuamEOERIL, BIFRS
—ttEEFo=fXcX 5,

Article 25-3 (1) The form of the written notice of a hearing provided for in Article
22-4, paragraph (3) of the Act is pursuant to Appended Form 37-3.

2 EBAREIR, EHE T SO NE HOBEID X 2 5 R EGE &1 0 s #E 30E
ZITH L XIT, BERAOBEIAITHOMA ECICHEY R EsB b0 L35, =720,
YELAME D LFEFF AT OFERISULFF ] (TR ER OWREZFED DR DS, LTI D
HIZBWTRH L, ) &% 72k, S EARERE (W - IuEERH A+ —
7)) AT ERICHET 2EMOMAIIR D A (ML EFEEFF AT ORER UL FF A &2 %
7RI EMEATONDLODICRD, ) 22T 51005 E EE 5, Hi%
HENIZOWTIER ~+ RO —HE SIZEU T2 L8 ITRED D BENE
PP LTS H Ch O TYRIEEITEIMZ Z O TIT9 L &1L, ZORY TR,

64



(2) If the Minister of Justice is to serve a written notice of a hearing or orally
give notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act,
the minister is to set a reasonable period of time before the date of the hearing;
provided, however, that this does not apply in cases where, after the foreign
national concerned has received a seal of verification to land in Japan or
permission (limited to those involving a decision on the status of residence;
hereinafter, the same applies in this paragraph), a specific fact sufficient to
suspect that the foreign national falls under Article 22-4, paragraph (1), item
(i) of the Act is found during the time that the foreign national is at the
inspection location (limited to inspections conducted immediately after this
person received the seal of verification to land in Japan or permission) in
relation to the import of freight prescribed in Article 67 of the Customs Act

(Act No. 61 of 1954) and when the notice is served or notice is given on the spot.

(FREEN DAL D Fifot)
(Procedures for the Appointment and Dismissal of Representatives)
ot HEON EE A+ *@IE]”’“:IE@%EE & % B RIETOEA N E D% 1 EN
e (LU TR & v o, ) 13, BEROBEEU uﬁﬁ)\%ﬁ»ﬁéﬁi oL
T 5L X F, AEE =L ToNUERIC X 5 RENEKIEHE @2 7 AEE R
(CHEH L 2T IEe 5720,

Article 25-4 (1) If a foreign national who has been served with a written notice of
a hearing or received notice pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) of the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")
seeks to have their representative appear at the hearing, the foreign national
must submit to the regional immigration bureau a certificate of qualification of
the representative pursuant to Appended Form 37-4.

2 MEANZOEKZROTL T1T, LBREMNEALEE L gRE 1T, EH00,
%ﬁ%:+tv@£%ﬂ_iéﬁ@k%%%%@ﬁ%—@%ﬁﬁllﬁﬁﬁﬁﬁmL
T IER B,

(2) If a representative loses their qualification, the party to the hearing who has
appointed the representative must promptly submit to the regional
immigration bureau a written notice of loss of qualification of representative

pursuant to Appended Form 37-5.

(FIFEBARN)
(Interested Persons)

Bt RSGoR BEABEIRHHYAEBEEIT. LERH D LB D E XX, BTG L
HNDOFETHOD THEIEREROIE LOWLSFICHOEHMERBREAT 20D LRBO L
2% (LLFZOFRIZEBWT TFIERFBAL Lo, ) IZxL, YZEROTERICE T
HFFICSIMNT HZ L A2RD, ITYZEROWERUCET 2 FHlce+ 5 Z & &25F
T HZENTED,
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Article 25-5 (1) When an immigration inspector in charge of a hearing finds it
necessary, they may request or permit a person other than the party to the
hearing who is found to have an interest in the disposition of the revocation of
the status of residence concerned (hereinafter referred to as "interested person"
in this Article) to participate in the procedures relating to the hearing.

2 HIEOKREICLDFFTOHR L, FIFEEBAXITZORBEANZBN RS =1+t
FOAEAC LD HHE—Ew2 T AEEHRRICRELTIT) b0 &35,

(2) The request for permission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is to be made by the interested person or their representative by
submitting to the regional immigration bureau a written request pursuant to
Appended Form 37-6.

3 EAMEBHHYAEFEEIL. FHOBREIC LV AIERRAOSMEZTAI+ 25 L&
X, ZOBZRGEE =+t 5o bk L 2R ERRASIFFAI@mEIC L > TYX
HH NI %n L2 T e 5720,

(3) When permitting the participation of an interested person pursuant to the
provisions of paragraph (1), the immigration inspector in charge of the hearing
must notify the requester concerned by a written notice of permission for
participation of an interested person pursuant to Appended Form 37-7.

4 HIGOHEIT., B HOBEIZL Y ZMEZF I SNTHMEFERFEA (BLF TZIA)
EWVVH, ) IZOWTHERT D, ZOLAITBWT, REH—HS NEE -+ Kol
F=HOBEIL X 5B REBORMEFDRZE I T@EM 22728 (LU THlEeREE ) &
WO, ) 1 kB RORFESE “HEY THIERE ) LHo01X. [ZIMA) &HAE
25bDET D,

(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
interested person permitted to participate pursuant to the provisions of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "intervener"). In this case, the terms
"a foreign national who has been served with a written notice of a hearing or
received notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the
Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")" in paragraph (1) of the
same Article and "the party to the hearing" in paragraph (2) of the same

Article are deemed to be replaced with "the intervener", respectively.

(& ROBEH DO B ST SE A DL H)
(Change of the Date or Place of a Hearing)

B HEDON PRI UTZORBEANL, RUEERVWHEBAND D & &I, EBKR
Eox L. EROIEROE A SUIGFTOERZH LD Z N TE D,

Article 25-6 (1) If there are unavoidable grounds, a party to the hearing or their
representative may request the Minister of Justice for a change of the date or
place of the hearing.

2 APEOHHE, BIFEEE =+ E5 0 /) \ERIC L 2 H M E 84 5 A EE PR ISR
LTITo2bDET %,
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(2) The request set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-8.

3 EBKEIX, HHORHXIIMMEICL Y, BROBEROM B UIGFEEET 5
ZENTE D,

(3) The Minister of Justice may, upon the request set forth in paragraph (1) or ex
officio, change the date or place of the hearing.

4 EBREZ. AEOBUEIC LY BROBEBOH H UGz ZH 5L &id, T
B &R L7 BIRE R =B o kU & 2 5 AR B %528 538 03 2 g
T2 OREALOCSZIMAITEOREEN (LT THHERE S]] L), ) ITXELR
JhuEe by, 2L, BEAET L & &R, UREMEBICEET NS FEHY AH
FEE IAEEHEICAETERMSE CIREIT) LN TE D,

(4) When changing the date or place of the hearing pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Minister of Justice must serve the party to the
hearing or their representative and the intervener or their representative
(hereinafter referred to as "party to the hearing, etc.") with a written notice of
change of the date, etc. of a hearing pursuant to Appended Form 37-9 to such
effect; provided, however, that in cases of urgency, the minister may have an
Immigration inspector or immigration control officer orally give notice of the
particulars described in the written notice.

(FHEDPEE)

(Consolidation of Procedures)

Bt hgGot BEABERFEYAEBEEIX. LEIH D LEOLEEIE, HEOH D
HELZHE L TEROMEMAIT) ZENTE D,

Article 25-7 (1) If the immigration inspector in charge of a hearing finds it
necessary, the inspector may consolidate relevant cases and hear opinions.

2 ERFEIGEY AEFAEIL. ATEOBEICEY . (EREHROBIE LITIR D FERZ I
BT HEXEF, TOEERHEH LIRS =+t 5o+ L 5 B R TR 058
HE L PRERE FTZ ORBANICEZE LR ITNE R W, 2L, BlZET L &
T, LREMEFBICRET NS FEL AEFEEE I AFEFEIC A THm S ET
INEITH ZENTE D,

(2) When consolidating cases in relation to revocation of the status of residence
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector in charge of the hearing must serve the party to the hearing or their
representative with a written notice of consolidation of the hearing procedures
pursuant to Appended Form 37-10 to such effect; provided, however, that in
cases of urgency, the inspector may have an immigration inspector or
immigration control officer orally give notice of the particulars described in the
written notice.
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(B R OBERL~ D HFH)
(Appearance at Hearings)

BRSO EROMERAZT XD & T 28MERE X, EE -+ 2 KONE =HD
HEIC XL 2B ABETBUAEMEDOEZE TEMIC L STHRESNTEERLOFEROM A 2,
WEZEE T EANC O THRE SN TZHGATICHEE L2 T i 7e 5720,

Article 25-8 (1) Any party to a hearing who intends to have their opinion heard
must appear on the date of the hearing designated through the served written
notice of a hearing or the oral notice pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) of the Act at the place designated in the served written notice or
oral notice.

2 HIEHOBEIC»»D O, EHRKEIL, SIEEE 2 6 g (2> TRE A%
BROBEBUCHIE S WE O NSO 56 T Y4B A0 b #ERCE 12D
DOTEROBIRICHELIZWEOHEANH 7256 T, Uik HICTHY 2B RN H 5
LRODHEXF, TNEFATLHIENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, upon the request
of a party to the hearing to have their representative appear at the hearing on
their behalf, or upon the request of the representative to appear at the hearing
on behalf of the party to the hearing, the Minister of Justice may permit the
representative to appear alone when the minister finds that the request has
adequate grounds.

3 HIEOH I, RS =+t E5o+—HRNIC L B HE—EmE M AFEE BRI R
HT 22 LickoTITH b0 L4 5,

(3) The request set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-11.

4 EBREZ, EHOBEICL2TFNE T2 LT, 2oELMERFE -+ O+
TRERIC XA MRBEHEAFF B B I IO TYERHANICEA LR TR 5780,

(4) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (2), the
Minister of Justice must notify the requester concerned by a written notice of
permission for the appearance of a representative pursuant to Appended Form
37-12.

(B A OB D J530)
(Form of Hearings)

B thg&ol ERBEIES AEEAEIL. BYOBER OO A OEIHIZHW T,
PHEIE DIEREAREOTUIE L OJRR & 70 2 FF 2 5 R OFEIRO W B I HEE L 7232 12t
LAt L2 id7ze 6720,

Article 25-9 (1) At the beginning of the first date of a hearing, the immigration
inspector in charge of must explain to the person who has appeared on the date
of the hearing of the facts constituting the grounds for the revocation of the
status of residence of the relevant party to the hearing.
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2 PEREET. ERAOEIROMAICHIAL T, BRABX, RUGHLA R L, W
CIZERIERHE Y AEFEAEICH LEMEZHR T2 08 TE 5,

(2) The party to the hearing, etc. may appear on the hearing date to state their
opinions, produce evidence, and ask questions of the immigration inspector in
charge of the hearing.

(FeATHI B ¥ 7E)
(Designation of Continuation Dates)

B HEO+ BERBEIEY AEFEEIL. BERLOEROY HIZET 2 ERLOERO
fER, RBEROMBERZGITT 20ERH L RO DL L&, BITHL2MAZED
HTENTED,

Article 25-10 (1) If, as a result of a hearing, the immigration inspector in charge
finds it necessary to continue the hearing, the inspector may decide upon a new
date.

2 HIHHOGEICEVN UL, FERESEICH L, 520U, KEIOE ORI DM A
KOG & pEi s =+t 5o+ = L 2 B ABEEGE T im A I K> Tl LT
TR 5700,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
in charge of the hearing must notify the party to the hearing, etc. of the date
and place of the next hearing in advance by a written notice of continuance of
the hearing pursuant to Appended Form 37-13.

3 HTEOMEEIL, EROEROMY BIZHE L gIERE FIC LT, A2 BT
MITDHZLE2bO>TRADILENTE D,

(3) Oral notice to the relevant party to the hearing, etc. who has appeared on the
date of the hearing may be substituted for the written notice set forth in the
preceding paragraph.

(B L OBEBGHE K& O F O FLHF+H)
(Required Information in Records and Reports of Hearings)

F_tHEO+t— EROERZIT O E RIERE S AEFEEE L. B RO DS
AZEZ, WBIT2FHLAZZH L ZEROBBGHELER L, ZUSELMEIL 2
T B0,

Article 25-11 (1) For each hearing date, the immigration inspector in charge of
and conducting the hearing must prepare a record of the hearing stating the
following, and affix their signature and seal thereto:

— BROBERO M4

(i) name of the hearing;

= EROFEROH A LK OGET

(ii) date and place of the hearing;
= EREIEY AERAE OKA

(iii) name of the immigration inspector in charge of the hearing;
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WU EROBEE OS] B L7 5 O EFE - #illk, K4 M. Al M OV
P

(iv) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the party to the
hearing, etc. who appeared on the date of the hearing;

T R EORE DB E

(v) summary of the statement of the party to the hearing, etc.;

N REVEECSUIFEIW SR Sz & &k, £ OEH

(vi) lists of documentary evidence and articles of evidence produced, if any; and

t ZOMBBLRDLREFH

(vii) other particulars for reference.

2 BAOIERZTOERERE S AEFEE T, BEROBROMKEZ, RICHIT S
FIHZFLHEH L REEFEZEHONITER L, ZHUCEAHIL 2T E R 6720,

(2) After the hearing is finished, the immigration inspector in charge of and who
conducted the hearing must promptly prepare a report stating the following,
and affix their signature and seal thereto:

— EEEEOIE LIZ oW ToOE RERHE Y ANEFEEE OB

(i) opinion of the immigration inspector in charge of the hearing on the
revocation of status of residence;

= EEEROBIE L ORK L 7R D IR D PRI F O Tk

(ii) assertions of the party to the hearing, etc. on the facts constituting the
grounds for the revocation of status of residence; and

= A OFERISKRT D E R 2 A E % AE Ok

(iii) judgment of the immigration inspector in charge of the hearing on the
assertions set forth in the preceding item.

3 EREIGEY AEFEAE L. EROBEIROKHEZESLIT, H—HD
OHEFZEBREICRE LT 50,

(3) After the hearing has finished, the immigration inspector in charge of the

i K& ORI

e=d11
EH

hearing must promptly submit to the Minister of Justice the record set forth in
paragraph (1) and the report set forth in the preceding paragraph.

(CEZEOMRE)
(Inspection of Documents)

BRSO PEERESET, EE S RO NB =HOHEIZ L D E REEROE
FOEENTIBAN HOTZREN O B RO KA T 5 £ TOM., EEBKREICK L,
UHERICOWT LA DR RITR D HHF L OMO LR G OTHE L OJFIA &
RHOEFEFELAETLEROMELZRDODDZLENTE D, ZOLEIZBWT, EBKREIR,
FB-FONREETHBZNNDD EXZOMIELRREEHLRH DL & X TRITFNT., £
DR EEZELZ LN TE R0,

Article 25-12 (1) From the time at which the written notice of a hearing was
served or oral notice was given pursuant to the provisions of Article 22-4,
paragraph (3) until the time at which the hearing is finished, the party to the
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hearing, etc. may request that the Minister of Justice allow an inspection of
the record in relation to the results of the investigation made of the case and of
other materials proving the facts constituting the grounds for the revocation of
the status of residence. In this case, the Minister of Justice may not deny the
inspection unless it is likely to prejudice the interest of any third party or
there is any other justifiable reason.

2 HIEHOBEIT, #IEREENEROBEROM A28 58 OB OETIZIS LT
ML RO EROMRZ TR D Z L2 i,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the party to the
hearing, etc. from requesting further inspection of materials as necessary as
the hearing on the date of the hearing proceeds.

3 FHOBEICLDIBEORDIZOWTL, BIRSE =+LF5o+lERIC L5
H—EE G ANEERRICRELTIT2 b0 e 35, 220, fiEOEGEOMEIZD
WX, ABHTROITEY 5,

(3) A request for inspection pursuant to the provisions of paragraph (1)is to be
made by submitting to the regional immigration bureau a written application
pursuant to Appended Form 37-14; provided, however, that with respect to the
inspection in the case referred to in the preceding paragraph, an oral request
would be sufficient.

4 EBREZ. HAELZFFAT2 L&, TOLTHEIELGALRE ., BN,
R =B 5 o+ TARRIC K& 2 BB R AT 8 R T Ko T Y R I S L@
LRTNER B0, ZOLHEIZEBWT, IEHREIL. BEROBUZ T 2 I e
LEOB BB OMEREZLT 5 EDORVEIEETLI LD LT 5,

(4) When granting permission for inspection, the Minister of Justice must
promptly notify the party to the hearing, etc. by a written notice of permission
for inspection of materials pursuant to Appended Form 37-15, except for cases
where the Minister of Justice has the party to the hearing, etc. inspect
materials on the spot. In this case, the Minister of Justice is to exercise care
not to prevent the party to the hearing, etc. from preparing for the statement of
opinion at the hearing.

5 EBEKEIX, H_HOHEIZLIRONHOTLEIC, YHEROFEROMHIZE
WTHESEL2ZENTERVEE B HEBEROBREICL YV HELERES 25k
<o ) &, BIBED AR RO Z ., BIRSE =+t 5O+ AR L 5 & B BT vl
HFNZ L O THBHIERE @M LR T WER LR, ZOREICENT, BRIK
BHEGAEFEEE L. B TRHEOHE - HOBEICHEK S S, BB O A RFLIED
AR 2872 e B R OBEROMA & LTEDDL D ET 5,

(5) Upon the request pursuant to the provisions of paragraph (2), if the Minister
of Justice is unable to have the party to the hearing, etc. inspect the materials
on the date of the hearing (except for cases where the inspection is denied
pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (1)), the
Minister of Justice must notify the party to the hearing, etc. of a time and date
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and place of inspection by a written notice of permission for inspection of
materials pursuant to Appended Form 37-15. In this case, the immigration
inspector in charge of the hearing is to decide a date on or after the date of the
inspection as the new date of the hearing pursuant to the provisions of Article
25-10, paragraph (1).

(FEFEROBUIE L)
(Revocation of the Status of Residence)
TAHEEO+F = B A RO ANHEICHE T D R R E S BIE B E ORI,
AERLE =+ e+ R (REFECEAXOHEIC LV B ZRET 2%812H
THAEE =+t Eo+EtkE) 12X 5,

Article 25-13 (1) The form of the written notice of revocation of the status of

2

residence pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (6) of the Act is
pursuant to Appended Form 37-16 (Appended Form 37-17 when the period is
designated pursuant to the provisions of the main clause of paragraph (7) of
the same Article).

B+ RO MNENHOBEIZ X 5 FE &K OTTEIHEHOHIRE OMME L ED D
FIEE. ROBFIZLDbDET D,

(2) The restrictions on residence, area of movement, and other necessary

conditions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (8) of the Act

are to be as under the following items:

— [EEEZ, HET27-00MFEEITOT-OOFERE L TEBRKENEY &80 5 i
REXIRET D,

(1) the place of residence is designated as a facility, etc. which the Minister of
Justice finds to be appropriate as a place of residence to make the
preparations for departure;

O ATEYOHPIL, FANOFERN S D EIEBRERRBD THIZEDESEEEZRE . 8
ESNTAERORT HHEER RO KN L RNZEOENHEL X5 LT 5 HAEEKE
TONERIC LS TED HHmEE L35,

(i1) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the Minister
of Justice finds that there is a special reason and decides otherwise; and

= HIZHOEN, EBRESMT 5EOMDEMIEL, IWALED FELEE T HIE
B ST &2 2 T DIEE ORI Z OMFFIC KL E L RO L FIHET D,

(iii) beyond what is stated in the preceding two items, the Minister of Justice
prohibits activities related to the management of a business involving income
or activities for which the foreign national receives a reward, or represents
things that the Minister of Justice otherwise finds to be particularly
necessary.
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(TERERZID E S 2202 L o)
(Notice of Non-Revocation of Status of Residence)

BRSO EBREIR EE T RO =HOBEIZ LY BEE L ORI &
725 FE R L REEOE R E 2 SNE ISR E L2556 USRI 7Z LEOBE
(X0 HREMEFICEEEH T NS HHAE AEFEAE I AEEHEICRETEm S Y
LAl T, HEFRRIOWTHNEANDERERZIMVES RN L L LL
T, HRAEANCKHL, ZOFZEMT LD ET D,

Article 25-14 If the Minister of Justice has served a foreign national with a
written notice of a hearing describing the facts constituting the grounds for the
revocation pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act
or has had an immigration inspector or immigration control officer orally notify
the foreign national of the particulars to be described in the written notice
pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph, and has
determined with regard to the facts that the status of residence of the foreign
national is not to be revoked, the minister is to notify the foreign national to
that effect.

(k5% DI REDR AN TE D0 E)
(Officials Who May Request the Presentation of a Passport)
5N IER A THICHE T S E ST AR OB X, RO LB

LI 5,

Article 26 An official of a state or local public entity prescribed in Article 23,
paragraph (2) of the Act is as follows:

— PiBE

(i) a customs official;

= REREE

(i1) a public security intelligence officer;

= RREEIGRE

(iii) a narcotics agent;

W FEREABIIRICET 2% (EREARGRE B+ _FEEEN+-—75) §
=+ oM+ HITHET D2AEANERICHRDEREICRD bDOICRD, ) ITHEET
2 il A DOk B

(iv) an official of the municipality engaging in the administrative affairs
relating to the residential basic books (limited to those of the certificate of
residence in relation to the foreign national pursuant to the provisions of
Article 30-45 of the Residential Basic Book Act (Act No. 81 of 1967));

OWCELEE (B 4+ ZEEEREE N+ —5) BI\SRITHET 2 AJLREEZ EfT
) 4=]

(v) an official of the Public Employment Security Office prescribed in Article 8
of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).
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(HE O #eRE)
(Confirmation of Departure)
Ttk EECEAREE-HOBREICEI Y FBAEOT A EZIT TV AE IIEE R
+—&DO O+ HE-HOBEIZ L R 2 R RRITAREAE AL TS E
I, B A HEFE -HOBEICL Y HEOMREZZIT LD L35 & &%, BlRsE =
+EFOHIERIC L 2 F R —EA2 AEFEAEICRE LRTUER 6720,

Article 27 (1) A person who has received re-entry permissionpursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act or a person who possesses a
refugee travel document issued pursuant to the provisions of Article 61-2-12, &
paragraph (1) and wishes to receive confirmation of departure pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act must submit to an
Immigration inspector a document pursuant to Appended Form 37-19.

2 WEE A LZONFELEALOHEICL VIR OEEZZ T 2F X, EE _+HE

FE-HOHEICL Y HEOMGEREZZIT LS &35 & &3, YEBEITRDOIER AR
HiBEAEZ AEFEAEICRRLRTNIE RS20,

(2) A person who has been designated a period pursuant to the provisions of the
main clause of Article 22-4, paragraph (7) of the Act and wishes to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act must present to an immigration inspector the written notice of
revocation of the status of residence in relation to the designation.

3 EFELTEFO=F—HOBREICLY HEMTEZZ T BT, EH HLEFE K
OREIC I HEOMRBAZZIT Lo &35 L 2T, YS%HEMTIKRL HEGTEL
ANEFERICHRH L iude o en,

(3) A person who has been issued with an departure order pursuant to the
provisions of Article 55-3, paragraph (1) of the Act and wishes to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act must submit to an immigration officer the relevant written
departure order.

4 EH PIERE-HICHET 2 HE ORI, KkIE (BAERTE L2 B AER T E
i, BWANHE _SICBWTHLU, ) RS =\ SR & 5 HEORER 23
HZ kI otofﬁ 5 bDO LT D, TE L., B BREFF I E BA R AT E,

B & D RRRERF AT E UL R AT E DO R 2T TV D EITHOWNTIE, Y5k ﬁT
EORPUZEZSDTITI D LT 5,

(4) Confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is made by affixing a seal of verification of departure pursuant to
Appended Form 38 in the foreign national's passport (including the re-entry
permit; hereinafter the same applies in paragraph (6), item (ii)); provided,
however, that with respect to a person who has been issued with a permit to
land in Japan for cruise ship tourists, an emergency permit to land in Japan, a
permit to land in Japan due to distress, or a permit to land in Japan for
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temporary refuge, this confirmation is to be made by collecting the permit

concerned.

5 BB EIEFF R 2T TWDAEANTH DT, BT I E SN THOARR
IZERETDAZENTEINTND HDIZONTIE, AIEOBREIC» D LT, EFH
FHEE —HICHRET 2 HE ORI, MM e F 2R S =1+ /s kklic
KXOHEOFERZ T 52 &Ik >2TITo2 b0 LT 5,

(5) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is to be made by affixing a seal of verification of departure pursuant to
Appended Form 38 to the permit to land in Japan for cruise ship tourists,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, with respect to a
foreign national, who has been issued with permission for multiple landing in
Japan for cruise ship tourists and is expected to land again in Japan based on
such permission.

6 AEFEAFT. EFE - TLERE -HOBEICL Y HEOHRZZ T X9 &I 54
ANIBPRDFEFZDONT I SEET 5 & id, K4, FEE - i, A7 [, Ml i
EFEH B EOHET 2 HAEGEE HEOFERNICR OS50 TEHICHbND 7 7 A
NThHHOTHERFMBEICHET SEFHEEICHZ SN bOICHERT HZ N T
5, ZOHAICBWTIE, BNEOBEC»»DO LT, RHEOEME 352 L4 %8
L7,

(6) When a foreign national who wishes to receive confirmation of departure
pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act falls under all
of the following items, an immigration inspector may record the foreign
national's name, nationality or region, date of birth, sex, date of departure, and
the port of entry or departure from which the foreign national departs Japan
on a file to be used as a record and as a substitute for the seal of verification of
departure and may make such record available on a computer prescribed in
Article 7, paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of
paragraph (4), the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph:

— WEERBEZTIETHL L,

(i) the foreign national has been registered as a user;

= MEORERICE LT, KkREaRaA L, o, BRI Lo THERZREEL T
WonHZ &,

(i1) the foreign national has presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic form at the time of confirmation of
departure.

7 BERARENHOBEIE, ATEE S OHEIC LV BB ERET 25512 THER]
T2,

(7) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.
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(HH E R OB IR)
(Deferment of Confirmation of Departure)

BN SG EHE T HEEO E-HOBEICK Y HERROERE LI XX, 20
B & BFRHE — LSRRI X 2 HIEMREREAFEIC LD ZOF @ LR T2
SYAJAN

Article 28 If an immigration inspector defers confirmation of departure pursuant
to the provisions of Article 25-2, paragraph (1) of the Act, the inspector must
notify the foreign national concerned by a written notice of deferment of

confirmation of departure pursuant to Appended Form 39.

(FF ANE DFFH)
(Re-Entry Permission)

B oSG EECEAREE-HOHEICIVBFBAEOTAZHFEL LS ET54EA
I, BRSNS AR X 2 HEEE —@ a2 o7 AEE B RICHEE LU TR L2 il
IRBTRUN,

Article 29 (1) Any foreign national who seeks to apply for re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act must appear
at a regional immigration bureau and submit a written application pursuant to
Appended Form 40.

2 RIHOHGHEICETESTE, ROFFICHIT 2 FHEZR R LT IERE20, 20
BEICBNT, MELIRTRTHILENTERVWEICHSD UL, REZIGT L2 LR
TERVWHBZEHM L ER - BLRE LR TER 60,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport must submit a
document with a statement of the reason for their inability to acquire a
passport:

— RS

(i) passport;

Z EHERKGENEO RN A Z T E I H O T, ERE KN E

(i) certificate of status of residence in the case of a person who has been issued
with a certificate of status of residence;

= PREEEEICHSOTT, ERA—FK

(iii) residence card in the case of a mid to long-term resident;

DU RERIKEEIZH DT, FERllKFEH R E

(iv) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

B —REEDT OO EREROFF R 22T -F ICH DT, —RFE#ET &

(v) permit to land in Japan for temporary refuge in the case of a person who
has received permission to land in Japan for temporary refuge.
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3 FHFAREHOBEIX., F—HOHFFIIOWTHEMNT L, ZOHAITEBNT, [
G- 1) 2Hooik E+HhEE—HE) &, (§iE] LH201% 15
THREETH) LA bDET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (1)" and term "the preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 29, paragraph (2)", respectively.

4 FH A —RO FRHOBRTEILIE —HOBFBIZOWTHEHTLH, ZOHAICBWT,
Bt —&ko ZHELHET [E—HORE, Lbd0iT FE_+LEE-HOBE] &,

[ —HIZE O 5 I HE KO = HHIZE O 5 & RO # I NS EH U HEIC B W THER T
L8 HRBENEIZED D el 201 T +HLEFE -HIZED D HHEOR
HEOREE =ZHITED D Fhe) LHHAER Db LT D,

(4) The provisions of Article 21-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the

)

application set forth in paragraph (1). In this case, the term "the provisions of
paragraph (1)" in Article 21-2, paragraph (5) is deemed to be replaced with "the
provisions of Article 29, paragraph (1)", the term "submit the written request
provided for in paragraph (1) and the materials provided for in paragraph (3),
and carry out the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced
with "submit the written application provided for in Article 29, paragraph (1)
and carry out the procedures provided for in paragraph (3) of the same Article",
respectively.

5 H—HOBEIH»DLLT, HHEAEEHRRREIZEWTHY RO L5681T1E, 4+
EAX, HFAEERBDICHAT S22 LZE L2V, ZOEAICBW TR, Hi%iE
NIPOARFHZ Z T T2 ATER CHGAEEHRRESES LRBOLbO0n, H—HITE
HLHFEEORHLEOE HIZED D TRaeird>bo 35,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds the reason for nonappearance
to be acceptable. In this case, a travel agent who has been requested by the
foreign national and whom the director of the regional immigration bureau
finds appropriate is to submit the written application provided for in
paragraph (1) and carry out the procedures provided for in paragraph (2).

6 IEE ONGE _HICHET 2B AEOF A OFEFORRIE, BIFLE A — SR
XATRIFHN A — 50 AU X D,

(6) The form of the seal of verification for re-entry prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 41 or 41-2.

7T OIEE ARRE ZHICHET 2 BAERT AT EOKAT, RN R L D,

(7) The form of the re-entry permit prescribed in Article 26, paragraph (2) of the
Act is pursuant to Appended Form 42.
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8 EH HAREHEHHEOHIEIZ X D AETF AT OF I HAE R O B EOFERIT,
AN+ =5 L D,

(8) The form of the written application for permission for extension of the valid
period of re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (5) of the Act is pursuant to Appended Form 43.

9 EHE_IAFXFCLCHOBEIZIVBAEROHFIZIMVIE L XX, TOFZHE
FA- 54 KA B AEFF T BUHEAEIC L Y Z2oF @M+ 5& &bz, 20
BRI D IGRICFL S N2 BAEOFF Al OFERZ £ OH L, XIXEDOE DI
LHANEFAZEZRHSEL D LT 5,

(9) When re-entry permission has been revoked pursuant to the provisions of
Article 26, paragraph (7) of the Act, the foreign national concerned is notified
by a written notice of revocation of re-entry permission pursuant to Appended
Form 44, and the seal of verification for re-entry affixed in the foreign
national's passport is deleted or the re-entry permit possessed by the foreign
national is returned.

(72 LEEAEFFAT)
(Special Re-Entry Permission)

BN EoZ ERE_FAFOE-HICHET2HCAETIEMOERIZ, AE
FEEFICHOAETIEMEZAT 2508 E LIciE =+t o+uglic ks
EmaH T2 LI oTITHI b D ET 5,

Article 29-2 (1) The expression of an intention to re-enter Japan pursuant to the
provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act is made by submitting to an
immigration inspector a document pursuant to Appended Form 37-19 to the
effect of having the intention to re-enter Japan.

2 TREEEEVPITEOBEMOERZIT > 5E1E. ATHOFmH LR T 5130, (£¥
N—RERRTLHbDET D,

(2) If a mid to long-term resident expresses the intention set forth in the
preceding paragraph, this person is to present their residence card beyond the

document set forth in the preceding paragraph.

(ELHIRAEICAR 2 A 70 LR AEFFAT)
(SpecialRe-Entry Permission for Temporary Visitors)

FoHIED = EE P AFOFH -HICHET 2HOAET 2 EMORIIZ. AE
FEEFICHOAETLZ2EMEZAT 2 EORH#E LI2EE -+t rot+ iz L %
ERERHT I LI OTITH I b D ET 5,

Article 29-3 (1) The expression of the intention to re-enter Japan pursuant to the
provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act is made by submitting to an
immigration inspector a document pursuant to Appended Form 37-19 to the

effect of having the intention to re-enter Japan.
2 HIEOBEMOERZIT O HAIE., BIEOERERHT 51E0, BEREM THOEA
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(2) When expressing the intention set forth in the preceding paragraph, a
document proving that the foreign national will be re-entering on the
designated passenger ship is presented beyond submitting the document set

forth in the preceding paragraph.

(FFAEOFF 2 E T 5H)

(Persons Requiring Re-Entry Permission)

B AIEOM EFRE A AREO E—HICHET 2 HABEOREREHO D HAE
DFF A2 BT 2FFRITIT & & L, EH - HAREFo=F—HIIHET 5 HAED
NIEREROTOFAEOTAIZET HHIXROE SN HHE =5 F TCROFH LTI
BFsH LT 5,

Article 29-4 (1) Persons required to acquire re-entry permission for the purpose
of fair and equitable control over the entry into or departure from Japan
pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act are persons
listed as follows, and the persons required to acquire re-entry permission for
the purpose of fair and equitable control over the entry into or departure from
Japan pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act are
the persons listed in the following items (i) through (iii) and item (v):

— EHE A TRONE ZHOBEIL X D E REBUS I EOKEIIFRELLZE LED
HEIC L plmz = 723 (B AIEBGE A F UTE AR S EREROBIE L DR
ERBBFEEIZOWVWTE +AFOFMNOREICL2BMEZ T -EHEEZRLS, )

(1) a person who has been served with a written notice of a hearing pursuant to
the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act or has been notified
pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph (except for
persons who have been notified pursuant to the provisions of Article 25-14
with regard to the facts constituting the grounds for revocation of the status
of residence in relation to the written notice of a hearing or notice);

O EBE ST REFO CE HAESOWTNNIEYE T AE TH DL E L TAEEREEN
WHEZZITTWNDE

(ii) an immigration inspector has been notified that a person comes under any
of the items of Article 25-2, paragraph (1) of the Act;

= EBE=TAROBEICLDDNETFEDORMNZZIT TNDLE

(iii) a person who has been issued with a written detention order pursuant to
the provisions of Article 39 of the Act;

W RERBOEEERZ L O THER L TVAETHO T, IEBERENE~ DIEA
IZOWTHHZHRE T 21EF & L TEE A+ RO ZE —HOBGEUTIES AN +—5%
D_ZDONFE-HIZHET 2FEFH RETOTVLIFIROEIIZIEESN TS D
D

(iv) a person who is residing with the status of residence of "Designated
Activities" and whose activities have been designated as those of a person
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who has filed the application set forth in Article 61-2, paragraph (1) of the
Act or requested an administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act as activities specifically designated
by the Minister of Justice for each individual foreign national; and
B BAREOFE IFIA L ZET DTR/EZITORBENRH L Z L ZOMOE ANEDRA
EREHOOHAEOHFA 2 EHT 25 LD DR DMYOBEHENH D & LTIE
BREVNHET HH

(v) a person who the Minister of Justice finds to be at risk of committing an act
detrimental to the interests and public security of Japan or where adequate
grounds exist to require re-entry permission for the purpose of fair and
equitable control over the entry into or departure from Japan.

2 EHEKEIX, MAEHESOREICLDIBEL L&, AEANZHL, TOE%E
BT Hb0LT 5, L, SAEAOHERTATH S LS ZOMOEMZT 5 Z
EMTERNVEZT, ZORD T,

(2) If the Minister of Justice makes the finding set forth in item (v) of the
preceding paragraph, the minister is to notify the foreign national to such
effect; provided, however, that this does not apply where the whereabouts of
the foreign national are unknown or where otherwise it is not possible to make
the notification.

3 AEEO@EEL. BFEEHEMAFUEO “ERIC KL 2@BMFIZLSO>TITI>I D LT 5, 12
L, Bl ET LA, BERENE -HELSOREICLIRELX LILEL
AEBEFICHH TEMNIETINEITH)> Z LR TX S,

(3) The notice set forth in the preceding paragraph is to be given in the form of a
written notice made pursuant to Appended Form 44-2; provided, however, that
in cases of urgency, the Minister of Justice may have an immigration inspector
orally give a notice to the effect of having made the finding pursuant to the

provisions of paragraph (1), item (v).

(HHEE D BEK)
(Requests for Appearance in Person)
=& BEESHIEE -HOHEIZ XD REE O HBEOZRIL, BIRE N+ L5k

Eﬁ (Z X DFEHRICE D TIT S %@Eﬁ”éo

Article 30 A request for appearance of a suspect pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the Act is to be made by a writ of summons
pursuant to Appended Form 45.

(B, #R5 K ORI
(Inspections, Searches, and Seizures)
Fot—5% EE -+ —FOBEIC L DR, BRI OFF RO RIX, BIFRS
PR GRS KD RGERFIZ L DTIT 2 b D & T 5,

Article 31 (1) A request for a permit for inspection, search, or seizure pursuant
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to the provisions of Article 31 of the Act is to be made by a written request for
a permit pursuant to Appended Form 46.

2 EFE = —FOHEIC LR, R UIHINE T2 L&, EHE =T NUROHE
(2 & D NE NIRRT AR 2 7F R 2 /R S 722 1T 4 i?ﬁi 5720,

(2) When carrying out an inspection, search, or seizure pursuant to the
provisions of Article 31 of the Act, the immigration control officer must show
the permit in relation to the inspection, search, or seizure to the person

required to be present pursuant to the provisions of Article 34 of the Act.

(R 55 D[R] oD HNEE L)
(Prohibition of Entry into and Exit from Japan During Inspections)

=+ 2% BEE=FAKOBEICL Y MAZEIET 256121, HAZE LT 5507
_ﬁmﬁm L. HAZZIETOEEZRRL, FFETELZES D LT 5,

Article 32 (1) If an immigration control officer prohibits entry and exit pursuant
to the provisions of Article 36 of the Act, the officer is to lock the premises
where entry and exit are prohibited, indicate the prohibition of entry and exit
on the premises, or station a guard on the premises.

2 VEFEFARFOHEIZL DAL DN IIR L TiE, MAZZEIE LG
Mo DBHEZM L XITZDHEICETEEZNT LD ET D,

(2) Immigration control officers are to order any person who does not observe the
prohibition of entry and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the Act
to leave the premises where entry and exit are prohibited or have a guard
watch over that person.

(R B gk Je ONE ARG )
(List of Articles Seized and Receipt of Articles Returned)

=8 EHEESTERE-HICRET 2 koL, plEdEl -Eoklic i s

Article 33 (1) The form of the list prescribed in Article 37, paragraph (1) of the
Act 1s pursuant to Appended Form 47.

2 EE-FEEFE_HOHEICI VMMM EZEM LIz L 21X, 20FENLHIFEEHEN
NG RRAUT K 2 B FEE L RS E 2 b D & T2,

(2) If the immigration control officer returns a seized article pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (2) of the Act, the officer is to have the
person concerned submit a receipt for the article returned pursuant to
Appended Form 48.

(ER R O E)
(Records of Inspections)

FoHUE EE NSRS -HICHE T D, 8RO BET 2 fEF ORI,
RIELEH Tkl (H, &, W) 125

Article 34 The format of the record of inspection, search, or seizure prescribed in
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Article 38, paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form 49 ((A),(B),
and(C).

(54 %)
(Written Detention Orders)
FotIE EENHRICHET DNAESTFEOKRNIT, MERHE I+ SRR L D,
Article 35 The format of the written detention order prescribed in Article 40 of
the Act is pursuant to Appended Form 50.

(H EEFEE)
(Written Commission of Custody)
FE1RE BENH—SFFE-"HOBREICLY) FEEEENEREICRREO”-E LR
BT AL XT, BIREF A+ BRI L A EREEICL S TITHI D LT 5,
Article 36 A supervising immigration inspector is to commission a police official
to place a suspect in custody pursuant to the provisions of Article 41,

paragraph (3) of the Act via a written commission of custody pursuant to
Appended Form 51.

(REFH%)
(Written Findings)

Fottk EENHERE-HENOE_HETROEFL+HLEO B =HICTHET
HANEFEEEOREIT, MERHELT SRR 2R EFIC LIS TITI b0 ET 2,

Article 37 (1) The findings by an immigration inspector prescribed in Article 47,
paragraphs (1) through (3) of the Act and Article 55-2, paragraph (3) of the Act
are to be given in the form of written findings pursuant to Appended Form 52.

2 EEMNTERFE_HOHEICKLDEREEITRHT 2@mE, BRE Lt =5z &
HWEBMEBIZL S TIT2 b D LT 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (3)
of the Act i1s to be given in the form of a written notice of findings pursuant to
Appended Form 53.

3 EHENULEFEHBEICHET 2 DEBHOFERE LW E LT 2 0E0RKKIL,
BIRLH AR L %,

(3) The format of the document containing a statement that a foreign national
will not request a hearing as prescribed in Article 47, paragraph (5) of the Act
1s pursuant to Appended Form 54.

(HSarE =)
(Certificate of Release)
BN\ E EENHESRFE-HE, B NKEAREIEN - ILRFENEO B EIC X
D ET 5 LT, MREE T AESHERNIC L D GEHEEZZMNT LD ET D,

Article 38 If a suspect is released pursuant to the provisions of Article 47,

82



paragraph (1), Article 48, paragraph (6), or Article 49, paragraph (4) of the Act,
a certificate of release pursuant to Appended Form 55 is to be issued.

(H B HL] H s kn )
(Written Notice of the Date of Hearings)
=+hSE EENHAGE HOBEIC L D2ERE IR ol BEHE S5
AU L2 DBEEHE A BT L S2>TITHI D LT 5,
Article 39 The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the Act is given by a written notice of the date of the hearing
pursuant to Appended Form 56.

(A EHFPIC BT 2 &)

(Record of Hearings)

FU+S EFHENHN\SEENEICHET 5 DBEFRICEAT 2B, RICE T 5 FH

OV A SR P O Fifge & Uk L 72 (T R 722 B 720,

Article 40 (1) The record of the hearing prescribed in Article 48, paragraph (4) of
the Act must contain the following information and procedures:

— RNEFHEOEE - Ml K4 MR Sl & OTECE

(1) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the suspect;

= NEEEEAAT OGO A H

(ii) place and date of the hearing;

= FRRISEEE. ARRFONRBAKRCNEADOKA

(iil) names of the special inquiry officer, the suspect's representative, and any
other persons present;

W HOSAEE 21727

(iv) grounds for conducting the hearing;

o OFBEE LT ORBEADOHRN L RZEIN D OF OFH L 7GR

(v) suspect's or their representative's arguments and supporting evidence;

N OREEE AT 2 E R O Otk

(vi) questions asked of the suspect and their statements;

t READOHEERH ST & X iE, £ OHE KT 5 /M ML OZ ORI N A g H X%
ZORBANIZEDFE ZHMT oM ERT-2 &,

(vii) when any witness appears, examination of the witness and statement and
the fact that the suspect or representative was provided an opportunity to
examine the witness;

N BGER A U7 B L OREILY)

(viil) documentary evidence and articles of evidence examined;

U HEEOZDOEHABEE T L,

(ix) the fact that the suspect was informed of the decision and the grounds for
the decision; and

T REEHLHDZENTELHEAEHTZ I L MOHEEO P HOA
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(x) the fact that the suspect was informed of their ability to file an objection,
and whether any objection was filed.
2 HEIEOABEFERICET ME IR, FIERERELAMEILR2T IR L0,
(2) The special inquiry officer must affix their signature and seal to the record of
the hearing set forth in the preceding paragraph.

CHIEEH%E)
(Written Findings)

FU+—2% EENHNEERNENOE/NEE CICHET 2505 HEE OHEX, Bl
B EFHRAUCLDHEFICL L TITObD LTS,

Article 41 (1) The findings of a special inquiry officer prescribed in Article 48,
paragraphs (6) through (8) of the Act is given in the form of a written finding
pursuant to Appended Form 5’7

2 EFHNHNEKHENHOBEIZ L 2ARE T @aIEL, BEHE L+ /SR X
%) E @ﬂ%Liofﬁi%@kﬁéo

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (8)
of the Act is given in the form of a written notice of findings pursuant to
Appended Form 58.

3 EHENAINE %TLIE WCHET 2 EBLH LHARWE LT 2 XFoHKERT, Bl
COEIEbIRzy: Sl

(3) The form of the document containing a statement that a foreign national will
not file an objection as prescribed in Article 48, paragraph (9) of the Act is
pursuant to Appended Form 59.

(Ao H)

(Filing of an Objection)

FOU+ 5 EENUHLEE -HOBEICL D RFEO R I, BEESHZHRRICLD
FEPHE - BLOROZ ZO TS T 2 AROBH 2R T &R @22 LT
ThRTHER 6720,

Article 42 An objection under the provisions of Article 49, paragraph (1) of the
Act must be filed by submitting a written objection pursuant to Appended
Form 60 and a copy of each of the materials indicating the suspect's complaint,
which falls under any of the following items:

— FEFRIETOEXDHOTEOBNPHEICEEL KT T RPN TH
HZEHEHELTHLED & EIX, Fh, DIEFELORHLZE DR T\ HE5E
THOMNHEICEELZ RFT REETOEDRH DL ZLEETDHICRVDL D

(i) when an objection is filed on the grounds that a violation of laws and
regulations during the examination procedures clearly impacted the finding,
the facts appearing in the examination, hearing, and evidence sufficient to
show such a violation of laws and regulations that clearly impacted the
finding;
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= EROBEMAICEY BNHOTEDORRY NHEICHELRIETZEPAHLNTH D Z
EERHEBELTHLND & EIX, TORRYD RUFRY 2B 6 0NHEICHE L KT T
EETHICEV D LD

(i) if an objection is filed on the grounds that an error in the application of
laws and regulations clearly impacted the finding, a statement of the error
and evidence sufficient to show that the error clearly impacted the finding;

= FHEOBRBEP OO TEOBRBINHEICHELZRIET LALLM THL Z L2
HELTHLIES EEIT, A, DFEHELORHLICE DI TV D FETH L IT
HEICHEZ RIFTTAREBERDBHDLZEEETDHICEV LD

(iii) if an objection is filed on the grounds that an incorrect finding of fact
clearly impacted the finding, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that there was an incorrect finding of fact
that clearly impacted the finding; and

W BRERENE LAY THLZ L ZHAE L THLES & &1L, FE, DEHR
KOGEHUZ B DN TV L HEETIBERHFNE LAY THLZ L ZETDITREY
H D

(iv) if an objection is filed on the grounds that the deportation is significantly
unreasonable, the facts appearing in the examination, hearing, and evidence

sufficient to show that the deportation is significantly unreasonable.

(ke » o 25%)

(Written Determinations and Decisions)

FU+ =2 VEFEUHIUERE = HITHE T 2 Bk KA OVER L+ 5850 —HICHUET 257 A
BT 2 EIE, MREANF =R L8R - REFICLOTITI D LT D,

Article 43 (1) The determination prescribed in Article 49, paragraph (3) of the
Act and the decision relating to the permission prescribed in Article 50,
paragraph (1) of the Act are made in the form of a written determination and
decision pursuant to Appended Form 61.

2 EFHENHILEHEANABHICHET 2 FEEEEIC L DERE ~0@AIL, MEEN+—
7D ARSI K DB EICLSOTIT ) bD LT 5,

(2) The notice by a supervising immigration inspector to a suspect pursuant to
the provisions of Article 49, paragraph (6) of the Act is given in the form of a

written notice of determination pursuant to Appended Form 61-2.

(TERE R Rl FF T
(Special Permission to Stay in Japan)

S EEAHERE -HOBEIC LV IERE 2RI AT T 2 548101%, FS&E =
HOKEIZ LY AEBEFICEE Y — REZM ST 256 KO —HE —5OHEI
F U ERROFE KO EEEME 2 E O 555 2 RE . LT RNISER 2 ANE N DS iR & F
Fr LTV D & EIRFFITHIRLER AN+ AR A SUIRIRL B S+ 05 0 kAU X % REF]
L., BFEEFTR LTV ZXFEGEZ L2RIRE =+ 5 L 2R &R

85



REEZ RS L, UIBRIC R 252 TV A EEE ERGEA I RIS L DREFT %2 9

LbDET D,

Article 44 (1) In the event that special permission to stay in Japan is granted
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, except for
cases of having an immigration inspector issue a residence card pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article and cases where the type of
landing permission and period a foreign national may land in Japan are
decided pursuant to the provisions of paragraph (3), item (i), the seal of
verification pursuant to Appended Form 62 or 62-2 is to be affixed to the
foreign national's passport when the foreign national in relation to the
permission possesses a passport; and the certificate of status of residence
pursuant to Appended Form 32 with the same seal of verification is to be
issued or a seal of verification pursuant to the same Form is to be affixed to the
certificate of status of residence which has already been issued when the
foreign national does not possess a passport.

2 EELHEE-HOBEIC X VIER RN T 2581280\ T, mEHREMEKO
TERER (BEINRFE—DO ZOROGEHEFMFEOED THE—FA NONETIHRD S
DIZRD, ) ZRET D & SITEBREDRET 2RO NFAOBEE 2 FeHk L 72550
Bt ==K L 2 EEFL ML, BEEHOEEERZIRET D & 1Tk
BREDME 2 DOIME N DWW THRAICHRE T D IEB 2 5iak L 72 BIFEEH B 5 o MEERIC &
LEEFEEZZRMNTLHDET D,

(2) In the event that special permission to stay in Japan is granted pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, if a determination is
made of the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to
those in relation to item (i), (a) through (c) of the right-hand column under
"Highly Skilled Professional" in Appended Table I (2) of the Act), the certificate
of designation pursuant to Appended Form 31-3 describing the public or
private organization in Japan designated by the Minister of Justice is to be
issued, and if a determination is made of the status of residence of "Designated
Activities", a certificate of designation pursuant to Appended Form 7-4
describing the activities specially designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals is to be issued.

3 EHEHAIEE_HOMEICLOVMAT LI ENTE HILBELRDDLEMEIL, ROKS
ZE2bDET 5,

(3) The conditions deemed to be necessary, which may be imposed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (2) of the Act, are to be as under the
following items:

— BB NUERE S EBARBLHOBEIER U TARIC bR L72E 2Bk
<o ) XIFFHEARGFMOHENZFOME TITEEY LIZEIZOWTIE, EH =FFHUHIZ
BES 2 EEOTE L OFH+ =806 F+HN\GKE TOREICES REBIH

(i) the types of landing provided for in Chapter III, Section 4 of the Act and the
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periods foreign nationals may land in Japan based on the provisions of
Articles 13 to 18 with regard to persons falling under Article 24, item (ii) of
the Act (except for persons who landed in Japan in violation of the provisions
of Article 9, paragraph (7) of the Act) or items (vi) through (vi)-4; and

= IEBIOHIRE ORI 3 &G D FIE

(i1) restrictions on activities and other specifically necessary conditions.

CESS: Gy
(Written Deportation Orders)
FU+H% EELH—RICHET 2IBERGIFFEOKRNL, BFEHEASA+ =K X
Do
Article 45 The form of the written deportation order prescribed in Article 51 of
the Act is pursuant to Appended Form 63.

GREIRH S EOHITIRE)
(Request for Enforcement of Written Deportation Orders)

BN FAEFEEIL. EELH & _HOBEIC L0 BT XL LR ZEIC
BEBHETHEOPITAKBE L7 & X1, TORBROBIEZ T RTFUTR R0,

Article 46 (1) If a supervising immigration inspector has requested a police
official or coast guard officer to enforce a written deportation order pursuant to
the provisions of Article 52, paragraph (2) of the Act, the inspector must
receive the notice of the result.

2 FEFEEIT. ATHOERE M LB IBERGIS
T ENFZOHITHAR E RO L XX, TOEERH L
BESZT T IL 7R B2,

(2) If the police official or coast guard officer set forth in the preceding paragraph

IZ X HEEEKDO

=2z &
W R RS E DR

has completed the deportation pursuant to the written deportation order or
when its enforcement has become impossible, the supervising immigration
officer must have the written deportation order with the statement of the

result returned.

(RRE W HE)
(Written Notice of Deportation)

FlU+HLE BELF _LE-HEL LEORBICLVIBERGIZ ST 58 2 EE S
2B &S E XL, BEETNLEOBEICI YV ZOFEEZXRET LRGN DD B E BT
AT SRS L 2 EE A FIC LY BROEXREH @M L 2T TR 5720,

Article 47 If an immigration control officer delivers a foreign national subject to
deportation to the carrier pursuant to the provisions of the proviso to Article 52,
paragraph (3) of the Act, the officer must notify the carrier of the obligation to
deport the foreign national pursuant to the provisions of Article 59 of the Act
in the form of a written notice of deportation pursuant to Appended Form 64.
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(ERIFEEH)
(Certificate of Designation of the Destination of Deportation)

Ft5o " EHEET LENUEZBEOREICLVEREZED D & X1, HFE
NSO R LD EREREEFELZMT oD ET 5,

Article 47-2 When the destination of deportation is determined pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 52, paragraph (4) of the Act, a
certificate of designation of the destination of deportation pursuant to
Appended Form 64-2 is to be issued.

(Fr I Hcs)

(Special Release)

FEUHNSE EHERTEERNHEOBEICI Y Bt 35 & &1L, MEHE A+ a5
(X DRI E LT Db D& D,

Article 48 (1) When a foreign national is released pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act, a special release permit pursuant to
Appended Form 65 is to be issued.

2 EHELTRKFEANHOBEIZ X DEELOITEIFEMOMIR, FEE LIS 3 2 HEED
BHEZOMOFEMEIL, ROBFFIZELDHbDLT D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to appear
when given a summons, and other conditions pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act are to be as under the following items:

— fEEIE. AEFNAFTE XTI FEFEEE CLF RE] Lo, ) BDRET D,

(i) the residence is designated by the director of the immigration detention
center or the supervising immigration inspector (hereinafter referred to as
"director, etc.");

= TEOfEMIT. TRENFIOEHND D ERO THNZED -GG 2kRE . H8E
SNTEEORBT L2HEMREOXEAN LT 5,

(ii) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located, except for cases where the director, etc. finds
that there is a special reason and decides otherwise;

= HEBAOESRIE, HBETXEARLOGFTZHRE L TT 2,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date, and
place to appear; and

MU mi 5 O1ED, FrRENTT 5 DOMORMIL, BhEE ST 2 5 1 F 2 &8 )¢
FTLHZLDOEEZOMFFICHELRDLFHET D,

(iv) beyond the preceding items, the director, etc. prohibits engaging in
occupations or in activities for which the foreign national receives a reward

and imposes other specifically necessary conditions.

(R Jiesi)
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(Provisional Release)

FUHILE EHERTNEE -HOFEICL O EEGREZFERLE D & 5F 1, MRS
ANERFERAUC X D BeFF T S — @ a2 L2 i3 5720,

Article 49 (1) Any person who seeks to apply for provisional release pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (1) of the Act must submit a written
application for permission for provisional release pursuant to Appended Form
66.

2 EELHNEE _HOBEICL e T 5 & xid, plEAsFEoktick s
R EL ST 2D ET 5,

(2) When according provisional release pursuant to the provisions of Article 54,
paragraph (2) of the Act, the director, etc. is to issue a provisional release
permit pursuant to Appended Form 67.

3 HIARH ZHOHUEZ, EHLHUEE “HOBUEIZ XV R OREZ T 556
IZOWTHERT 2, ZOHEICBWNT, miSF _H) EELH_REANHE] &b
DIF NEFBLAWSRE “H] EHmAKALbDET D,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases where conditions on provisional release are imposed
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "Article 52, paragraph (6) of the Act" in paragraph (2) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "Article 54, paragraph (2) of the Act".

4 EFEHEAVUSEE _HOBEIZE VN LIS T 2 HEEORHE & 1 STt S i
B IR D MO Z R, BIFHE AT NSERIC K DFERICESDTIT ) b0 & T
Do

(4) A request for appearance by a person who has been accorded provisional
release under an obligation to appear upon receiving a summons pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act is to be made in the form
of a writ of summons pursuant to Appended Form 68.

5 EEHATISEE HOBEIL L DHRIASOFEIL, =E T HLLF 0PN Tk S
NAEOMBEHARIET D22 2HYOGETRITIIXR SRV, 7272 L, RREH
KT DR EOFIL,. BHE T AMHZBEA RV D LT 5,

(5) The amount of the deposit pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act is an amount, not exceeding 3 million yen, sufficient to guarantee
the appearance of the person accorded provisional release; provided, however,
that the amount of the deposit for a minor does not exceed 1.5 million yen.

6 FTREIX. RIESZMM S B2 & 1T, AR BLE TN E EICHIFEH + kR
AKX DRESZHEEFE LM IEDL D LT D,

(6) After having had a deposit paid, the director, etc. is to have the officer in
charge of the receipt and disbursements of cash other than annual revenue and
expenditure issue a certificate of receipt of money in custody pursuant to
Appended Form 15.

7 EHHENEE —HICHET A RAEFORERIT. BIEEATHILERRIC L D,
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(7) The form of the letter of guarantee prescribed in Article 54, paragraph (3) of
the Act is pursuant to Appended Form 69.

(B f o B 3555)
(Written Revocation of Provisional Release)

FIAS BB IAE HICERET DU BAEFE ORI, BIREE L EERAUC
X5,

Article 50 (1) The form of the written revocation of provisional release
prescribed in Article 55, paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended
Form 70.

2 VEFEHATHEEFE -"HOHEICIVRIEEEZER L &, JlRE t+—maic
Lo RAEBERBAZELZMT DL T 5,

(2) When the director, etc. has confiscated a deposit pursuant to the provisions of
Article 55, paragraph (3) of the Act, this director, etc. is to issue a written
notice of confiscation of a deposit pursuant to Appended Form 71.

(H EAMERE)
(Confirmation of Appearance)

BhLtEOZ AENLHETLIERZAHT HENT, EBL AR =H—HOB
EICXDHEMTEZZT LD &2 bD1E ITBHEBEOIK RIS 2iE/E (BFA+
SAHEEREL ) BoRE - HICHUET DTEHEB DR A & B < B RER T
ANEEHEEBICHE LR TE RS20,

Article 50-2 (1) Any foreign national who intends to depart Japan and who
wishes to receive a departure order pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (1) of the Act must appear at an immigration office during office
hours, except on the holidays of administrative organs prescribed in Article 1,
paragraph (1) of the Act on the Holidays of Administrative Organs (Act No. 91
of 1988).

2 UPAMEANHE L AEEHEEEORE L, SiAE AN L, BB L+
DRI LD HEMREL LM T 20 LT 5,

(2) An official of the immigration office where the foreign national has appeared
1s to issue them a written confirmation of appearance pursuant to Appended
Form 71-2.

(M E T D Z&M)
(Conditions of Departure Orders)
FBHAEO= EER+HESOZF ZIHIZ L D EE R OYTENEHE O IR 2 Oy, 32 L 58
D LHEMIE, MOBEFIZLDbDET D,
Article 50-3 Restrictions on residence and areas of movement and other
necessary conditions pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (3)
of the Act are to be as under the following items:
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— {EEE ARENMHEGEEICIVEEFT LS ETEAEZTEL W OERELEE
T5, 2L, FEBAEELFIOFRRSH L EROT L EIL. ZORY TRV,

(1) a residence where the suspect plans to reside until departing from Japan
pursuant to a written departure order is to be designated; provided, however,
that this does not apply if the supervising immigration inspector finds that
there there are special circumstances;

= TEIOHEHMIT. FEFEEELRNOFEHRN DD LERO THNIEDZHEERE,
fBESNEEORT 2HEF RO L RNZEOENHEL X5 &3 5 HAEE
F TONEKIZ LD TED L@k &35,

(ii) the area of movement is within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit is
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the
supervising immigration inspector finds that there are special circumstances
and decides otherwise;

= PFEHLICKTT 2 HEEORBE AT HA BT 5 Yk B0 BRkIX, TR H
e e QNG T & F6E L TIT 9

(iii) if the obligation to appear is imposed, the request for appearance is made
with a designation of the time and date and place to appear; and

WU R =501E0, EEREEEDMTHEOMOEMEIL, WAZM} I FHEZEET D
TEE) ST 4 2 1 2158 72 EHE O FREI L BERIGE LIS OFEINI ST 5 2 &
DI DOMFFICHNE LRBOLFHE T 5,

(iv) beyond the three preceding items, the supervising immigration inspector is
to prohibit engaging in activities related to the management of a business
involving income, activities for which the foreign national receives
compensation, and any other activities other than those necessary for the
procedures for departure, and is to impose other particularly necessary
conditions.

(H E i H)
(Written Departure Orders)
FhAEON EFLHEFOMIERET 2 HEMmSHFOKRNZ, MRFEtt—Fo=
Rz k5,
Article 50-4 The form of the written departure order prescribed in Article 55-4 of
the Act is pursuant to Appended Form 71-3.

(HEIRDOIER)
(Extension of the Time Limit for Departure from Japan)
FhHEOH EFEFETHEFOEOHEICIDZHEMIROIER 25T L5 & T 54NE A
T HESIRAW T35 H £ TIZ, HEMTEOLZMS 2520 - AEEBEZICHIEAL
T, RHE L+ DURRNIC X 2R HELZRZE L2TER LRy, 2L, e
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E RN £ 0 A EE R BT 5 2 L A TEAVEAIE. oA
FHEE (HEFAEPEIPN T L AEREHEEICRS, ) ICHEL, S%HHE
ERMTHZE 28O TINIIRZADZENTE S,

Article 50-5 (1) Any foreign national who seeks to apply for extension of the time
limit for departure pursuant to the provisions of Article 55-5 of the Act must
appear at the immigration office where this person was issued the written
departure order and submit a written request pursuant to Appended Form 71-4
by the date of expiration of the time limit for departure; provided, however,
that when the foreign national is unable to appear at the immigration office for
unavoidable circumstances, this person may in lieu of doing so appear at
another immigration office (limited to those where a supervising immigration
inspector is placed) and submit the written request.

2 FEFEEAEFEX. BEETHEFZOEOBEIC LY HEMIRZIER T 5561213, HE
AT R HEIRA T 26D & T 5,

(2) In case of extending the time limit for departure pursuant to the provisions of
Article 55-5 of the Act, a supervising immigration inspector is to enter the new

time limit for departure in the written departure order.

(HEfSOBRIE L)
(Revocation of Departure Orders)

FhLHEONRN EFEEHEFZOSOBREICLIVHEMSEZIVELZEEE, TOE%E
AR L+ — 5O AR L2 HEMR T BIHBEIC L0 S EANEMT 5 L &
biZ, ZOEVPFTFTLHEMTEZRNSEL D LT D,

Article 50-6 When a supervising immigration inspector has revoked or a
Departure Order pursuant to the provisions of Article 55-6, the inspector is to
notify the foreign national concerned in the form of a written notice of
revocation of an a Departure Order pursuant to Appended Form 71-5 and have
the written Departure Order possessed by the foreign national returned.

(WS DR 55 D1 71 3655)
(Duty of Cooperation of the Captain of a Vessel or Aircraft)

FHA 5 ARFICADMMEO R IXE OIS L2 BT 2iEEES L, EE LA
FOHEICELY, WMOKFFIZEDD Z EIZOWTAEBREE OIT ) JBEZ OMOREE
DZEATICH S LT i 7e 6720,

Article 51 A captain of a vessel or aircraft entering Japan or a carrier who
operates such vessel or aircraft must cooperate with the immigration inspector
in executing the inspector's duties related to immigration inspections as
provided in the following items pursuant to the provisions of Article 56 of the
Act:

— R H O TTEE T 2 ZHUREHATE T2, MZEEIchH > TUIBET L2 u+5
ATE TIZ, MY AET, BELZTEL TV D HAEBO NEFEEFTICR L, Yk
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it O BIFE A SNEANDORE K ORE OB 50T ERH T OMLEE L GO 5
NOFEHEZBHRT D L,

(i) notifying the immigration inspector at the port of entry or departure where
the vessel or aircraft is scheduled to arrive of the expected time of arrival of
the vessel or aircraft, the number of foreign national passengers and crew
members, the scheduled period of stay of the vessel or aircraft, and other
necessary particulars by an appropriate method at least 24 hours before
arrival for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft;

= M B TIREIE DR b AR LIS, MIZERIC SO TIREIE R E
B35 L AEEO AEFRAE ISR U, YaZifin s o 2155 K4 € o s 2 L 38 &’) 5
NOFEHEZMTHED Z &,

(i1) notifying the immigration inspector of the port of entry or departure where
the vessel or aircraft has arrived, of the time of arrival of the vessel or
aircraft and other necessary particulars within 24 hours of arrival for a
vessel and immediately after arrival for an aircraft;

= MMEESEAEENOGHEELL S ET2LEE. HONEOZDOHAEEDO AE
FAFITS L, YISO HERAZOMMLIELFEO N L FEHELMITHD Z &,

(ii1) when a vessel or aircraft is to depart from the port of entry or departure,
notifying the immigration inspector at the port of entry or departure of the
scheduled time of departure of the vessel or aircraft and other necessary
particulars in advance;

W AEEEE DT O BT OMORE OZITICY TV LE LR N L EE 25
THZ L,

(iv) providing necessary accommodation to the immigration inspector in
executing this inspector's duties, such as inspection aboard the vessel;

B AEBEEND REFFAOFERE L IXEFNLEFENEOBEIC L S5 0% -
BEOFFA 232 TR WEDN LT 22 L2k 5720+ ELROEE 21T
22 L,

(v) exercising sufficient care and supervision in order to prevent a person from
landing in Japan without receiving a seal of verification to land in Japan or
undergoing the recording of prescribed data pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4) of the Act, or without receiving permission to land in
Japan; and

NOOAIR T DED, NEEFEEE OITOEEL @{QODH%E‘%@L 1TIZDV \“C]\%EEZ’P
ORI T REFHIZOWTHERAH DO & 1L, TS

(vi) beyond the preceding items, observing the instructions of the 1mmigration
inspector, if any, on particulars that require specific cooperation for the
execution of the immigration inspector's duties, such as immigration

inspections.
(s DR
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(Duty to Report)

A% EELHEEE-HOBEICL W EIL, AT H O TUIRIE T 5 HFH
ATE T, M2 O TR O Ml 2 HFE L7 b =+ i3 58 E T
CATORFNTR S0, 7220, ROBZIT|IT LG, U%EFITED DR
EFTIATRIERY 5,

Article 52 (1) The reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph
(1) of the Act must be done at least 2 hours before arrival for a vessel and
within 30 minutes of the time of departure from an area outside of Japan for
an aircraft; provided, however, that in the cases listed in the following items,
reporting may be done by the times provided in those items:

— WRTHO T, dbfEN T = REEE YRR AbiE DY - R R OVERGRE
DU EE DHIT K0 FHE AT AFS O Hs A 138 L CAbifiE b+ E» 54T
b HHIRITIRD, ) ICHDHMAEEICEIET 256 2550

(1) if a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of 45
degrees 30 minutes north latitude, 140 degrees east longitude, 47 degrees
north latitude, and 144 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Hokkaido (limited to the area north of 45 degrees north
latitude): before arrival;

o THho T, dbiE=UE, RRE S EE=. b= NEROHRRE
=HEOBIT LV P E T AT O Mk A 5 U CTRIGRIEHE i X ITE I H D
HAERICEIS T 256 2550

(i) if a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of 34
degrees north latitude, 127 degrees 30 minutes east longitude, 36 degrees
north latitude, and 130 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Tsushima City or Iki City, Nagasaki Prefecture: before
arrival;

= R ThoT, dufE = R E R, duE R E RO E =
FEDOBIZ X0 P E AT AH S O il 2 HJE LT IRAtE T, Bl T, EE A
ERIAT, NE LTS BT SOZ\NE LB G- IR ERTIC & 2 A EEIZEIE T 256 2
5 Hl

(iii) if a vessel departs from an area outside Japan defined by the lines of 23
degrees north latitude, 121 degrees east longitude, 26 degrees north latitude,
and 123 degrees east longitude and arrives at a port of entry or departure in
Ishigaki City, Miyakojima City, or Tarama Village in Miyako County,
Taketomi Town in Yaeyama County, or Yonakuni Town in Yaeyama County,
Okinawa Prefecture: before arrival;

o fizgis (B EEERE G =1—5) BaRE - HOFTE2ZTE (—
DO & MO & ORI 2 E O CT—E D HRFIZ X 0 M7 D M54 ST
LHEICIRD, ) MOREFE ~HLRE —HOFF Al 232 T 72 LIS OFE P EMT D
fize (LR 2 oIICRWT IREHMZM] Lo, ) THhoOT, AHS ok
Z 3 L CHAERICEIE T2 £ TOMATREDS ZFHILL ETH 256 BIET D
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(iv) if an aircraft (meaning "unscheduled aircraft" hereinafter in this
paragraph) operated by a person (limited to persons who operate aircraft
operating between one point and another at a scheduled date and time along

a specified route) who received the license set forth under Article 100,

paragraph (1) of the Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) and a person

other than the person who received the license set forth under Article 129,

paragraph (1) of the same Act departs from an area outside Japan and

arrives at a port of entry or departure within a flight time of not less than
two hours: at least 90 minutes before arrival;
T REHIMZEE TH O T, RSOt x 13 U THAERIZEIRE T 5 £ TOMAT

IRFE 23 —IRFE DL R IR R Ch 256 21+ 2 =+l

(v) if an unscheduled aircraft departs from an area outside Japan and arrives
at a port of entry or departure within flight hours of not less than one hour
and less than 2 hours: at least 30 minutes before arrival;

NOREMMZERK TH DT, Aol A ¥ L CTHAERICEIE T 5 £ TOMAT
RFE 23— IRFE R T 2 55 BIAE AT

(vi) if an unscheduled aircraft departs from an area outside Japan and arrives
at a port of entry or departure in less than one flight hour: before arrival; or

£ ARSI AEBIMER TH O T, MAEEZ I LT, RSO Z RS 5
TR HAEEICREET 256 BIAEHT

(vii) if a vessel or an unscheduled aircraft departs from a port of entry or
departure and arrives at a port of entry or departure via no area outside

Japan: before arrival.

2 HIEICHET 2WEIL. RO/ RVWEEILOLILELERE, FEHICLD2bD LT

Do

(2) The reporting prescribed in the preceding paragraph is to be in writing except
under unavoidable circumstances.

3 EHEAETLELRFE -HIIHET 2EBEA T CEDLFHIL, RICBITD LB LT 25,

(3) Particulars provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article

57, paragraph (1) of the Act are as follows:

— M H O TIIRICHE T 2 FIH

(i) the following particulars for a vessel:

A RO, TR T 5 EA . 2B R KOEIET D M AEES

(a) name, nationality, and date of arrival of the vessel and the name of the
port of entry or departure at which it will arrive;

n REOKRA, BEE - i, EFEH R, REFIRXIIRSEOEFR T KO (HA
EWE D I L7y, TE SNEIEICES T, B LIZHOB AL ER
LCHMEUAICHE—OHAERBICERET 52581280 T, ThHOHREIZAR
DN L, £0F)

(b) names, nationalities or regions, dates of birth, crew member's pocket-
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ledger numbers or passport numbers, and occupations of the crew members
(in the case of a vessel that departs from a port of entry or departure and
returns to the same port of entry or departure within 14 days from the day
following the date of departure according to a planned schedule without
any change to these particulars, a statement of such fact);

N REORA, [HEE - ik, AFEH B, RFOF S, HIEH L DR H

(c) names, nationalities or regions, dates of birth, passport numbers, places
of departure, and final destinations of the passengers;

=M B TR 5 F0H
(i1) the following particulars for an aircraft:

A WUZERE OB GG SUTEL . TR T 2E4 . B A L OEIEE T 2 M AEEA

(a) registration code or flight number, country of origin and date of arrival of
the aircraft, and the name of the port of entry or departure at which it will
arrive;

m REOKRA, BEEE -, EFER B, L OEB FIRAIREROF

(b) names, nationalities or regions, dates of birth, sex, and crew member's
pocket-ledger numbers or passport numbers of the crew members;

NOREORS, [HEE - ik, AFEH B, ML REOFS. HIEHE O RKEBY
H

(c) names, nationalities or regions, dates of birth, sex, passport numbers,
places of departure, and final destinations of the passengers.

4 KREHHHFET DMK T 2 RIEOBE QA SN T, FHEE A KO
BomAH TEEH] LhHoE THER] L. TEET D) LHDoiE THET
L) b, FHEFE—FrF THa (HAEE G I Lo, TE Sz ahEic e
DT, HELZAOEANGEAE L THMAUNIZE—OHAEEBICEE T 2551
BWT, ZUHLOFREICEENRRNE XTI, 20F) | EHD0IE T LT 5,

(4) With respect to the application of the provisions of the preceding paragraph to
a vessel or aircraft departing from Japan, the term "date of arrival" in item (i),
(a) and item (ii), (a) of the same paragraph is deemed to be replaced with "date
of departure"; "at which it will arrive" is deemed to be replaced with "from
which it will depart"; and "crew members (in the case of a vessel that departed
from a port of entry or departure and returns to the same port of entry or
departure within 14 days from the day following the date of departure
according to a planned schedule without any change to these particulars, a
statement of such)" in item (i), (b) of the same paragraph is deemed to be
replaced with "crew members".

5 EHEAETLERFENHICHET 2EBEE ST TEDLIFHIL, RIZBITLH LB LT 25,

(5) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (4) of the Act are as follows:

—  BIRRREDE EREFF R A2 CW A EOEEE - Hilk, AFH B, KREOFSIED
(YL AT OF = R OFFAT A B
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(1) the nationality or regions, dates of birth, passport numbers, and the
numbers and dates of the permission for multiple landing in Japan for cruise
ship tourists of the persons who have been granted such permission;

T RERRE M D4 PR

(i1) name of the designated passenger ship; and

= fEEREMRMOFTET 2 E4

(iii) country of origin of the designated passenger ship.

ERELTERBLHICHET 2IEBE T CTED L FHEIT, RIZH T80 L2,

(6) Particulars provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article

7

57, paragraph (5) of the Act are as follows:

— BREE LREFFA AT TV OB ORA, EHEE - Mk, AFEAH, FEFENX
FRFROF S, W NS Y OF 5 K OFFrI4EA H

(1) names, nationalities or regions, dates of birth, crew member's pocket-ledger
numbers or passport numbers, and the occupations of the crew members who
have been granted permission for multiple landing in Japan for crew
members, and the number and date of the permission;

= RO RO ZERE DB EREL S L < 1T E4

(i1) name of the vessel, or the registration code or flight number of the aircraft;
and

= MeFEOITET 5 EA

(iii) country of origin of the vessel or aircraft.

ERITERBNEICRET 2IEBET TED LI, WRIZEBITSEBD &35,

|

(7) The persons provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article

8

57, paragraph (8) of the Act as follows:

— AT A DML2ERE 2T DR FEE (LU iz gL Lo, )

(1) a carrier operating an aircraft entering Japan (hereinafter referred to as
"aircraft operator");

ORI AR EEM T 2EFE Th O T, MEEEE = T&0 _oFEZIT -
D

(ii) a person operating an aircraft entering Japan who has received the license
set forth in Article 130-2 of the Civil Aeronautics Act; and

SL[AEEE (W22 K D ILFEEE (G228 MT & LS DI 25 38 D3 2 i 256k
AT & LF L CTIT O Bk Th o T, Y ZEER S ORMET o2 E—v 2%
FEHLTITY bOE VI, WHEICBWTRHL, ) 217H9F%\V 9, )

(iii) a joint carrier (referring to a person conducting joint transport using an
aircraft (referring to transport conducted jointly by a carrier other than the
aircraft operator together with the aircraft operator, using the transport
services provided by the aircraft operator; the same applies hereinafter in
the following paragraph)).

EEA T ERE/NEICHET DIEBA T CTED L FHIT, ROZFITHITLFHHD

XIS L, BESEFICEDLIFEH (ZLOLOFEHEHNELEINTZ LD THD & T,
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EREINDAMONELE T, ) LT 5,

(8) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (8) of the Act are the particulars prescribed in each
respective item (if changes are made to these particulars, including the
contents prior to the change) corresponding to the classifications given in the

following items:

— PHE (EBLTERFNEIRET 2 THNELZV D, BLTRLE, ) (BT 5H
HOKRA, HE - ik AFEH B MR IRFEOF S FBITER B R OA IR
ToH, HIEHKR O B BRI NS FRIE D EREE OB E (YLERES
DIRET 2WE — A ZFMT 52 &L THREREENOHMEZ T L ENT

EHLDOLE L THUFEELELTICEEL TWVWDEIEEAR V), ) THHLEXFFDE
HE (UEEBHREBETHIZ LB ET DI ENTEETEZ VD, ) KOV%EK

CHETREIRD TRICYRSBEE T M OERDLE SN TWDIHEIZRD,
ZOMBE LI D REFIH
(i) particulars relating to the person making the reservation (referring to the
person making the reservation provided for in Article 57, paragraph (8) of
the Act; the same applies hereinafter): name, nationality or region, date of
birth, sex, passport number, issuance date and expiration date of the
person's passport, place of departure and final destination, and where the

=
=

Y
i

person making the reservation is a registered member of a carrier (referring

to a member registered by the carrier as a person who is able to receive

benefits from the carrier by using the transport services provided by the

carrier), the membership number (referring to the number issued to identify

that such person is a registered member) and grade (limited to cases where

the membership number and grade are recorded in the reservation in
relation to the person making the reservation) and other particulars for

reference;

= TPREBEICRL TRORNKICET SHE TRMTOIZES B, FRES (4

%

TREZFET DO ESNTETEZVD, BETRINRFESNEbDOTHL L&
X, HEDEFROTREZRFET SO SnizFsaeate, ) . UETHICKD
WLZESFDF 7. FATHEHA B, BATHAT M OSHL T i, B THRICER DMLAE S D ST
W VYy P H— RTINS EXTHEI LYy P I— FOEFESZROAFE (Y%

THRICHFEZ LYy P A= FOBFFZROALBPLESN TV LELEEICRD, ) |

i

JiE ONLE 2R, MUAEREDIREEE OFHK, L THEORITO AR, H%T
FNCER DD FHRIF DKL UL TANMRDATHRE (RITEIE (R B4k
BH EH = TIE) BAROWNE ~HICHETIMITEAEZ VD, ) BddHLER

T DAL OPTERL, Si% TR DMEFRATHES GMENZ W THRATHEIES

&

FBHICBET 2 HELFEMROFEEZTIAZ V), ) BdHDHLIFTZOHHBKLDT
FIEH, HRETRINEFEERIRD DO TH D & T ITUETRIIR D EERZEE D4

PRI NS B % T RIE OERNICE T 2 EAT M OEE T OB E Lia D~ & HIH

(ii) particulars relating to the details of the reservation in relation to the

98



9

person making the reservation: the date on which the reservation was made,
the reservation number (referring to the number issued to identify the
reservation; if the reservation was split up, including the numbers issued to
identify the reservation before the split), the number, date of issuance, place
of issuance and payment method of the airline ticket in relation to the
reservation, the number and name of the credit card where a credit card was
used to pay for the airline ticket in relation to the reservation (limited to
cases where the number and name of the credit card were recorded in the
reservation), the number indicating the location of the seat, the grade of the
aircraft's passenger fare, the travel schedule of the person making the
reservation, the names of other persons making a reservation in relation to
the reservation, the name and address of the travel agent in relation to the
reservation if there is such a travel agent (referring to the travel agent
provided for in Article 6-4, paragraph (1) of the Travel Agency Act (Act No.
239 of 1952)), the name and address of the foreign travel agent in relation to
the reservation if there is such a foreign travel agent (referring to the travel
agent engaging in the same type of business as business provided for in
Article 2, paragraph (1) of the Travel Agency Act in a foreign country), the
name of the carrier in relation to the reservation if the reservation is one in
relation to joint transport, and the place and contact details of the person
making the reservation while in Japan and other particulars for reference;

THRIFEOHERMICET 528 EH TREDERT DMERICHEAAL LD E LT
PMIZE A LT D DN RE LIRS O s, EEK R LE S (TREHE
T DMZERITFR AT b D & U T YREMU A 2 8 3 2 & 23558 Lo 5 8 ih & %F
ET DO SNFEZEZND, ) TOMBE LR NEHE

(iii) particulars relating to the baggage of the person making the reservation:

oy

the number of pieces, weight and baggage number (referring to the number
issued to identify the baggage entrusted to the aircraft operator, which is to
be loaded onto the aircraft which the person making the reservation is to
board) of the baggage entrusted to the aircraft operator to be loaded onto the
aircraft which the person making the reservation is to board, and other
particulars for reference; and

THRIB D CHERTH-OOTHICHET2HE BRTIEZDOFEE L
Rz SR Tk 5 (U FRae BT 27D ESnicEz T2V ), ) T Ofth
BE LD NERE

(iv) particulars relating to the procedures for the person making the

D

reservation to board the aircraft: time when the procedures for boarding were
undertaken and the number of the boarding procedures (referring to the

number issued to manage the procedures) and other particulars for reference.
EEEHERFBIVERBOREIC L 2 WmE . FERENHOBEIZ L5 AEHFEE
RONDOTZREN B RT3 &2 FET DR E TITORITIUER LRV, ZOHEI
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(9) The report pursuant to the first sentence of Article 57, paragraph (9) of the
Act is must be given within 60 minutes of the time of the immigration
inspector making the request pursuant to the provisions of paragraph (8) of the
same Article. In such case, the report is to be made in writing except under
unavoidable circumstances.

10 VEHEETLEEFEIEZERICHET DIEBEA D TED HHEIL. AEFAE D E
roRtEk ([FIEEICHE T 2 EHAFLERZ VN D, ) 2RI LTRSS /N HEICHRET 5 FH
IR DIEREFICHET A ENTELORBICESIEE LT 5,

(10) The measures provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in the
second sentence of Article 57, paragraph (9) of the Act are measures to make
the information in relation to the particulars provided for in paragraph (8) of
the same Article available to the immigration inspector in such a manner as to
enable them to view the information through the use of electronic or magnetic
records (referring to the electronic or magnetic records provided for Article 57,
paragraph (9) of the Act).

(b % D5 7E %)
(Designation of Facilities)

B+ 5o EHEEFUEE=HICRET 2 MIINERLO LB LT 5,

Article 52-2 (1) The facilities prescribed in Article 59, paragraph (3) of the Act
are as listed in Appended Table V.

2 BEELTARFE="HOHAEICLVIHEOR XITEXELEORTLEMNOAHE L%
frd oL &L, ZOEEEHEFE HOBEIZ L 2B EMTEMEFICTHT HZ LI
EOTIME DR ITEEEE @M T LD LT D,

(2) When exempting the captain of a vessel or aircraft or the carrier from bearing
the expenses and responsibility pursuant to the provisions of Article 59,
paragraph (3) of the Act, a supervising immigration inspector is to notify the
captain or the carrier by entering a statement to that effect in the written

notice of exclusion order pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (2).

(FREDOER)
(Preparation of Records)

Lt o= AEFEEXIIAEREHE L. EELHLEO ZF _HOBEIZLY
SAEINZ DM OBARAN (L FZDOFRIZEBWNT IAMEASE] &9, ) 1ITxF LHEEEZ K
HTHEMZ Lz & &3, AR ANEOME 2 I L 2R EZAER T2 2 L3 T& 5,

Article 52-3 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
required a foreign national or other persons concerned (hereinafter referred to
as "foreign national, etc." in this Article) to appear and answer questions, the
inspector may prepare a record of the statement of the foreign national, etc.

2 AFEFEEIAEEME L. AEORFEZMER L L SiE, S%AENEICHE
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(2) If an immigration inspector or immigration control officer has prepared the
record set forth in the preceding paragraph, the inspector must have the
foreign national, etc. confirm that the recorded content contains no errors by
having the foreign national, etc. inspect the record or by reading it aloud to the
foreign national, etc., have the foreign national, etc. sign it, and affix their own
signature thereto. In this case, if the foreign national, etc. is unable to sign or
has refused to sign the record, the immigration inspector must make an
additional entry to that effect in the record.

(AARANDHE)
(Departure of Japanese Nationals from Japan)

B4 EEATRE-HEICRET 2 HE ORI, FRAFRSIRH =/
EHHEOHZT 52 LI 2TITI D ET 5,

Article 53 (1) The confirmation of departure prescribed in Article 60, paragraph
(1) of the Act is to be made by affixing the seal of verification for departure
pursuant to Appended Form 38 in the passport of the Japanese national
concerned.

2 AEFBEFIX. AEOHEORRAZ T L9 LT H5EFRROBEZONTNIITEY
THEEIE. R4, AFEA R, B HEEHA B EOHE S HAEREZ HIE OFER]
RO DEBEDTZDIZHNONDE 7 7 ANV THOTEHELENHEIZHET HE A
BICHAONTZbDIZRHET 22 LN TE D, ZOHAITBWTIE, ATEOHEIZ)
o bLT, FEOFEHZT 52 L2 E LW,

(2) If a Japanese national who wishes to receive the confirmation of departure set
forth in the preceding paragraph falls under all of the following items, an
Immigration inspector may record the Japanese national's name, date of birth,
sex, date of departure, and the port of entry or departure from which the
Japanese national departs in a file to be used as a record, as a substitute for
the seal of verification for departure and make such record available by
computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector is not required to affix the seal of verification set forth in the same
paragraph:

— ROARKODPEDONTRIZHEYETH L,
() the Japanese national comes under either the following (a) or (b):
A4 FHFTNEO F -HOHEICLLIBEEZTEZTHDLZ &,
(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of Article
54-2, paragraph (1); or
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(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic form at the time of confirmation
of departure from Japan;

= HEOHERICEEL T, KEEERL, o, BRI SO TEELRZEEL T
WoHZ ok,

(ii) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic form at the time of confirmation of
departure from Japan.

3 HLAREIHOBEIIAHEE — 5 OHFEIC LV Rt 25812501 T, [
FETHOREIIAHEE - FOHAEICL W EEEZEETIGAICOVWT, 22
M35,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item @), (b) of the
preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same Article
apply mutatis mutandis to cases where the photograph is provided pursuant to
the provisions of item (ii) of the preceding paragraph.

(BAARANDRE)
(Return to Japan of Japanese Nationals)

FHAUSE EHEAT—FRICHET 2REOMRIT. KECHRE L+ SRRk D
IREOFEZ 325 Z LI 2TITo2 b e T 5, 7220, IFEEZFTFFL TN
SWTIE, BIERHEE T =5 K DI/EREAEOZTICLATIT O b D LT 5,

Article 54 (1) Confirmation of return to Japan as prescribed in Article 61 of the
Act 1s made by affixing the seal of verification for return to Japan pursuant to
Appended Form 72 in the passport of the Japanese national concerned;
provided, however, that this confirmation is made by issuing a certificate of
return to Japan pursuant to Appended Form 73 with respect to a person who
does not possess a passport.

2 AEEAEEIZ. fPEOIFEOME 22T LD & T 2HPRDE T DOWVTNNITEEY
ToHEEIE, R4, AFEAR, ML EREEEH R RO EEET D AR Z IR E OGER]

IZRDODFEFEDTDITHNONDL 7 7 ANV THOTHEEFENHICHET HE TR
BICHZAONTZbDIZRHET 22 LN TE D, ZOHAITBWTI, ATEOHEIZ)
oL T, FEOFENZT 52 L 2E LRV,

(2) When a Japanese national who wishes to receive the confirmation of return to
Japan set forth in the preceding paragraph falls under either of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of landing in Japan, and the port of entry or departure
at which the Japanese national lands on a file to be used as a record, as a
substitute for the seal of verification for return to Japan, and make such record
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available by computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,

notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration

inspector is not required to affix the seal of verification set forth in the same
paragraph:

— ROAKPEOWNTHRIZHEYNTDHZ &,

(1) the Japanese national comes under both of the following (a) and (b):

A4 WEF-HOHEIILDBEEZTEEZETHLZ L,

(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the following Article; or

2 JREOMZRICEEL T, kEExER L, o, mERETRIC I > THE e L
TnbZ &,

(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic form at the time of confirmation
of return to Japan;

= REOMERICEE LT, kEaRaA L, o, BTN L O TEERREEL T
WwWaon Tk,

(i1) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic form at the time of confirmation of
their return to Japan.

3 HLEFEIHOBEIINEE — 5 OFEIC LV E RS 2581250, [
FETHOBREIIIEE —SOREICL WV EEZRIET 581>\ T, ZnthiE
M35,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), (b) of the
preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same Article
apply mutatis mutandis to cases where a photograph is provided pursuant to

the provisions of item (ii) of the preceding paragraph.

(R Z T 2 HARND T2 8 OB dxk)
(Registration for Japanese Nationals Who Wish to Have Their Data Recorded)

FhAMED " ZOHELXTEELES LT AEBICENTHL =48 X
MOTHTGRE HOBREIC L 2B EZ T2 2 HmET 20, rEREOBE (DL
T TEARAREERE] Lo, ) 22T Lo LT 556810, FLiko FH—HIC
HETHAEEIHEEICHEL, JIREL+ =50 KXk s PiEE@ELEEH L
THARAFRLEERGORGFZTH L LB, KEZRRLRTNIZ RO R0,

Article 54-2 (1) If any Japanese national who wishes to have their data recorded
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (2) or paragraph (2) of the
preceding Article at the port of entry or departure at which that person lands
at or departs from, wishes to have their data registered by the director with
jurisdiction (hereinafter referred to as "Automated Gate Registration for
Japanese Nationals"), the Japanese national must appear at the immigration
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office provided for in Article 7-2, paragraph (1) and file an application for

Automated Gate Registration for Japanese Nationals by submitting the written

application pursuant to Appended Form 73-2 and presenting their passport.

2 FIEREIE. AIEOEN, ROFEBZOWNTIZHiEYT 5 LBELEEAICRY .,
ARANGEERGREZTHZENTE D,

(2) The director with jurisdiction may make an Automated Gate Registration for
Japanese Nationals only in the event that they find that the Japanese national
set forth in the preceding paragraph falls under all of the following items:

— ARRRFEEIR LTV L,

(1) the Japanese national possesses a valid passport; and

= B GTRIC Lo THEREREL TS 2 L,

(ii) the Japanese national has provided their fingerprints in an electronic or
magnetic form.

3 HELROZHEANHEOBEIL, AIEE ZSOHEICL Y B ERET L5812 T
TR 2,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to cases
where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

4 FrEREZ. BRAGEERREZZITTZED, ROBZZONTANITEYTLH L&
. ZOHARANMGLEEBRERAHRIE L, ZOEVNE L+ =R =H, AiSH ==K O
HOBEIZ L2 L2 oBBgE R A HE L 2T NIER 5720,

(4) If a Japanese national who has received Automated Gate Registration for
Japanese Nationals falls under any of the following items, the director with
jurisdiction must delete the registration and erase the fingerprint imaging
data provided by the Japanese national pursuant to the provisions of Article 53,
paragraph (3), paragraph (3) of the preceding Article and the preceding
paragraph:

— AARANFLEEBRGRE T TGRS _HA T OWTRNIIEEE LT iRnoleZ L
DHBI LTz & &,

(i) it is found that the Japanese national did not fall under at least one of the
items of paragraph (2) at the time that person received Automated Gate
Registration for Japanese Nationals;

B—IHOBEICL VIR LIERENEDON 12 RKoT b &,

(i1) a passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) wasn't
valid;

= FEIZEY., AARAREEREOKBEZ KD L &,

(iii) the Japanese national submitted a written request for deletion of the
Automated Gate Registration for Japanese Nationals; and

W EC L2l EZOMOFEHICIVFERENII EhE HAAGEERRETHZ
EVRHEY TRWVWERD DL L X,

(iv) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to keep the
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Automated Gate Registration for Japanese Nationals due to that Japanese
national's death or for any other reason.

(HER DFEE)
(Recognition of Refugee Status)

BHHE EEAT—FOE -HOBEICLIVHROBELHRFEL LD LT 54 H
)\hi\ ML LR (HROBEL LWL A2 T2 &R H HMEANITH

%Ewt+w%@ ) L OHFEERVHERICE YT LI LAFET &
ﬂ% WCHEH I (BEANT—FO 0 ZH—HIIBET D EH S8R IF/
PN L“Db‘“ﬂi\ =3E) AHOGAEEERICHIAL TR LTI sy, 27K
L. BE  HEOKELTOMHBFEELZIENRT DI LR TERWERIOFENH L HIZ
HHOTIE, HFEHFORIICRA THFEEFICRE#E TS FHEBE TS5 LN TE 5,

Article 55 (1) Any foreign national who seeks to apply for recognition of refugee
status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the Act must
appear at a regional immigration bureau and submit a written application
pursuant to Appended Form 74 (Appended Form 74-2 when the foreign
national has previously received a disposition of denial of recognition of
refugee status), a copy of each of the materials proving that they qualify for
refugee status, and two photographs (three photographs with respect to a
foreign national without status as a resident prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Act); provided, however, that a foreign national who is
unable to prepare a written application due to illiteracy, a physical disorder, or
any other special circumstances may instead verbally state the particulars to
be entered in the written application.

2 %@®$%K%tofﬁ\&@%ﬁ I 2FHABR R LRTNT RO, 20

EbSIANEN W%X IEREREAZ LR R THZENTERNVEIIHLOTL, £
@ﬁm%ﬁﬁbt H—maRH L b,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a document with a statement of the grounds therefor:

— HEHEEEICH O, REKXOERIT— K

(i) passport and residence card in the case of a mid to long-term resident;

= FRRIKEFITH O T, kIR ORI KA RE &

(ii) passport and special permanent resident certificate in the case of a special
permanent resident;

= TRHEEREE LORRIKEEANAOEZIZH O TL, iFEXIIMEEE KRN E

(iii) passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid to long-term residents and special permanent residents; or

MU {55 —FE —H A OENEIICED D LEOFIEDORMZZIT TWLHITH DT
%, M E
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(iv) in the case of a foreign national who has been issued a permit to land in
Japan as provided in Chapter I1I, Sections 3 and 4 of the Act: the permit.

3 H—HOGAEIZBWT, AMEAR RIS RNETH D5 & & UTHEIRZ Oftho
FHICEVAOHBT 22 R TERWE &, SZAEANDOE L UL, BlEE,
T XIIBUBENZDOFEIRDOOTHEEEZIT) 2N TX 5,

(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to appear due to disease or for other grounds, the
father, mother, spouse, child, or relative of the foreign national may file the
application on behalf of the foreign national.

4 EBREZ, BEA++ R0 H-HOHEIZLVEROREDHGE 2T O
NCBE L., EROMAICE T D586 —KF (b) (BT 21780 FEIZOWTERE
REEFEBRIIMET LD LT D,

(4) The Minister of Justice is to make inquiries of the National Public Safety
Commission as to whether a foreign national who has applied for recognition of
refugee status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the
Act has committed any act listed in Article 1, item F-(b) of the Convention
relating to the Status of Refugees.

5 EHEAT—FKOHE _HIIHET L HMRBEEAFTOKAIT, BIFEH L+ 5k
W2k D,

(5) The certificate of refugee status form prescribed in Article 61-2, paragraph (2)
of the Act 1s pursuant to Appended Form 75.

6 EEA+T—FOFE _HOHEICLLIEROBEL L2V EOEMIT, MEHEE+
NeFERlclr@EmELCZLS TITO D LT 5,

(6) The notice of denial of recognition of refugee status pursuant to the provisions
of Article 61-2, paragraph (2) of the Act is to be given in the form of a written

ol

notice pursuant to Appended Form 76.

(TERER AR D FFAT)
(Permission Pertaining to status of Residence)

FHARE BEAT RO OF -HOBREIZ L EEE OMEZEH OIS %7 Al
TL5E (ASEE=HE _ZSICHRET 2 HAICR D, ) (i, BIRESE =1tk
IR =+ 50 AT L DR Z2 L2 RIE0 e =+ AR L 2 fE R E R REH
FEEZMNTLHDET D,

Article 56 (1) When permitting (limited to cases provided for in paragraph (3),
item (ii) of the same Article) a foreign national to acquire the status of
residence of "Long-Term Resident" pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Act, a certificate of status of residence, pursuant to
Appended Form 32 is to be issued with the seal of verification pursuant to
Appended Form 37 or 37-2.

2 EHEAT—FO_O B HICHET SFAICET 2 EIL, MRSt HAT0 S
RRIC K DWEZFIZLSOTITH) D LT 5,
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(2) The decision relating to the permission prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act is to be made by a written decision pursuant to
Appended Form 76-2.

3 EEART—FO_OE _HOBEICL VIER RN T 556 (RSRH =5
B FICHET 2HAICIRS, ) IiE, MRHE A+ SRR SOIRIELE AN+ 5o =
FRAUC K DRE %2 L72RlRe s =+ Sk L2 TERE EKEE AR T o b0 &7
Do

(3) When granting (limited to cases provided for in paragraph (3), item (ii) of the
same Article) special permission to stay in Japan pursuant to the provisions of
Article 61-2-2, paragraph (2) of the Act, a certificate of status of residence
pursuant to Appended Form 32 with the seal of verification pursuant to
Appended Form 62 or 62-2 is to be issued.

4 FBWANSEE HOHFEZ, EHEA+ KO 0 5 HOHEIZ LV LR Z R
(ZEFRI T DG A IR T 5,

(4) The provisions of Article 44, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases of
special permission to stay in Japan pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act.

5 VEFEANT—FOZo ZBUEOKEICI2FFATOBNE Uik, RIS t+R50 =k
A LD BHHEHMEIC L S>TITO b D ET 5,

(5) The revocation of permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (4) of the Act is to be done in the form of a written notice of
revocation pursuant to Appended Form 76-3.

(R IFTE DFFFT)
(Permission for a Provisional Stay in Japan)

BIARNKD . AEEARN T 5RO D OWNE THICHRE Y D O ERF A E ORI, B
B+ ANFoNEERIZ LD,

Article 56-2 (1) The form of the permit for a provisional stay in Japan prescribed
in Article 61-2-4, paragraph (2) of the Act is pursuant to Appended Form 76-4.

2 EHEAT—FO_oNE H (REHEUHEIZBWTERNT 25623, ) ICHE
THRFESIMIL, NAZBARWEENTED L D ET 5,

(2) The period of a provisional stay in Japan prescribed in Article 61-2-4,
paragraph (2) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the same Article) is to be decided, but not exceed 6 months.

3 EHEAT KO ZONE ZHIT L DEE RO TENFEPH OFI R, THEEIOHIFR, FEH L
(2K D HEAD R DML LB D&M 1L, RO FIZEDbDET D,

(3) Restrictions on residence, area of movement and activities, the obligation to
appear upon receiving a summons, and other conditions that may be considered
necessary pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act
are to be as under the following items:

— AEEIE EBREBREET 5,
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(i) the residence is designated by the Minister of Justice;

= TEOHEMIT. EEBERESFEIOFERNH L ERO THICED GG ERE. &
E SN B DR 2 ERF RO & 5,

(ii) the area of movement is within the prefecture where the designated
residence is located, except for cases in which the Minister of Justice finds
that there is a special reason and decides otherwise;

= JEEOHIRIT, WAL FELEE T DEE UIWMN A2 T oiEFF o2k &7
Do

(iii) restrictions include the prohibition of activities related to the management
of business involving income or activities for which the foreign national
receives a reward;

W HEEOERIL, HET & HRFROSGFTTZfEE L TIT o,

(iv) a request for appearance is made with a designation of the time and date
and place to appear; and

T BT EOIE, EBEREDMIT 5 EOMOSEMEIL, EEBERENFHICLELRD D
HHET D,

(v) beyond the preceding items, other conditions may be imposed by the
Minister of Justice as the minister finds particularly necessary.

4 EFEARA+T—FO_ONFE -HOBEIZL Y HEOFXE LR INTF I T 5 HEEO
ZoRIX, BRE L ARFOHAEARIC LD MEHRICESTIT b D &9 5,

(4) A request for appearance made to a foreign national under an obligation to
appear pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act is
to be made by a writ of summons pursuant to Appended Form 76-5.

5 WEERT—FZO _ONE =HOHEICLY ARSI 555 OBEBURKIL,
RLH A R L %,

(5) The fingerprint form, when fingerprints are taken pursuant to the provisions
of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act, is pursuant to Appended Form 22.

6 VEFEASATFO_OMNEBNHEOHEILEL VIRHEEMMOEHRLZHPFEL LS &4 54
AL, BORAEHIMOW T2 A £ Tz, BIRESE LS5 0RERRIC L 5 HEEE i
Z 7 NEEBRICHEE U TR L uide 57220,

(6) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the period of
provisional stay pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (4) of
the Act must appear at a regional immigration bureau and submit a written
application pursuant to Appended Form 76-6 by the date of expiration of the
period of provisional stay.

7 APHOBFEICY O T, R AT ELZ RS LR T IUE R 67220,

(7) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their permit for a provisional stay in Japan.

8 BLTLEFE _HOBEIZ, FARNEHOHFIZOWTHEMNT L, ZOHAITBNT,
FZE = [F—H] EHL201F [HRHE] LHRAFEZDLBDET D,

(8) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
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application set forth in paragraph (6). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "paragraph (6)".

(R AE DFF AT D EH L)
(Revocation of Permission for a Provisional Stay in Japan)

BEHAARNEOZ EHEA+T—FRO ZOLOHEIC LD REEOFTF AT OB Uik, BIFH
LR oL L A IEETF AT BUE @M EIC LSO TIT I b D &5,

Article 56-3 Revocation of permission for a provisional stay in Japan pursuant to
the provisions of Article 61-2-5 of the Act is to be done in the form of a written
notice of revocation of permission for provisional stay in Japan pursuant to
Appended Form 76-7.

(HERDOREDEGH L)
(Revocation of Recognition of Refugee Status)

BIAER EBBEAT RO " oLE THOBEIL L2 HROBEDOHEHE Lix, B
FEHEFRACL2ERBERIHBEMFIZ LIS TITI D LT D,

Article 57 Revocation of recognition of refugee status pursuant to the provisions
of Article 61-2-7, paragraph (2) of the Act is to be done in the form of a written
notice of revocation of recognition of refugee status pursuant to Appended
Form 77.

(HEROREELZ T -EDOEREKOEIE L)
(Revocation of Status of Residence of a Foreign Nationals Recognized as a
Refugee)

Fhtt&RoZ B _LEEFONOHE _+HEFOHMETOHEIL, EHAS+H—FD
CONFEHOBEIZ X DE-ER OB LICOWTHENT 2, ZO5AICB0T,
B bHEO R TAEREE) b0l THRWMAER) &, FE, H _+H5E0
H, BT HEFOEROE A+ HEONNLHE - HEOF _FECTOBET [E LI
HEYAEREE] LHH01F TERBEREYHRFAEY) & B_+LEk0+=5
—HHf TR = e oo AN (RSB EEAXOREICL Y MIMA2EET 2%
BlZhHOTRBRE=FLHO+EER) | EH201F MRS =+L5o+-Lik
X EHAERADBD LT D,

Article 57-2 The provisions of Articles 25-2 to 25-14 apply mutatis mutandis to
the revocation of the status of residence pursuant to the provisions of Article
61-2-8, paragraph (1) of the Act. In this case, the term "immigration inspector"
in Article 25-2 is deemed to be replaced with "Refugee Inquirer"; and the term
"Immigration inspector in charge of the hearing" in the provisions of the same
Article, Article 25-5, Article 25-7 and Article 25-9 to 25-12 is deemed to be
replaced with "Refugee Inquirer in charge of the hearing" and the term
"Appended Form 37-16 (Appended Form 37-17 in cases of designation of the
period pursuant to the provisions of the main clause of paragraph (7) of the
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same Article)" in Article 25-13, paragraph (1) is deemed to be replaced with
"Appended Form 37-17", respectively.

(FAFEK)
(Requests for an Administrative Review)

BH NG EEAT—FOZONE-HOBEIC L HEEFHRIL. BB L\ Sk
AIHEHE B+ /N0 AR L 2 FAFE RF 2 M5 AEEH/ICRE L TTH72R
FHIER 5720,

Article 58 A request for an administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act is filed by submitting to a regional
immigration bureau a written request for administrative review pursuant to
Appended Form 78 or Appended Form 78-2.

(FE ARG RIZ B~ 5 AN kg Fo i)
(Grounds for Disqualification Regarding a Request for an Administrative
Review)

FLHNEDZ ROBZONTUNTEET LT, UL HF A RITR D Tl # R
FEZLHRELTHETZENTE RN,

Article 58-2 A person who falls under any of the following items may not
participate in procedures regarding a request for an admistrative review as a
refugee examination counselor:

— FAEERIR DDLU E ITHFEEFRITHR D AMEA IR D LIS L
HLLIFEGT 2L ERDE

(1) a person who has been involved in a disposition in relation to a request for
an administrative review or a person who has been involved in or is to be
involved in a disposition on inaction in relation to a request for an
administrative review;

= OBRAFERAIIE AT RAOBSGSE L IIBKE CHOIE

(i1) a requester for an administrative review or a person who is or was a
relative of the requester for an administrative review;

= FEFERAOBEAN, BAEEAN, RIEN, RETE N, MBI ST EEE A

(iii) a guardian, supervisor of guardian, curator, supervisor of curator,
assistant, or supervisor of assistant of the requester for an administrative
reviews;

MU AT R AORE A3 &

(iv) a person living with the requester for an administrative review or an
employee of the relevant requester;

o OHEEEFRICOWTEEERAORIEASUIMEN R OTFH

(v) a person who has become the representative or assistant in court of the
requester of an administrative review with respect to the request for an

administrative review;
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NOHMEEETFRICOVWTSIIA, 2F AT ENROTE

(vi) a person who has become an intervener, person of reference, or expert with
respect to the request for an administrative review; or

t AR I 2B OIE), FEFRACHERREZATOH

(vii) beyond those listed in the preceding items, any person who has interest in

the requester for administrative review.

(HRFEEAES LB ORAE)
(Designation of Refugee Examination Counselors)
FHHNEO= EBREZ, EEA+T RO ONFE=HOBREIZ LY HREES L
BOBREZERT 5 LT, H60 T, TTHEAREEE CER ZHREERFEA
N7) BEEE-HAOE=MICRET 2FHATREIT O ANOHRFEESHE 215
LHTHEEBIL, FOIL—ANE, Y -ANOHRFEES G BT FELRIET S
FLLTHRETLO LD ET D,
Article 58-3 (1) When hearing the opinions of the refugee examination
counselors pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Act,
the Minister of Justice is to designate three refugee examination counselors to
carry out the proceeding procedures prescribed in Chapter 11, Section 1 and
Section 3 of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) in
advance, and is to appoint one of them as a person who supervises the
administrative affairs performed by the three refugee examination counselors.
2 EBREIR AHEOEAZE Lo Ed, 54 LEERFEESEREOSELZRKRD, K
DHFIBTLIEFITIE LT, YESFICEDLIFHETRT LD LT 5,
(2) If the Minister of Justice has made the designation set forth under the
preceding paragraph, the Minister is to convene the designated refugee
examination counselors and, in accordance with the classifications in the
following items, is to show them the documents prescribed in each of the items:
— EEART—FROZONE—HE — 5 XUIHE =718 20012 D0V TOHFATE K
WAL DFRH 2 B 5 M2 Lo EE I NS Y 3Ly D FEfE & L e EFE L OVE R

(1) request for an administrative review of the disposition listed in Article 61-2-
9, paragraph (1), item (i) or (iii) of the Act: a document stating the grounds
for the disposition, and documents and materials constituting the grounds
for the disposition;

= OEREAT RO ZOIE—HE S BIT D IR D AMEAITOWT OEAEE
KOHEAEROHBZH O LcEm, SE%FHEL LB B LcEmAD
HBHHBIROIBL TGO H -HORMELOMOEFE N+ —FK0 o+ NE—
HOKEIZ X 2T EOKR A FOH Lo Fifm

(ii) request for an administrative review of an inaction in relation to the
application listed in Article 61-2-9, paragraph (1), item (ii) of the Act: a
document stating the grounds for the inaction, the document submitted by
the person who filed the application, the record set forth under Article 59-2,
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paragraph (1) in relation to such application, or any other documents stating
the results of the inquiry pursuant to the provisions of Article 61-2-14,
paragraph (1) of the Act.

3 EBRKEIL H-HOBAE LE &3, RAAEE (AiRS 528 08440
FITRD, ) 1T, 54 LEERFAES LR OEFOMB Z21ThbE2 b0 &35,

(3) If the Minister of Justice has made the designation set forth under paragraph
(1), the Minister is to have Refugee Inquirers (limited to persons other than the
persons listed in the items of the preceeding Article) assist with the
administrative affairs of the designated refugee examination counselors.

4 EBEKEEX, H-HOBRBICXVEA LTEEREES G EPIIREFONT N
MUTHI Lol L X R, YHERFEASLRIRLIBEA TRV E I RITIER
SYAJAN

(4) If a refugee examination counselor designated pursuant to the provisions of
paragraph (1) has come to fall under any of the items of the preceding Article,
the Minister of Justice must revoke the designation in relation to that refugee

examination counselor.

(R E 2T~ E HHOFHEE)
(Designation of the Period for Submission of the Written Statement)

BLHNGZON #HREFEESLHET, AIRE -HOREICL 24 e% T L Eid, &
FEART—FRO ZOIEREOHEIC LY FEAE 2 T SN HITBRARREEESR =+
FEHICHET 2R RFELRETXSMAYOHME L E 0, MEE tHiusklic X
LiEHMEICLY . FHEAGRAN (FEE Z+HN\RICHET 2HFHBEARAZ VS, LLTIH
Co ) L, TOFZ@EMTLb0LT 5, LIZL, BRIICHEEREHS W TWD
LalE. ZORY Thwv,

Article 58-4 If a refugee examination counselor has been designated pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the refugee
examination counselor is to specify an appropriate period of time for
submission of the written statement provided for in Article 30, paragraph (1) of
the Administrative Complaint Review Act as applied pursuant to the
provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act following the deemed
replacement of terms, and is to notify the persons concerned with the
proceedings (meaning the persons concerned with the proceedings provided for
in Article 28 of the Administrative Complaint Review Act; the same applies
hereinafter) to such effect through the written notice pursuant to Appended
Form 79; provided, however, that this does not apply if the written statement

has already been submitted.

(FEPREAR NI %7~ 5 i@ )
(Notification to Persons Concerned with Proceedings)
FHANEOH HRBFEESHEIL, ITHAREEES - +5FH _HOBEICL Y B
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Zrt T YoM 2 E D, IIFREF =+ Z&H —HOBEIZ LV FEEE
AL <ITFEHW A L < ZFRZ oot 2RI T XS Yo 2 E o & i,
BIEEE L HILEO Rk 2@mEICL Y, FEHERAIH L, TOFZEMT D
LD ET D,

Article 58-5 (1) If a refugee examination counselor has specified an appropriate
period for submission of the written opinion pursuant to the provisions of
Article 30, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act or has
specified an appropriate period for submission of documentary evidence or
articles of evidence, or documents or other articles pursuant to the provisions
of Article 32, paragraph (3) of the same Act, the refugee examination counselor
is to notify the persons concerned with the proceedings to such effect through
the written notice pursuant to Appended Form 79-2.

2 HMREFEESEEIZ, EEAT RO OB REOHEICL Y isrkz GEH S
DATBARREALES -+ —&FE —HZE LEOHEIC LY nEHERBM®R (EHEA+—
O ZOIFEREOHEIZ LV G2 Tl SNVAITTEAIRFEEES =+ —&HE -
FICHET 2 AEHBERBMIEZ 0 9, REFH -HIZBWTRL, ) ORRZ2H 120 E
Eix, BB LSO =ARIC L 2 DBE RABUR R ER@ M EIC LD | FHEEEA
XL, TOFEEMTLHDET D,

(2) If the refugee examination counselor does not provide an opportunity for an
oral statement of opinion (meaning the oral statement of opinion provided for
in Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act as
applied pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act
following the deemed replacement of terms; the same applies in paragraph (1)
of the following Article) pursuant to the provisions of the proviso to Article 31,
paragraph (1) of the Administrative Complaint Review Act as applied pursuant
to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act following the
deemed replacement of terms, the refugee examination counselor is to notify
the relevant persons concerned with the proceedings to such effect through a
written notice of non-implementation of an oral statement of opinion pursuant
to Appended Form 79-3.

3 VEFEART—FO_ONEREOHFEICE Y B 2 Tl S DITEAIRE R ILES
—+—&RE HOBEIC L 2HELIL. MRS LIS X D 0 EEE RBORFE
RBERFIZLVITO bD LT D,

(3) The relevant persons regarding proceedings are to be convened pursuant to
the provisions of Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint
Review Act as applied pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(6) of the Act following the deemed replacement of terms through a written
notice of implementation of an oral statement of opinion pursuant to Appended
Form 79-4.

=8N BuNe 30

=)

kol

(H§

113



(Particulars to Be Entered into the Record of the Oral Statement of Opinion)

FHHNEDONR FHHNFOZFEHOHEIZ LV ERFES LB OFEOMB 21T
O HERFRAE L. ABERMROFR, ITEARFEEES = HUFOBEIC LY FE
DFOR 2 3K D 2 Ffe ALFNES =+ ANRITHET 2 FhefThon s & i, wizfis
LHRELXLH LICHEEZERT 20D ET 5,

Article 58-6 (1) If a Refugee Inquirer assists in the administrative affairs of the
refugee examination counselors pursuant to the provisions of Article 58-3,
paragraph (3), the Refugee Inquirer is to prepare a record stating the following
particulars when the procedures for the oral statement of opinion, the
procedures seeking a statement of facts pursuant to the provisions of Article 34
of the Administrative Complaint Review Act or the procedures provided for in
Article 36 of the same Act have been taken:

— FAFHRORTR

(1) the title of the request for an administrative review;

T HBAL7CFREEMRAL RELAL MiEAN. BB AKX TUERA D K4

(i1) the names of the persons concerned with the proceedings, representative,
assistant in court, person of reference, and interpreter who appeared;

= HETFHRO B ST RO

(iii) the time, date, place and type of procedures;

o ko E

(iv) summary of the statement of opinion; and

T OO LR E I

(v) other necessary particulars.

2 AIHOFFICIT, FHEOHRFEENEL L, EREESHEEVPHEHT o260 LT
Do

(2) The record set forth under the preceding paragraph is to have the signature of
the Refugee Inquirer set forth under the same paragraph and the seal of
approval of the refugee examination counselor affixed to it.

3 FH-HOHMRAEEIX, RHEOHRTIZHI»DOL T, HYERBD DL L X1, Mk &k
BT =7 RIEeTAT—7 (ZNLICET L HIEICRY ~EOFEZLET 5 Z L
TEOMEEL, ) ICekL, ThZ b O THEDRBICRZA D Z LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), when the Refugee Inquirer
set forth under paragraph (1) finds it appropriate, the Refugee Inquirer may
make an audio or video recording of the statement of opinion (including any
other media that can be used to record certain information by equivalent
means) in place of entering a written copy of the particulars in the record.

4 HRMAEEIL. ATEOLGAICEWT, FAFROBREFOBANZ S D E TIT,
FHBERAOHHRH S L& id, Mo ET 2 i# Lo Em A2 ER L 20 s
7RV,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, at the request of a person
concerned with the proceedings, the refugee examiner must prepare a
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document stating a summary of the statement of opinion before a transcript of
the written determination on the request for the administrative review is
issued.

(BEREONE)
(Details of Written Opinions)

FHHNEOL EHEAN+—FO OIE—HOHIEIZ X DFEA RITRDITEAIRE
HEEFN+ RE-HOBRRFIZIT, S AOHREESLEEN, YSFEE % KR4
LEALOCZOHBAZTHL, BLTDHHD LT D,

Article 58-7 (1) In the form of a written opinion pursuant to the provisions of
Article 42, paragraph (1) of the Administrative Complaint Review Act in
relation to the request for administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act, each of the three refugee examination
counselors is to give their opinion on the relevant request for administrative
review and the reasons therefor, and to affix their signature to it.

2 ZANULEoOHREESGENFE—OFRKOHEE 2R 555121, AiEO S LE

T, HEERKOCHEBL, BHNCEET O 2 E LRV,

(2) When two or more refugee examination counselors state a mutual opinion and
the reasons therefor, they are not required to state their opinions and the
grounds therefor separately in the written opinion set forth under the
preceding paragraph.

(AT RIT B E )
(Determinations on Requests for Administrative Review)
FHANEON EFERT—FO_ONEREOREIZL Y AR X TEHA INH1TE
ARFEEEFEETFRE -HOBRFIL, JERFELHLEoEERNIT L2 bDET 5,
Article 58-8 The written determination set forth under Article 50, paragraph (1)
of the Administrative Complaint Review Act as applied pursuant to the
provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act following the deemed
replacement of terms is to be pursuant to Appended Form 79-5.

(HRFEES LB O
(Composition of Refugee Examination Counselors)
'%Hi#“}\ DI {f FREIZ, ZAOHRFEESGBICI O THERT 2 @B OB 2T,
£+/\ —HOEA T T REHEREFESHEOHDIATFEED LD ET D,
DA iob‘“C EBREIL, B 5HEMASOHREFEES L5 BIZ LD TIRMERK
éﬂé FOBETALDET D,

Article 58-9 (1) The Minister of Justice is to establish multiple groups composed
of three refugee examination counselors each, and is to specify the order of the
groups of refugee examination counselors to be designated pursuant to the
provisions of Article 58-3, paragraph (1). The Minister of Justice is to exercise
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care so that each group is composed of refugee examination counselors with
different fields of specialty.

2 EBREIL, ATEOBEIC LV ERIT LT 2 HRERS 5B O 3L
MDELHNEO ZK T DOWNTANITHEYE T D & & UIHERE OMOFFIT LV YiLPE
DY T HFEEFERIARD FRICOWVWTHAET L Z LN TERI RO L &R, 44
HREFEASHETIYZIEOETOHREASHBICRA T OB o HEREH A
ZHBERATOIODLET D,

(2) If any or all of the refugee examination counselors composing a group
established pursuant to the provisions of the preceding paragraph are unable
to participate in the procedures in relation to the request for administrative
review for which the group is responsible due to coming under any of the items
of Article 58-2, a disease or other circumstances, the Minister of Justice is to
designate another group or other refugee examination counselors in lieu of
such refugee examination counselor or all of the refugee examination

counselors in the group.

(EE R HRATRERE)
(Refugee Travel Documents)

FhLHIE EEAT—FO_o+ ZHE-HOBEIC LV HRRITIENE O (T 4
L& T 204ENZT, HRENFFHRRCLRFEE - BLONEE L 5 AE
FHRMICHBEL TIRE L2TNE R 520,

Article 59 (1) Any foreign national who wishes to apply for the issuance of a
refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act must appear at a regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 80 and two
photographs.

2 HIEOHFEICY ST, B HIARE ZHIET 2 FH L O # RRE T & 2 12
RLRTNER bRV, ZOHAICEN TR, BETHEEH _HEBOBE LT
Do

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in Article 55, paragraph (2) and a
certificate of recognition of refugee status. In this case, the provisions of the
second sentence of Article 55, paragraph (2) apply mutatis mutandis.

3 EHRAtT RO+ B -HICHET HERRITIEHF O BIRHE N
TR K D,

(3) The format of the refugee travel document prescribed in Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act is pursuant to Appended Form 81.

4 EFEATFZO o+ ZEREOBREIC XD HRKITIENZEO A 2R ER T AT O
HEEE ORI, BRSNS Xk %,

(4) The format of the written application for permission for extension of the valid
period of a refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-
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12, paragraph (6) of the Act is pursuant to Appended Form 82.

5 WEEAT 50 o+ HNHEHOBEIZ L HHRATIENFORMOMSIL, BT
BN+ =R LD ERRITREHERAG T HFICLO>TITO bD &35,

(5) The order to return a refugee travel document pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (8) of the Act is to be made in the form of a written
order to return a refugee travel document pursuant to Appended Form 83.

6 FLTLERFE"HOBEIT, HE—HOHFIIOWTHEMNT D,

(6) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

(FREDOER)
(Preparation of Records)

BLALEOZ HERRMEEIL EEAT K0 o FUE _HOFEIZ LY BEREAD
HE Z RO THEMA Lo & &1T, SR AOHER 28I LI2liELIER T o b0 L
T2,

Article 59-2 (1) If a Refugee Inquirer has requested persons concerned to make
an appearance and questioned them pursuant to the provisions of Article 61-2-
14, paragraph (2) of the Act, the inquirer is to prepare a record of their
statements.

2 HMRFAEEIT. sTEHOFAZEZER L & X3, BRACHE SE, JUTFEAM T
T, 8SBWMLZAFICEY RN 2R g b BAZIHE, o, BH I
BALRTNE RS20, ZOHRAIZEWT, UEBARANRELT LI ENRTERN
L&, IBAZHEAZLEIZ, ZOEZHFIMTLLRTNT R L0,

(2) If the Refugee Inquirer has prepared the record set forth in the preceding
paragraph, the inquirer must have the persons concerned confirm that the
recorded content has no errors by having them inspect the records or by
reading the records aloud to those persons, and having them sign the records,
and affix their own signature thereto. When the persons concerned are unable
to sign or have refused to sign, the inquirer must make an additional entry to
such effect in the record.

(NEBFNAFEHZLZBESOENND NEHEHRE EE)
(Immigration Offices with an Immigration Detention Facility Visiting
Committee)

BLHLEO= AEZBNRAMERZEZES (UTF TERBR] Lo, ) OXAFR, EF
Nt—%OtO H—HICHET 2 AEEHE BT CICRSEH HEORFEASA+—5KD
L ORE-HIZHET 2H Y XKIBNICH 2 AEBFNAEFT R ONES (LU TAEZEIL
BHTED LW, ) WNCHERERRER L. HIRFBSOLEBY &5,

Article 59-3 The name of the Immigration Detention Facility Visiting Committee
(hereinafter referred to as "Committee"), the immigration offices provided for
in Article 61-7-2, paragraph (1) of the Act and the immigration detention
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centers and detention houses (hereinafter referred to as "immigration
detention facilities") in the Committee's area of responsibility as provided for
in Article 61-7-6, paragraph (1) and the departure waiting facilities are as
provided for in Appended Table VI.

(Z B2 DMK OEE)

(Organization and Administration of the Committee)

FBHANLEON ZERIIZARZES, ZEOARBEIILSDTINZED D,

Article 59-4 (1) The Committee has a chairperson, who is elected from among
Committee members.

2 ZHRIZ. ZEROSBERET L,

(2) The chairperson presides over the processes of the Committee.

3 ZERICFEEPRH D XTI, HDONUOEEROBEAT H2ZENEOE % (BT
Do

(3) A Committee member designated in advance by the chairperson acts on behalf
of the chairperson in handling duties if the chairperson becomes unable to
attend to them.

4 ZE=OZ®IT. ZEARVPHET D,

(4) Committee meetings are convoked by the chairperson.

5 ZHRIT., ZEOB¥HEOHFKA 2T, S, ke o2&nTEhl
A

(5) The Committee may not convene meeting or make any resolution without the
presence of the majority of the Committee members.

6 HIZHHICEDD HDODIEN, ZEROHEFICHLLERFEHIT, ZESVEDD,

(6) beyond the particulars provided for in the preceding two paragraphs, the
necessary particulars on business of the Committee are determined by the
Committee.

7 ZEROBIE, TOEMNDL AEEEEEORBRICE W TLET 5,

(7) The general affairs of the Committee are handled by the general affairs
division of the immigration office in which the Committee is established.

(ZERITHT D IFHRORML)
(Provision of Information to the Committee)

FBHLHIEOR EFEAT—FZOLONE -HOBEIZ X 2 EHRIERORLIT, A
EF AT E TG AEEH )RR (LT TAEFRNERTRES] &0vo, ) . BF
. ZTOFEEIZB T ORIOEFEERDZHBRIZBNT, ANEZFNAEFEICET LKICHE
FHEHIZOWT, AEFIAFTEOEE ORI ZHET 2 0ICLE R EFRZFEHE L

cEmAEHNT O EICEVITO LD ET D,

Article 59-5 (1) The regular provision of information provided for in Article 61-7-
4, paragraph (1) of the Act is carried out through the director of the
immigration detention center or the director of the regional immigration

118



bureau (hereinafter referred to as "director of the immigration detention center,
etc.") submitting a document describing the particulars necessary for
understanding the state of the administration of the immigration detention
facilities with regard to the following particulars relating to the immigration
detention facilities at the first Committee meeting in each fiscal year:

—  A[ERBIE T E O
(i) an outline of the immigration detention facilities;
=R EB R IENB OHER
(i1) the maximum capacity of the facilities and trends in the number of its

detainees;

= AEBENEMEOEHEOKH
(iii) the structure of the management of the immigration detention facilities;

W EEAR+—ROLE HOBEILL 285 KOG ORI
(iv) the state of the provisions and supplies provided for in Article 61-7,

paragraph (2) of the Act;

F RIS O B I X D50 O NI i O 5 S OEAT ORI
(v) the state of the purchase of goods and the receipt and sending of goods paid

for by the detainees;

NN T UGl Uil B R OVE R B O RE ONR DL
(vi) the state of the provision of hygiene and medical care to the detainees;
€t HRKOBT 2R T 2 T OO TR E ORI
(vii) the state of measures taken for the maintenance of discipline and order;

I\ RIS & D K QU@ DFE 2 DAL
(viii) the state of the visits and the sending or receiving of correspondence by

the detainees;

T IR ORI OH H ONR I
(ix) the state of hearings of opinions and filings by the detainees; and
T BRI E DD OB BT D A EEHE O E ISR D AR H ORI
(x) the state of the filings detailing complaints by detainees in relation to

measures relating to treatment taken by the immigration control officers.

2 EEART—FOELOARE _HIZBWTHENT HEFEA+H KO EONE-HOHE
(2 XD EMI R E ORI, HESE R OFTE# A B ET 2T AEE RO R
N, BEE, TOFEEICETORMNOEERDORFHICE VT, HEFBE R OB,
WMEZMEE O NPT E B K OME HF B OHER I QN Y 3% iisk O & 225 Ofigk 2B+ %
B R OTEHARILE O o0 M 3Z iR O E (ZB LAFRL T N & FIHIZHOW T, HER % i
R OMEE OB ZHET L2 0ICKLERFREZGCH L 2EmE2REHT 52 L1k 0179
bDET D,

(2) The regular provision of information provided for in Article 61-7-4, paragraph
(1) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-7-6,
paragraph (2) of the Act is carried out through the director of the regional
immigration bureau with jurisdiction over the location of the departure waiting
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facilities submitting a document describing the necessary particulars to
understand the state of the administration of the departure waiting facilities
with regard to an outline of the departure waiting facilities, the maximum
capacity of the facilities and trends in the number of its users, the state of the
submission of opinions relating to the facilities from the users of the facilities
and other notable particulars relating to the administration of the facilities at
the first Committee meeting in each fiscal year.

3 EHBAT—ROLOWNE—H (EHEA+—ROLORE HITEBWNTERNT 56
Eite, ) OBUEIZ K DUEITIE U RO, ABEZBNAEFTEEN, RIZHIT
LB, ZEROEHICE VT, TORUWEHEET 2 DI L ERFERZ L L 7-F
HEEETAZLICLVITH D LT 5,

(3) The provision of necessary information as provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 61-7-6, paragraph (2)) is to be carried out by the director of the
immigration detention center, etc. submitting documents describing the
particulars necessary to describe the state of the immigration detention center,
etc. in the following cases at a Committee meeting:

—  ANEF AP E L E RS R O OMR DU S FRE DL LN H O GE

(i) if the state of the administration of the immigration detention facilities or
the departure waiting facilities has changed considerably;

ZE &b AEB I P SO F H E R R O = OARPUZ DWW THHAZRD 5

niz%a

(i) if the Committee requested an explanation on the state of the
administration of immigration detention facilities or departure waiting
facilities;

= ZEBEOREREZZTCHELZH UGS

(ii1) if measures have been taken in response to an opinion presented by the
Committee; or

M R =7212480 2 b ODIEM . ANEH AT RS 2 AEE DSBS O3 H E R
R DTEE DRPUZ DWW THE RO A T2 Z LY L ROTZHE

(iv) beyond the particulars listed in the preceding three items, where the
director of the immigration detention center, etc. finds the provision of
information on the state of the administration of the immigration detention

facilities or the departure waiting facilities to be appropriate.

(MMEEA 2L 72056 5%)
(Cases Not Requiring Appearance)

FHAIEDON EEAT—FONLO=FE _HIIHET 2EBE T TED LG (RS
BT S B DT AR DG EICIR D, ) 1%, SMEAE L IXFRSEH HOH
EIWZLVAEANCRDOYTLARTNER L2 WENDIRIEEZZ T 728 (S%IEAD
TR EOBBETHOTYZANAEANEFRET L HOERL, ) UFHNEANDEEN
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AR EZAE NS TRSRE —HE 5B 2174829 5256 ULEADIA

ERBADBFREFE _HOBEIZ LD BEAEANCRDOTTIHE 2R, ) L35,

Article 59-6 (1) The cases provided for in by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to cases in
relation to the acts listed in paragraph (1), item (i) of the same Article) are
cases where a person requested by a foreign national or by a person who is
required to act on behalf of the foreign national (except for a relative who lives
together with the foreign national and is 16 years of age or older) pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article or the statutory agent of the
foreign national is acting on behalf of the foreign national (except for cases
where the statutory agent of the foreign national is acting on behalf of the
foreign national pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same
Article) to carry out an act listed in paragraph (1), item (i) of the same Article.

2 EFEAT—FONO=ZFE_HIIHET HIEFENT TED L2556 (RKFE —HE 5
T DT RITRDEEICRD, ) 13, ROFZFITEIT 256 LT 5,

(2) The cases provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to those cases in relation to the acts
listed in paragraph (1), item (ii) of the same Article) are the cases listed in the
following items:

— ROAPONETIHGT 2ER, SAENROOTHERB LD —DRO LHIZHE
T DT 2DOXZITIE CENZENRRO THICHET 21748 % T 556 (A kURIZH
FLFEICHHO T, HHANEANUTIERE AR+ —ROILO =5 “HOBEIZ LV Y%
SAENZR OO TLRITNIER L2 WVWEDKIAIC LY T2555I2BY . ~N2BIT 5
FIZHHOTL, FHEOBEIZ LY BZAEANRDOOTT 556 %4k<, ) THD
T, MHFAEEHEBREICBEWTHY LR S &,

(1) if a person listed in the following (a) through (c) is to carry out an act listed
in the right-hand column of Appended Table VII (1) corresponding to the
classifications of the acts listed in the left-hand column of the same Table on
behalf of a foreign national (with regard to the persons listed in (a) and (b),
limited to cases of a request by the foreign national or a person required to
carry out an act on behalf of the foreign national pursuant to the provisions
of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act; with regard to the persons listed
in (c), except when carrying out the act on behalf of the foreign national
pursuant to the provisions of the same paragraph) and which the director of
the regional immigration bureau finds to be appropriate:

A ZANERE DOIRE I AIEANDOIRE T, MG AEEHRREN EY RO D
H D

(a) a member of staff of the accepting organization, etc. or a member of staff
of a public interest corporation whom the director of the regional

immigration bureau finds to be appropriate;
0 LI THE L TR T 2R LS TR E LS EREBE L TE O ER
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ZEEET MG NEER/RRICETHZ O

(b) an attorney at law or certified administrative procedures legal specialist
who has notified the director of the regional immigration bureau exercising
jurisdiction over the area where the bar association or the certified
administrative procedures legal specialist's association to which the
attorney or the certified administrative procedures legal specialist belongs
1s located through this association;

N CHESNE N OIEERELA

(c) a statutory agent of the foreign national;

O OATFICHET 25A DE0, SMEAND ORI 72 72 WA XATRIE £ Ot o5
HICE D ALHRFLO—DORDO LMICH T 21782 T2 ENTERVWEARICE
W, MEANEANOBE CYAMEANERET LR EoFEZRLS, ) XIXMHE
EE CASAEANOBBEAZRS, ) B LAXTNICHET 58 T AEE R R
WY EFRDD O, BEAMENRDO DO THUZITEHDX IS LENENRED
THICRE T 21T/ 52T 5 & &,

(ii) beyond the particulars prescribed in the preceding item, if the foreign
national is under 16 years of age or is unable to carry out the act listed in the
left-hand column of Appended Table VII (1) due to disease or due to other
grounds, a relative of the foreign national (except for persons living together
with the foreign national who are 16 years of age or older) or a person living
together with the foreign national (except for relatives of the foreign
national) or an equivalent person whom the director of the regional
immigration bureau finds to be appropriate is to carry out the act listed in
the right-hand column of the same Table corresponding to the classification
of the act on behalf of the foreign national; and

= BB NEOE EH B —EEEm, B LEO 8 EmE O
FREO+=ZFBNEICBWTHENT 25625, UTZOFIZEBWTHLE, ) @
HEIZL VR ENDE-E T — FOZHEICHOWTIE, EE L0 +HE -EHOBRE
IR TEE GO+ —F—EHE LULE H, HH&o+ 58 —HE
LLIEFEFTNEFO+ =FHELIFE -"HOBEICL2HFELIHOT-HIZ, Y%
Jea S EE &2 LIARE IS LIES RO+ _HOBEIC L HER I — RO
BT Z LI WGH ThH T, IFAEERRRICBWTHY LR D & &,

(ii1) if with regard to the receipt of a resident card issued pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (3),
Article 19-12, paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4); the same
applies hereinafter in this item), a resident card is not to be issued pursuant
to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) to a foreign national who has
filed a notification or an application on the day when the notification was
filed pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the Act or
the application was filed pursuant to the provisions of Article 19-11,
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paragraphs (1) and (2), Article 19-12, paragraph (1) or Article 19-13,
paragraph (1) or (3), and which the director of the regional immigration
bureau finds to be appropriate.

3 EEAT—RONO=ZFMNHIZRET DIEBE T TED LI LG, ROKZI2HIT
La st 5,

(3) The cases provided for by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
61-9-3, paragraph (4) of the Act are the cases listed in the following items:

— R A AT T DD, AR H DHANEAN T E O EERBA DK
(2 XY BRSE N THIRE LD Z 0RO BT 2172 DX 3IS T2
NZENRIED THICHET 2174272556 ThHoT, I AEEHFRRIZH VW TH
NERDDH L X,

(i) if a person listed in item (i), (a) or (b) of the preceding paragraph carries out
an act listed in the right-hand column of Appended Table VII (2)
corresponding to the classification of the act listed in the left-hand column of
the same Table on behalf of the foreign national at the request of a foreign
national in Japan or statutory agent, and which the director of the regional
immigration bureau finds to be appropriate; and

= ETICHET 25 O1ED SAMEAD IR T2 72 WG TR £ O o g
HIZXY HOHERFE LD “ORO EMICHBIT 21T/ 2T 022 LN TERVERICE
W, HRANEANOBE SOTIFEEE L <IZZHICHET 58 TS AEE R R
W DD DN, AHIZH D LEAAENNO O THETHDX IS LEh
ZHRED THICHEIT 2178235 & & CUIEANOEERBAD LFEAE A
RoO>TT 56 2k<. )

(i1) beyond the cases provided for in the preceding item, if the foreign national
1s under 16 years of age or is themself unable to carry out the act listed in
the left-hand column of Appended Table VII (2) due to disease or due to other
grounds, a relative of the foreign national or a person living together with
the foreign national or an equivalent person whom the director of the
regional immigration bureau finds appropriate carries out the act listed in
the right-hand column of the same Table corresponding to the classification
of the act on behalf of the foreign national in Japan (except where a statutory
agent carries out the act on behalf of the foreign national).

4 EBERT—RONO=ZF—HF—FIIRET 2178 %. FERFE _HOHEIZ LY St
EANZRD2T L&D T2 IE, WlTA (M5 BEE (W + Z4EEREEA+t
7)) B _EA T RO HE-HOBEMTICH O TIE, KXITHRERK, KEIZEWD
THRLC, ) ORI L, IEFEATF KOO = _HOBEIZ LV AEANCRDST
LRTHERLRWETH L L2 LNIT 2ER O UIHIAE L2 T d%
572U,

(4) Any person who intends to carry out the act provided for in Article 61-9-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on behalf of the foreign national pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article must present materials or
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give an explanation to the mayor of the municipality (this refers to "ward" or
"administratively consolidated ward" in the designated cities prescribed in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947);
the same applies in the following paragraph) to prove that this person is a
person required to act on behalf of the foreign national pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act.

5 EEAT—FONO=ZFE"HOBEICLVAEANHESHIAL CRLSE —HE— 5
ICHET DITAZITI 2 2B LRWGRICBWV T, YAE AN RO O TYZITA
ZLED ETA2FIE, MMM ORIZH L, UG EICYT2DZ L 2HLNTT HEE
DR ATFHAZ LTI 572w,

(5) If the foreign national is not required to appear in person pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act and carry out an act
pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i) of the same Article, if a
person intends to carry out the act on behalf of the foreign national, this
person must present materials or give an explanation to the mayor of the

municipality proving the case comes under that case.

(EfE4)
(Rewards for Providing Information)
FARTER EFHEASTAFOBEIC L 2MESOREIL., —FIZ o2& THU ELGTHUTE
T2,
Article 60 The amount of each reward pursuant to the provisions of Article 66 of
the Act is not less than 1,000 yen and not more than 50,000 yen.

(FECBHMAT )
(Statement of Payment of Fees)

FERtT—% BEERNTFLEEPOERNTNSGE TOHEIC L2 FEROMMTIZ, BIFEEIN
P SAR U KX D FECEHAAT BT, S TFECB OB Y 3 2 AR 2 B> TR H
THLZELICESTITO b D LT D, 7220, BAEAIOABI OUER OFF A OFL
BT RARATRE & O I O IE & OFF Al O FLHk & 32 1 2 & 0 FECEH 2 il %
LaiE. ZORY TR,

Article 61 Payment of fees pursuant to the provisions of Articles 67 through 68
of the Act is to be made by submitting a written statement of payment of fees
form pursuant to Appended Form 84 with a revenue stamp equivalent to the
amount of the fee affixed thereto; provided, however, that this does not apply
in the event that a person who receives permission for an extension of the
periof of validity ofre-entry permission or permission for extension of the
period of validity of refugee travel documents, pays the fee.

(FE[R D EAT)
(Delegation of Authority)
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FART—%D EFEANTILEOZOHEIZELY | RITEIT DEBRKREOHERIT, #)7
AEEHRRICEET D, ZEL H—F. 500 ES5hbE =D =
FT, FLoM, FNZ, FEHTNnbHE+LTET, BHETAOE _+5I2HT
DIERIZOWTIR, IEBRENBBITY Z 2T 780,

Article 61-2 The authority of the Minister of Justice listed below is delegated to
the director of a regional immigration bureau pursuant to the provisions of
Article 69-2 of the Act; provided, however, that this does not preclude the
Minister of Justice from personally exercising the authority listed in items (i),
(1)-2-2, items (i) through (iii)-3, items (v)-4,(xiii), items (x) through (xv), items
(xvii) and (xx):

— EFHHSRO ITHIET HHER

(i) the authority prescribed in Article 5-2 of the Act;

—D . EHELERO T -HICHE T D HER

(1)-2 the authority prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Act;

—D O JEFRLRE HIHET D E OMHER

(1)-2-2 the authority of the designation prescribed in Article 9, paragraph (2) of
the Act;

— D= EFEILEFE/NHITHIET D HER

(1)-3 the authority prescribed in Article 9, paragraph (8) of the Act;

—OWN EFEILSO ZHH, BT B IE N O\ HIZHE T D HER

(1)-4 the authority prescribed in Article 9-2, paragraphs (1), (3), (5) and (8) of
the Act;

ZOERTRE =HICHUET DR

(i1) the authority prescribed in Article 11, paragraph (3) of the Act;

= BB R HICHUET DR

(ii1) the authority prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Act;

=0 EFENSRO - EHICRIET DR E OHER

(ii1)-2 the authority prescribed in Article 14-2, paragraph (1) of the Act;

—O= EFHETEERE-HICHET DIREDHER

(ii1)-3 the authority of the designation prescribed in Article 17, paragraph (1) of
the Act;

MU VESEHILARE KO —HHICHET 5 HEMR

(iv) the authority prescribed in Article 19, paragraphs (2) and (3) of the Act;

T BRI O B HICHUE T DR

(v) the authority prescribed in Article 19-2, paragraph (1) of the Act;

O EE TGO =8 HICHET DR

(v)-2 the authority prescribed in Article 19-13, paragraph (2) of the Act;

D= EBFLEO LB —EHNLBEMEE TICHET DE- I — RO E =T
5 HERR

(v)-3 the authority to accept the return of the residence card prescribed in
Article 19-15, paragraphs (1) through (4) of the Act;
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oW JEEFLEO IS —HICHET DR

(v)-4 the authority prescribed in Article 19-19, paragraph (1) of the Act;

NOER A RFEZHIISEWNIEE 5 RO =5 (58— RBNEHEEES
TH L0 EE BES T SLOZERBWTHERTASEEED, ) BT
BRI 256 2ET, ) ICHET DHER

(vi) the authority prescribed in Article 20, paragraph (3) and paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article 22-2, paragraph (3) of the
Act (including cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Act));

IND o VER 5o R T IHICHUE T D MR

(vi)-2 the authority prescribed in Article 20-2, paragraph (2) of the Act;

t BB R SHEICHE T DR

(vii) the authority prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act;

N EE T HFONE—EHPLHE "HE TAOPFERENGHEILEE TITHET DM
R OKEEDIERERITRDL B DOEERS, )

(viii) the authority prescribed in Article 22-4, paragraphs (1) through (3) and
(5) through (9) of the Act (except for authority in relation to the status of
residence of "Permanent Residents");

U EFE A AREE -EHNOENIEE CROFE LHEICHET D HER

(ix) the authority prescribed in Article 26, paragraphs (1) through (4) and (7) of
the Act;

T EBI LA S HICHE T D MR

(x) the authority prescribed in Article 49, paragraph (3) of the Act;

+— EEAE R -HEA O HICHET D HER

(xi) the authority prescribed in Article 50, paragraphs (1) and (2) of the Act;

+ = EBL PG HE I ET DR

(xii) the authority prescribed in Article 59-2, paragraph (1) of the Act;

+= EEAT-FOZLLEANTFO O =F TICHET HHER

(xiii) the authority prescribed in Articles 61-2 to 61-2-3 of the Act;

+0U EFEAT RO OB —EHN G HEIEE TICHIET HHER

(xiv) the authority prescribed in Articles 61-2-4, paragraphs (1) to (4) of the
Act;

+H EERNT RO OHITHET B HER

(xv) the authority prescribed in Article 61-2-5 of the Act;

15 BEHEART—FO ZoUE CHOBEIZ L 5 HREERE E &K ORI TRE] E
DI % 5T DAERR

(xvi) the authority to have a certificate of recognition of refugee status or a
refugee travel document returned pursuant to the provisions of Article 61-2-7,
paragraph (3) of the Act;

+t& EEAT—FZO _ONFE-HICHIET HHER OKEFEDOIMERERKITIRD DL
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(xvii) the authority prescribed in Article 61-2-8, paragraph (1) of the Act
(except for authority in relation to the status of residence of "Permanent
Resident");

I\ EFEA—FZO o+ -, B BIE M O ANHEICHUE T D HER

(xviii) the authority prescribed in Article 61-2-12, paragraphs (1), (2), (5), and
(6) of the Act;

L EEART—FO O+ =0OHEIC X 5 ¥ ERBEFEE &K O RRITREE Dl
W2 52T DHERR

(xix) the authority to have a certificate of recognition of refugee status or a
refugee travel document returned pursuant to the provisions of Article 61-2-
13 of the Act;

A EHEARTFO o+ I E T D HER

(xx) the authority prescribed in Article 61-2-14, paragraph (1) of the Act.

(BT 1H AL BEAARRIC & 2 G
(Application through Electronic Data Processing Systems)

FART—RO= BIHERLEMM (TEEFREIZB T 2 G HE(E O ORI B 3
DR CERCHIUEERE E L+ —, LN MER@EENRME] &vwo, ) HB=
FEHICHET 2EHEWOAEMEKEZ NS, LTRLC, ) 2EHLTITS 2L T
ELER N OEFICES HEEH (FHdE BEINF SR KB AN BITHET 5 H
HEZWI, UTHL, ) FLOEFITEDDH 5 DDIEN, WOZFITHITLH
DET D,

Article 61-3 (1) The following applications, etc. prescribed in Article 2, item (vi)
of the Act on the Utilization of Information and Communications Technology in
Administrative Procedures (Act No. 151 of 2002; hereinafter referred to as the
"Act on the Utilization of Information and Communications Technology")
pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial Order, beyond those
provided for in other laws and regulations, may be filed using an electronic
data processing system (prescribed in Article 3, paragraph (1) of the Act on the
Utilization of Information and Communications Technology in Administrative
Procedures; the same applies hereinafter):

— EEILEROFAIE RO HEOREIZ X D E

(i) notification pursuant to the provisions of Articles 19-16 or 19-17 of the Act;

ZOEBETERECE, B FRECUIBNEOBEIC LD WmE

(ii) reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1), (2), (5) or
(9) of the Act;

= EEETERELHOBEICLDRE LROFFA 22 2 F IR L WE

(iii) reporting in relation to a person who received permission to land in Japan
for crew members pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (7) of
the Act;
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W FHERO HE-HOBREIZ L DHEEREOHFE (EHENLEE/NEE —F I
FETLHLOL L THEERREZ T LD LT 2560 FEEICRS, ) O

(iv) submission of a written application to register as a user pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) (limited to written applications in
cases of a person seeking to be registered as a user, who comes under Article
9, paragraph (8), item (i), (c) of the Act);

B BT ERR-EXIHE RO ZE-HOBREIC LD RE LREOFF AT OHRGEED
fe

(v) submission of a written application for permission to land in Japan for crew
members pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1) or Article
15-2, paragraph (1);

NOBILTRE S OREIC LDl

(vi) notification pursuant to the provisions of Article 51 item (i); and

t Fht—FFE S NIE=FOHEICK D EH

(vii) notification pursuant to the provisions of Article 51, item (ii) or (iii).

2 B HEHOEMESELEN L CRIEAFICBIT 2 H55% 21785 L T5b001X, kO
FHICBTOXFITIE L, TNENYUSFTICED DL FHROZDOMBE LD &
FHAEH O UDIEBREIZETHRTIX 2 620,

(2) Any person who seeks to file an application, etc. set forth in any of the items
in the preceding paragraph using an electronic data processing system must
notify the Minister of Justice in advance of the particulars provided in each
respective item corresponding to the following classifications and of other
particulars for reference:

—  HIEE S XTSI O HESETTR ) LT 000 KA, EFEAR.
A ONEEE - ke (BEBIIC o Tik, 4 MR OV (L HR)

(1) persons intending to file the application, etc. listed in item (i) or (iv) of the
preceding paragraph: the name, date of birth, sex and nationality or region
(in the case of an organization, its name and address); or

AR 5. B XIE Lo B LS ETICHBIT IHFEELITR I L T5%
KA KOMEF EANCHSTIE, ZOHHITCICHFEEOFEELTMOFIB S L T2
FE T OFTEH N OB EE OR4)

(i1) persons intending to file the application, etc. listed in item (ii), (iii) or (v)
through (vii) of the preceding paragraph: the name and address (in the case
of a juridical person, its name, the address of the office that intends to
handle the application process and the name of the person responsible).

3 EFHEWMAHMEMALEN L THE-HA S ICHIT 2HEEZTY bOIX. EAXDZO
EHOHEICELY REZEZOMOEBRICEH T REZ L &SN TV DL FEEIAERE
BEICHRE, BHRE LAIBEHET RS L LN TV LHELZ AN LT, HiF%Esr
ToRiFhiEe b0,

(3) Any person who files an application, etc. set forth in any of the items of
paragraph (1) using an electronic data processing system must do so by
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entering the information to be written in the written application and other
documents pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial Order or
the information to be reported, communicated or notified to an immigration

inspector.

CHER)
(Miscellaneous Provisions)

FAR+T % EIZOEATOREIC L VIEBRE, 5 ANEEHRE I AEFEEE
IZHEMT 2D & SNDERPEFEIZEVIER SN TS & XX, ZOEEHIRL
AR LR TR b,

Article 62 If any material to be submitted to the Minister of Justice, the director
of a regional immigration bureau, or an immigration inspector pursuant to the
provisions of the Act or this Ministerial Order is written in a foreign language,
a translation thereof must be attached thereto.

M Al

Supplementary Provisions
g
Omitted

RSB — (O —RER)

Appended Table I (Re. Art.1)

FBE T I P4
Prefecture Name of Port
AbiEE 3l
Hokkaido Monbetsu
8 2=
Abashiri
NAUS
Hanasaki
B
Kushiro
N
Tomakomai
]
Muroran
A
Hakodate
N
Otaru
A
Rumoi
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=
EEES

Aomori

=F

Iwate

IR
Miyagi

K H
Akita

L%
Yamagata
(A

Fukushima

RIR
Ibaraki

T3
Chiba

B
Tokyo

FzE )l

Kanagawa

HEPN
Wakkanai
YEpSREFEN
Ishikariwanshin
H AR
Aomori

I\
Hachinohe
B
Miyako
EA
Kamaishi
KR
Ofunato
SUALH
Kesennuma
PEE-S
Ishinomaki
fiiaHEsE
Sendaishiogama
AR
Akitafunakawa
et
Noshiro

M H
Sakata

I e
Onahama
FEIG

Souma

ERvA
Hitachi

H AR E
Hitachinaka
JEE
Kashima
R A
Kisarazu
T

Chiba

A

Tokyo

)
Futami

JI g
Kawasaki
s
Yokohama
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Bk
Niigata

&
Toyama
rapll
Ishikawa

&
Fukui

B[]
Shizuoka

AN
Aichi

AR
Kyoto

KPR
Osaka

So
Hyogo

B
Yokosuka
=
Misaki
[ERARE
Naoetsu
B
Niigata

T 3
Ryotsu
RAE L
Fushikitoyama
LR
Nanao
AR
Kanazawa
afiiil
Uchiura
BB
Tsuruga
RSN |
Tagonoura
1EK
Shimizu
JE i
Yaizu

AE AT IR
Omaezaki
=]
Mikawa
Zealii}
Kinuura
4t B
Nagoya

i H i
Yokkaichi
IS 5
Owase
[=g=
Miyazu
P
Maizuru
KR
Osaka

B e
Hannan
RGP A

Amagasakinishinomiyaashiya
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Ak L
Wakayama

5
Tottori
AR

Shimane
ER
Shimane
fif] L1
Okayama

N

Hiroshima

i

Yamaguchi

=

Kobe

RGP
Higashiharima
HRL G

Himeji

FEAE

Aioi

5257

Tanabe

EENES

Yura

B/ qITNpe
Wakayamashimotsu
B

Shingu

5

Sakai

= H
Hamada

F

Uno

K
Mizushima
e 1L
Fukuyama
WA
Tsuneishi
JEE S
Onomaichiitozaki
+4

Habu
=

Kure

N
Kanokawa
N
Hiroshima
A [
Iwakuni
A
Hirao
IR
Tokuyamakudamatsu
= WA

Mitajirinakanoseki
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i
Yamaguchi
e i
Fukuoka

Tokushima

N
Kagawa

R
Ehime

=
Kochi

& ]
Fukuoka

(G
Saga
(=
Saga

P

Ube

K

Hagi

ol
Kanmon
/M R

Tokushimakomatsujima
I
Tachibana
[N
Takamatsu
=R
Naoshima
Pz H
Sakaide
A
Marugame
FEMH
Takuma
=EIINZiL
Mishimakawanoe
B
Niithama
43
Imabari

25 [l
Kikuma

FA L
Matsuyama
FHE
Uwajima
IR

Susaki

i

Kochi

Xij

Kanda

L2
Hakata
=

Miike

FE
Karatsu
7 B

Imari
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el
Nagasaki
Rl
Nagasaki

LB
HeE
AR

Kumamoto

Ko7
Oita

=15
Miyazaki

JEE R s

Kagoshima

i

Okinawa

Rl
Nagasaki
(R RER
Sasebo

b S
Hitakatsu
Jik
Izuhara
VISES
Minamata
AN AW
Yatsushiro
=
Misumi
Koy

Oita

iR
Saganoseki
E YN
Tsukumi
(]

Saiki

i
Hososhima
T
Aburatsu
VR
Kagoshima
JIN
Sendai
BRiRE
Makurazaki
Shibushi
=A

Kiire

EA T

Naze

SEIPN

Unten

ik K
Kinnakagusuku
AR

Naha

TR

Hirara
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e
Ishigaki

7
Name of Airport

JeyfgE
Hokkaido

H R
Aomori
B
Miyagi
KH
Akita

e 5
Fukushima
/St
Ibaraki
T3
Chiba
T
Tokyo
B
Niigata
=
Toyama
)1
Ishikawa
i [l
Shizuoka
AN
Aichi
KB
Osaka
Tottori

fi] 1 L1
Okayama
J 55
Hiroshima
N
Kagawa
Tl
Ehime

e [it]
Fukuoka

BTk

Shin Chitose

A

Hakodate

JEJT

Asahikawa

T R

Aomori

fils

Sendai

KH

Akita

&

Fukushima

B O (R
Hyakuri (Ibaraki)
e FH ]

Narita International

FOREER CPIHD

Tokyo International (Haneda)

s

Niigata

& L

Toyama

AN/

Komatsu

i [l

Shizuoka

FhE (= B
Chubu International
A7 E R
Kansai International
Efr CKF)
Miho (Yonago)
[ (L1

Okayama

N
Hiroshima
ik
Takamatsu

i L
Matsuyama

e [it]

Fukuoka
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(G

Saga

RelR}
Nagasaki
RE
Kumamoto
Koy

Oita

215
Miyazaki
IR
Kagoshima
i

Okinawa

ALILH
Kitakyusyu
e

Saga

e
Nagasaki
iz
Kumamoto
N

Oita

=15
Miyazaki
JEIR
Kagoshima
billy 3

Naha
A

New Ishigaki

B (5 =5 BER)

Appended Table II (Re. Art. 3)

TER &% 71 58 11 )

Status of Residence Period of Stay

PARAS ERRE —D—DRONZZOHEO FHIZHE T 215 H)

Diplomat ( THARIER) EMT 5, ) 2179 WM
A period during which the foreign national
engages in the activities listed in the right-hand
column corresponding to "Diplomat" specified in
Appended Table I (1) of the Act ("Diplomatic
Activities").

N HAE, = —FE = H, = +HHEXE+HRH

Official 5 years, 3 years, 1 year, 3 months, 30 days or 15
days.

Hifz T, =, FEXET=A

Professor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

= TR, = —EXEFEHA

Artist 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

TR TR, = —EXEFEHA

Religious Activities 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

HoE T, =F, —FEI=AH

Journalist 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
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e B P
Highly Skilled
Professional

— EMRE—DO ZOROEEFEMBEROEO T
—HAPONETICHIT HIEBEIT O HITHHOT
L. A

(i) 5 years in the case of a foreign national
engaging in the activities listed in item (i), (a)
through (c) of the right-hand column of "Highly
Skilled Professional" specified in Appended Table
I (2) of the Act.

O VERERE O 0RO G E MO HO N
TR T DIEE 2T O FITh O T, EHIR

(i1) Indefinite in the case of a foreign national
engaging in the activities listed in item (ii) of the
right-hand column of "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I (2) of
the Act.

TEE - L
Business Manager

T, A D MASUE = H

5 years, 3 years, 1 year, 4 months or 3 months.

A - AR

Legal/Accounting Services

T, =, —FF=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

= T, =F, —FI=H
Medical Services 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
i TR, =48 —HFEXEF=EH
Researcher 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.
HE T, =F, —FI=H
Instructor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

Hlr « NSCHG - ERR¥ESS
Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services

B = —FAT=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

1SR

Intra-company Transferee

B = —FAT=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

Nz
JIM k2
Nursing Care

T, 2, —FT=A

5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

BT —AE, . ONHL ZAXE+HRH

Entertainer 3 years, 1 year, 6 months, 3 months or 15 days.
L RE TR, = —EXEFEHA

Skilled Labor 5 years, 3 years, 1 year or 3 months.

FeRe3H — VERRFE O _OROERFEEOHED T —

Technical Intern Training

oA XTI HiEE 21T ) FHIZH O T, —4F
2 7R WEIFHN TIEB R EDME 2 DS E AIZD W
THRET 5 MM

(1) A period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 1
year in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i), (a) or (c) of the
right-hand column of "Technical Intern Training"
specified in Appended Table I (2) of the Act.
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O VENERE D ZOROEREFIEE OHEO THRE
FABE LT IIE =5 L < EZnilBif 57E
WaiTo& Do UL, ZHEZBXRVHEHIHNTHE
BRE DMl 2 O E NI DWW THRET 5 HIR]

(ii) Period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 2
years in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i), (a) or (b), or item
(iii), (a) or (b) of the right-hand column of
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act.

SALTEE = L NAAXEE=EA
Cultural Activities 3 years, 1 year, 6 months or 3 months.
B NHHAELIZ =+ XTI+ BURNDH & HAL &

Temporary Visitor

% HilH]
90 days, 30 days or a period taking as one unit a
number of days within 15 days.

By =5

WE=H. U4, =F=H, =F., =1, =

ESIST

Student £, —FE=A. —F. AAXT=N
4 years and three months, 4 years, 3 years and
three months, 3 years, 2 years and three months,
2 years, 1 year and three months, 1 year, 6
months or 3 months.

WHE —4, NAXITI=A

Trainee 1 year, 6 months or 3 months.

FIRMAE T, WE=H, WE, =F=H, =F, “F=

Dependent A, 2%, % =H, —F, NAXITI=H
5 years, 4 years and three months, 4 years, 3
years and three months, 3 years, 2 years and
three months, 2 years, 1 year and three months, 1
year, 6 months or 3 months.

Ry ETEE) — EELREHEE _SOERTED DIEE &4

Designated Activities

ESNDEICHHOTUT, IE, =, —HF. AHAX
IX=H

(i) 5 years, 3 years, 1 year, 6 months or 3 months
in the case of a foreign national to be designated
the activities provided for in the public notice set
forth in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act.

138




= RE LoOEEEICET O AKREL A PRI TR
FE & OM O E, R EOEEEIZET 2 AARE L
74 Ve dmEE oM oER L <X A
A H AN I St FEFILEBUF & O H
TREMNSET LT F A& O a0 AE KO,
— PR 2R AR I B 2 F 12 2D & (RAE AT B) PERT &
FERNE (WA - =AREEE —a =) BIRICH
ET HFEMEME L TOEBINEET HEH UL N
SDOER L <IN TE T LIeEMII LS tHa
fEfk L R O fE Ak bk (RS + AR =+
) AR HHICHLE T D fE Akt & LRI
WCHET A2 NMESEOEBICEFT IR ZHESN
HEIWHOTIE, ZHFEXT—4F

(i1) 3 years or 1 year in the case of a foreign
national designated as engaging in the nursing
profession as a nurse as prescribed in Article 5 of
the Public Health Nurse, Birthing Assistant and
Nurse Act (Act No. 203 of 1948) pursuant to the
Agreement between Japan and the Republic of
Indonesia for an Economic Partnership, the
Agreement between Japan and the Republic of
the Philippines for an Economic Partnership or
the Exchange of Letters between Japan and the
Socialist Republic of Vietnam on the Entry and
Temporary Stay of Nurses and Certified
Careworkers completed on April 18, 2012 or the
activities to engage in the business of care, etc.
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the
Social Welfare Worker (Shakaifukushishi) and
Certified Careworker (Kaigofukushishi) Act (Act
No. 30 of 1987) as a qualified "certified
careworker" (kaigofukushishi) as prescribed in
the same paragraph pursuant to these
Agreements or the completed exchange of letters.
= —RUOZIZHTHEHLSNOEE 2 EINLD
FIZHHO T, IFEL R R WVHEFHN THEB KE D
{8 2 DHE N OV T ET D

(iii) Period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 5
years in the case of a foreign national designated
activities other than those listed in items (i) and

(i1).

KEE A (R
Permanent Resident Indefinite.
H AN O BOAR & 45 HAE, = —AEXINH

Spouse or Child of
Japanese National

5 years, 3 years, 1 year or 6 months.
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KAEH OEMEE %
Spouse or Child of
Permanent Resident

T . FUIARH

5 years, 3 years, 1 year or 6 months.

EEE
Long-Term Resident

— EHLERFE WP S OERTED D HIAL 2T
OONLEICHSTL, A, =4F, —FXITRNA
(1) 5 years, 3 years, 1 year or 6 months in the case
of a foreign national permitted the position
prescribed in the public notice set forth in Article
7, paragraph (1), item (ii) of the Act.

= R AL LA O RO LA E T D
DTIX, HEZHE X R VEPHN TIES KESE L O
AE NI DWW THRET 2 M

(i1) A period not exceeding 5 years designated by
the Minister of Justice for individual foreign
nationals in the case of a foreign national
permitted for a position other than that specified
in (3).

IS = (GBS, HARRD

BobR B —fo= B HURELR)

Appended Table III (Re. Art. 6, 6-2, 20, 21-3 and 24)

£ |15 gk
Eh& | Activities Materials
Statu
s of
Resid
ence
Sz | IERIEE —0—0FK | O EEZOMAMNEER X E BB RS RIT L& 5y
Diplo | A OEO FHIZ | KO ZFET 2 3C#F
mat 817 215 H) Note verbale or other document issued by a
Activities listed in | foreign government or international
the right-hand organization certifying the foreign national's
column status and mission.
corresponding to
"Diplomat"
specified in
Appended Table I
(1) of the Act.
N ERRE—D—0FR | 0 EEEOMANEBT UL EEEMEI AT Lo 4
Offici | OAHOIHED FHIZ | KOHB EFET 5 3CFE
al B 5158 Note verbale or other document issued by a
Activities listed in | foreign government or international
the right-hand organization certifying the foreign national's
column status and mission.
corresponding to
"Official" specified
in Appended Table
I (1) of the Act.
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B | EHIRE—DO—0FR | JEEIONE . W, #AL & O 2 3E4 2 30F
Profe | ®#HFZDIEO THIZ | Document certifying the contents and period of
ssor B AIEE) the activities and the foreign national's position
Activities listed in | and reward.
the right-hand
column
corresponding to
"Professor"
specified in
Appended Table I
(1) of the Act.
=i | ERIERE—DO—0FR | — HEEONE., BIH &K O 2 FET 5 30E
Artist | OZEMROEO FHIC | 1) Document certifying the contents and period
BT 51EE) of the activities and the foreign national's
Activities listed in | position.
the right-hand = FINEE) Lo AW S NTT 5 E R
column (ii) Materials proving the foreign national's
corresponding to artistic achievements.
"Artist" specified
in Appended Table
I (1) of the Act.
R EHRE—D—0K | — IRIEHEED O OJREWIM., HIAL & ORI 2 39
Religi | ®@2HOEDO THIZ | 5 XE
ous T 2 IEE) (i) Document certifying the period dispatched by
Activi | Activities listed in | the dispatching organization and the foreign
ties the right-hand national's position and reward.
column = REBRRE AR O AR OMELH O NI T HE
corresponding to £l
"Religious (ii) Materials giving outlines of the dispatching
Activities" and accepting organizations.
specified in = RBFEE U COMN R O A R 5 S0E
Appended Table I | (jii) Document certifying the foreign national's
(1) of the Act. position and career as a religious worker.
ol | ERIERE -0 —0R | TEBIONE. W, AL ORI A FEd 25 SCE
Journ | OIIEDIHD FHHIZ | Document certifying the contents and period of
alist BT 5 1EE) the activities and the foreign national's position

Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Journalist"
specified in
Appended Table I
(1) of the Act.

and reward.
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1
oA
ik
Highl
y
Skille
d
Profe
ssion
al

ERIRFE—D _DF
O e BE B P D T 0
TR ST B IEED
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Highly Skilled
Professional"
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

— EHRE—DO ZORDEEFMOEHO TS
—HI BT O EE TR LT %A

(i) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (i) of the
right-hand column corresponding to "Highly

Skilled Professional" specified in Appended
Table I (2) of the Act.

A4 ATIZBNTITE I & THFEIHITSCT, 20
KOHFDOWED HHEOH E TR E - EEHOIHA
MHREDIHE TOWT O TIRICHE T 2B
a. Materials listed in the right-hand column of
the categories of "Professor" to "Journalist", or
"Business Manager" to "Skilled Labor" specified
in this Table corresponding to the activities
which the foreign national intends to engage in
while in Japan.

7 ARICBNTITE I ET5KD (1) b

(3) ETIZHTAIEBOX /TN, M (1)
Mo (3) £TITHEISHER
b. Materials listed in the following (1) to (3)
corresponding to the classifications of the
activities listed in (1) to (3) to be engaged in
while in Japan.

(1) BEHEFE -0 _oROEEHMBOED T
WA — 5 (24T 2058 HAER P K& OV R E
IERER S — D D F O & B O = O Al o 5L 1
EEDDLES CER _HRFEBEESE =+t 5,
IF TEERMRE T Wi, ) FH—FRE—HE
— YT L LA LNTT HER
(1) Activities listed in item (i), (a) of the right-
hand column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I (2)
of the Act: materials certifying that the foreign
national comes under Article 1, paragraph (1),
item (i) of the Ministerial Order to Provide for
the Criteria in the Right-Hand Column
Corresponding to "Highly Skilled Professional"
as Specified in Appended Table I (2) of the
Immigration Control and Refugee Recognition
Act (Ministry of Justice Order No. 37 of 2014;
referred to hereinafter as "Ministerial Order on
to Designate Highly Skilled Professionals").
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(2) EHRE—DOZOXROGEEFEMPFEDOED T
WS — 5 v (2G0T 2158 &R MRE 55— R
—IHF SIS T H LWL NICT HER
(2) Activities listed in item (i), (b) of the right-
hand column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I (2)
of the Act: materials proving that the foreign
national comes under Article 1, paragraph (1),
item (ii) of the Ministerial Order on Highly
Skilled Professionals.

(3) EHRE—DOZOXROEEFEMBFEDOED T
W — T 2T 2158 &R MRE SR8
—HE=FICHEY T LI L2 ONTT 2ER
(3) Activities listed in item (i), (c) of the right-
hand column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I (2)
of the Act: materials proving that the foreign
national comes under Article 1, paragraph (1),
item (ii1) of the Ministerial Order to Designate
Highly Skilled Professionals.

ORI — O 0RO & ERMEROHO TS
CHRICBITAEE AT LT OGE

(i1) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (ii) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in Appended
Table I (2) of the Act.

A HiE eIl &R

a. Materials listed in (b) of the preceding item.
7 EERMBOEREERE BEHIRE D _ORD
R DD TS — 528D b DIZIR D, )
ZH O TAIICIERE L) bR I2E T 2158 217
DTN =ZFLU ETHDLZ 26N T &R
b. Materials proving that the period of engaging
in the activities listed in item (i) of the right-
hand column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I (2)
of the Act while residing in Japan with the
status of residence of "Highly Skilled
Professional" (limited to those pertaining to the
same item) was 3 years or more.

N RN ERTHD Z L EGET HEH

(c) Document certifying good behavior and
conduct by the foreign national.
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w
c

wn
® o
(=]

Mana

ERIRFE—D _DF
DifE - WEOED
THACHE T 5 15 E)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Business
Manager" specified
in Appended Table
I (2) of the Act.

— RDOADHANETIZE T 5 &R
(i) Materials listed in the following (a) to (¢):

A FEFEFDOG L

a. A copy of a business plan.
HOMEEETZIEANCBWTUT I ST, Mk
ANDBFLFHGERAFEDO T L JEADBELENTET LT
Wi e EE, EREOMIBENCBNTYEFEESY
B L LD E L TWAZ EZHONITLA2EHOE
L)

b. In cases where a juridical person is to conduct
the business, a copy of the certificate of
registered information (if the registration of the
juridical person has not yet been completed, a
copy of the articles of incorporation or other
documents proving the juridical person intends
to commence business).

N SR EZOMZNICET S EHOT L (F
(BB L LY LT DHAICRBNTL. ZORY T
RN, )

c. A copy of the profit and loss statement or
other equivalent documents (this does not apply
where the juridical person intends to commence
business).

= ROWTANTHT D EER

(i1) Any of the following materials:

A HZANEANEER FE OB OB E Y] 5N
THLEEE N ZDOEN ANTHIHIEAITIE, 4%
ZANDBREITAR D EA MY 5 UEMMER
IR — FXUTRRIKEEREHEO ST L

a. Materials proving the total number of full-
time employees except for the relevant foreign
national and, where the number is two, a
document relating to the payment of their wages
and copies of their residential certificate,
residence card or special permanent resident
certificate.

n EAREOFEXITHEOREZY 50T 5 &R
b. Materials proving the amount of the stated
capital or the total amount of the contribution.
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N ZOMEEDOHBA LI T HEE

c. Other materials proving the size of the
business.

= HETOMELY O NITT HER

(iii). Materials giving an outline of the business
office.

U IEEhO N, B, HIAL K ORI 2 RE 55 S0
(iv) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

f FEOFRICHEEL LS LT 25481, BEL
AET 2 LE R ORFFEICB W TRE ULE B2 HIK
L 72 IR AR 2 REIA 35

(v) Document certifying the foreign national's
career and a certificate pertaining to the period
during which the foreign national majored in
operation or management at a graduate school
in cases where the foreign national intends to
engage in the management of a business.

% ENERFE—-D DR | — EHIRE—D _OROERE - [EHEBOHDO T

A - DIEME - KFEBO | MICEDLEMEAT LI &l 5 30HE

2% | HO THIC#E T 57E | 1) Document certifying the qualifications listed

F #)) in the right-hand column corresponding to

Legal | Activities listed in | "Legal/Accounting Services" specified in

/Acco | the right-hand Appended Table I (2) of the Act.

untin | column

g corresponding to

Servi | "Legal/Accounting

ces Services" specified

in Appended Table
I (2) of the Act.

= IRENONRE, BRI, ML R ORI A GRS D SCE
(i1) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

EHE | ERE D DX | — HAWEBEOMELY ST 5ER

Medic | ®EEDOED FHIZ | (1) Materials giving an outline of the inviting

al BT 5 1EE) organization.

ces B AT DL BT D CE

the right-hand
column
corresponding to
"Medical Services"
specified in
Appended Table 1
(2) of the Act.

(i1) Document certifying the qualifications listed
in the right-hand column corresponding to
"Medical Services" specified in Appended Table I
(2) of the Act.

= IEEYOWNE. W, HAL R OREN 2 FE3 5 SCE
(ii1)) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.
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wse
Resea
rcher

ERIEE —O —0FK
DWFFEDIAD TS
817 HIEH)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Researcher"
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

—  ARIFOANFLOEE & OIS\ THIZE E2 1T
IEBIINEFELL Y LT 55

(1)In the case where the foreign national intends
to engage in research based on a contract with a
public or private organization in Japan:

A SOV OB Z I 50T D E R

a. Materials giving an outline of the inviting
organization.

7 AREGERR K ORI 2 O MURR R A FES 5 S0
b. Graduation certificate and a document
certifying the foreign national's career or other
background.

N IEBI O, AR, HU R OB 2 RIES D &R
c. Materials certifying the contents and period of
the activities and the foreign national's position
and reward.

T ORIEARNE, XEEOMOEEFO B 5 AFLD
BB DANEIZ 8 5 FEFT OB BRI & 5 FET
(I & E o THAS) L C U B EFTICR W THIZE %
TOEBIHEFELELY ET8546

(i))In cases where the foreign national intends to
engage in research by being transferred to a
business office in Japan for a limited period of
time from a business office established in a
foreign country by a public or private
organization which has a head office, branch
office or other business office in Japan:

A SEOFEFEARLOFEEFORERE RTCE
a. Document indicating the relationship between
the business offices in the foreign country and in
Japan.

B ARHOFEEROBRLFEENE, HRFTEED
BLROFEENELYP LT HER

b. Certificate of registered information, a copy of
the profit and loss statement and materials
proving the contents of business of the business
office in Japan.
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N ANEOFEZEFT (EREOEPT—FLINIZH AN
WIFEDLERH G 22 & DO TARFBIT/ER L TV HIF 23
bHOHEEIIE, MRS EB ICHEE L TOEARK
DHEEFEETe, ) ([TBT DI NE K OE
ZREd 5 E

c. Document certifying the contents of the duties
and employment period at the business office in
a foreign country (in cases where the applicant
resided in Japan with the status of residence of
"Researcher" within one year immediately prior
to being transferred, including the business
office in Japan where the applicant engaged in
business during the period).

= HNEOFEEFOBRLFHEHERLOZOBME L
SN N e RS g 2

d. Certificate of registered information of the
business office in the foreign country and
materials giving the office's outline.

A OIEBEIONE, HAM. AL OSSR 2 RE3 5 SCE
e. Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

~  FREFEIE R ORI & AR T 5 30E

f. Graduate certificate and a document certifying
the foreign national's background.

S
H

Instr
uctor

ERIRF—D _DF
DEE DD T
817 H1EH)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Instructor"”
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

— HAAVEBEOMEEZ A ST 5 E R
(i) Materials giving an outline of the inviting
organization.

Z FREGET D WEUIBETEHIR L RFOF
L

(i1) Document certifying the foreign national's
educational background or a copy of a license
pertaining to the educational activities.

= B ZGRET D 30E

(iii) Document certifying the foreign national's
career.

U IEEhO N, B, HIAL K ORI 2 RE 525 S0
(iv) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.
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£33 ERRE—D DR | — AW OB FEHIEAEFE R OEEFEED

fifr - DA « NS - | B L

AN ERR S OIEO T | () Certificate of registered information and a

51 2T A IEE) copy of the profit and loss statement of the

2 Activities listed in | Inviting organization.

] 53 the right-hand

e | column

Engin | corresponding to

eer/S | "Engineer/Speciali

pecial | St in

ist in | Humanities/Intern

Hum | ational Services"

anitie | specified in

s/Inte | Appended Table I

rnatio | (2) of the Act.

nal

Servi

ces

SV OFEENEEZ A LN 2 &8

(i1) Materials proving the contents of business of
the inviting organization.
= FREEGEESUEENCR SR E 2 5 L 28I
(ZAR D REAE K O A RiE 3 5 30
(iii) Graduation certificate or a certificate
pertaining to the period during which the
foreign national majored in subjects pertaining
to the activities, and a document certifying the
foreign national's career.
W JEEIONE., B, HIAL & OSREN A RIET 5 S0
(iv) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

¥ | ENEFE -0 _0f | — HNEOFEFEATOFEEFOBKREZRTLE

Witz | OEENEEOIEO | (1) Document indicating the relationship

)] THIZH T A 1EH between the business offices in the foreign

Intra- | Activities listed in | country and in Japan.

comp | the right-hand

any column

Trans | corresponding to

feree | "Intra-company

Transferee"
specified in
Appended Table 1
(2) of the Act.
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= A OFEREFOBRGTLFHIENE, BEFEEO
GLAOFERENEZH LT LER

(i1) Certificate of registered information, a copy
of the profit and loss statement and materials
proving the contents of business of the business
office in Japan.

= HSNEOEFEF (EREOERT—FLLNIZHEE AR
EENEHOEEERK Z b O TATITER L T\
BIMD 5 5551213, SEMFEICESICHEFEL T
AR OFEF G, ) IBT DHHANE KO
G 2T 2 30E

(iii) Document certifying the contents of duty
and employment period at the business office in
the foreign country (in cases where the applicant
resided in Japan with the status of residence of
"Intra-company Transferee" within one year
immediately prior to being transferred,
including the business office in Japan where the
applicant engaged in business during the
period).

W S EOFERT O FHEGEA & L U Z O E %
B &2z 5 &k

(iv) Certificate of registered information of the
business office in the foreign country and
materials giving the office's outline.

T B O, B, HAL K OVHREN 2 GE T 5 SCE
(v) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

N RRZERERE M ORI & RiE T 5 S0

(vi) Graduate certificate and a document
certifying the foreign national's background.

i

gx
Nursi
ng
Care

ERIRF—D D%
DI FHEDIHD THIZ
517 D15
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Nursing Care"
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

—  HASWEEB O A B 6 M T DBk

(i) Materials giving an outline of the inviting
organization.

= R OB AT D L ARET 5 3E
(i1) Document certifying qualification as a of
certified care worker.

= HEEETOROEJIRE DO ZORONHEDIH
O FHICHST DIEE OO T — 1T 75 2
EEPLENZTHER

(iii) Materials proving that the activities come
under item (i) of the right-hand column of the
section of the activities listed in the right-hand
column corresponding to "Nursing Care"
specified in Appended Table I (2) of the Act in
the Table of the Ministerial Order to Establish
Criteria.
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W JEEIONE, B, HIAL & OSSR A GR35 SCE
(iv) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

BAT
Enter
tainer

EREF—O Dk
DOWATOIED T
T 5 I5E)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Entertainer"
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

— B S, AREE. BENRSOImEZE (LUT O TEE
T EWDH, ) OBATICRLIEBZITE D L9545
G REICEET L, 2R )

(i) In the case where the foreign national intends
to engage in public entertainment consisting of
theatrical performances or musical
performances (except for cases falling under the
following item):

A RREEE R ONEENC AR D R 2 FiE T 2 30

a. Curriculum vitae and a document certifying
the foreign national's background pertaining to
the activities.

n o EEESOROENERE —O ZOROEITOHE
O T T 2EHOE (LT TEEESORITO
HI Lo, ) OTFME—FrICHET LKE (L
T THATEKEE ) Lo, ) ORFHEHIEAE,
HAEFTEEDOE L £ Ofho 84T R OB 2 % B
ST T HE R

b. Certificate of registered information, a copy of
the profit and loss statement or other materials
giving an outline of the contracting organization
of the entertainer (hereinafter referred to as
"contracting organization of the entertainer") of
the organization prescribed in item (i), (b) of the
right-hand column corresponding to the
activities listed in the right-hand column of
"Entertainer" specified in Appended Table I (2)
of the Act of the table set forth in the
Ministerial Order onto Establish Criteria
(hereinafter referred to as ""Entertainer"
specified in the Ministerial Order to Establish
Criteria").

N BT ZAT O ik OMEEL 2 B & 2N T 2 Bk

c. Materials giving an outline of the facilities
where the performances take place.

= BUTITR LB EDE L

d. Copy of the contract pertaining to the
performances.

A IREIONE., HAM. AL OSSR A2 FE3 5 SCE
e. Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.
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~ HEREFOBATOEO THE 2 ICHET D
BUATERINZEE S W T B O BATITR DIEB 2178
LT HEEIE. RIS 5EHR

f. In the case where the foreign national intends
to engage in theatrical or musical performances
based on a performance contract prescribed in
item (i), (b) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order to Establish Criteria, the
following materials:

(1) BUTERIEE DR E # M OV B Ok B 04 &
(1) List of names of the operator and full-time
employees of the contracting organization of the
entertainer.

(2) BUTERIBEE D8 E & M OV B DIk B 73 JE 1
EHOEATOHO TMHE—=r (3) (i) b

(v) ETOVTIUTHEEY L Z & 2 BATHH
FEEHZN I LS C 5 Eif
(2) Document with a statement by the
contracting organization of the entertainer that
its operator and full-time employees do not fall
under any of item (1), (b), (3), (i) to (v) of the
right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the Ministerial Order
to Establish Criteria.

(3) BATIRIBERE 2% & = A Ik L 7= BT
FNTHED W THATOER-ERK 2 b O THERE T 5 4HE
NI U THAFR G & A O Wl O 288 4 3> T
HT L EFHET HIE
(3) Document certifying that the contracting
organization of the entertainer has paid all the
reward that it has the obligation to pay to the
foreign nationals who have stayed in Japan with
the status of residence of "Entertainer" based on
the performance contracts entered in the past 3
years by the organization.

L EEESOBEATOHD TS — S5 ICHET D
Miak 2 eI OMRE (LA DEEEE] &vo, )
DWIZHGT 5 EE

(g) The following materials of the organization
managing the facilities prescribed in item @), (c)
of the right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the Ministerial Order
to Establish Criteria (hereinafter referred to as
"managing organization"):

151




(1) BEFHEHE, HEFEFOT L L ofh
OEEFEBE O E LB 50T 5 &
(1) Certificate of registered information, a copy
of the profit and loss statement or other
materials giving an outline of the managing
organization.

(2) EEEEOREE K OLEHR LR DG
(ZEFET LW HORE 04 &
(2) List of names of the operator of the managing
organization and its full-time employees
engaged in businesses pertaining to the
facilities.

(3) HEEREOREE KO YL (1R 5 %5
(ZHEET D HE GO AP EEE S OBATOHD T
F—m (6) (1) b (v) FETONTIICS
M LR T L A E B S R LY. TS
(3) Document with a statement by the managing
organization that its operator and its full-time
employees engaged in businesses pertaining to
the facilities do not fall under any of item (), (c),
(6), (3 to (v) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order to Establish Criteria.
= EEASORATOHO THE S5 A O RET
DTN E T D56 FisA KON LARE
TIZHT 2 b ODIED FHA~WEERE O 5L S HHRE
T BRFHAEFOF LEDOMOE A~ OB E A
B &2z 5 &k
(i1) In cases which fall under any of item (ii), (a)
to (e) of the right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the Ministerial Order
on Criteria: In addition to those listed in (a) and
(c) to (e) of the preceding item, a certificate of
registered information, a copy of the profit and
loss statement or other materials giving an
outline of the inviting organization.
= [HBI%F O BEATIZR DIEEN LS O BATITAR D15 E)
EITR O LT LA
(iii) In the case where the foreign national
intends to engage in public entertainment other
than theatrical or musical performances:
A REER OVEENAR DR ZRET 5 30E
(a) Curriculum vitae and a document certifying
the foreign national's background pertaining to
the activities.
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7 SO OB FEREE, BEEEOS
LR O EA

(b) Certificate of registered information, a copy
of the profit and loss statement and the list of
employees of the inviting organization.

N BT EAT O gk OMEE 2 B & 223 2 &k

(c) Materials giving an outline of the facilities
where the performances take place.

= BAVWEENEATEZFETAOSTWDS & X ITGEA
RREDEF L

(d) A copy of the contract when the inviting
organization is the contractor of the
performances.

O IREIONE, B, ALK OB A RE3 5 SCE
(e) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

W BATICRDIEB LA O ZelEE 217k 2 & 15
By

(iv) In the case where the foreign national
intends to engage in show business other than
public entertainment:

A EREIEE) LOEEERET 5 &R

(a) Materials certifying the foreign national's
achievements in show business.

2 JEEIORNEE, WM& O 2 REd 5 3G

(b) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
reward.

fhE
Skille

Labor

ERIRE — D _DF
DELREDIHD THHIZ
817 15
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Skilled Labor"
specified in
Appended Table I
(2) of the Act.

—  HASWEEB OB FLFIHGEN E K, ARG EE O
gL

(i) Certificate of registered information and a
copy of the profit and loss statement of the
inviting organization.

Z WO EENEEZHI ST HER

(i1) Materials proving the contents of business of
the inviting organization.

= RREEE ONTIEEN AR D AR M VB A FET D
INHIBEBE S AT LT 30E

(iii) Curriculum vitae and a document issued by
a public organization certifying the foreign
national's background and qualifications
pertaining to the activities.
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W JEEIONE., B, HIAL L ORI A RIET 5 S0
(iv) Document certifying the contents and period
of the activities and the foreign national's
position and reward.

i rE
F2H
Techn
ical
Inter

Train
ing

EREF—O Dk
DEBEREREHOHEDO T
MIZH8 T 2 58
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Technical Intern
Training" specified
in Appended Table
I (2) of the Act.

— EHERFE O OROEGEFEE OHD FEF—
HFANHT HIEEAITE ) LT 056 AAEADOE
RE 328 oD 1E 70 FEf k. O e FEE A O RGEICE T 5
EA CER I NEERE N HIus, BLT THmes:
L Lo, ) BNRHE HORE (KREREE
Bt REHOREICLDEROREN D 72 &
T, TOERE#ZDOL D, LLTRT, ) %78k
RESEEGTE (R FEE LR 4% HE — S ICHlE
T OH— BEAEERMAEREEE IR D b DR

Do ) AR D HREFEE FHERE BN F K OFEE O H
BEOE L

(i) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (1), (a) of
the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act: a copy of the
written notice of accreditation of the technical
intern training plan and the application for the
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
individual-enterprise-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(2), item (i) of the Technical Intern Training
Act), which received accreditation (where a
change has been approved in accordance with
the provisions of Article 11, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act, the plan after the
change; hereinafter the same applies) pursuant
to the provisions of Article 8, paragraph (1) of
the Act on Proper Technical Intern Training and
Protection of Technical Intern Trainees (Act No.
89 of 2016; hereinafter referred to as "Technical
Intern Training Act").
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OENIERE D ZOROEREFIEE OHEO THRE —
TR OEE 21T O LT 255G BeFEEE
NG —HORE L T - Bae g2 E Gl (Fhges
AR _REWIHE — 5 HE T 2 5 — o HIRE 2
TFREEE IR DL DI D, ) IR D R EE G
R E B FE L ORBEDOHFFEDE L

(ii) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (i), (b) of
the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act: a copy of the
written notice of accreditation of the technical
intern training plan and application for
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
supervising-organization-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(4), item (i) of the Technical Intern Training
Act), which received accreditation pursuant to
the provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act.

A FREEEHONE., LB, EfSET. WHE AW
BEAE (BaeFEE O R 2RI 2 LK O J7E
EEte, ) WAL MNCT D HEEIE G EE

a. A technical intern training plan proving the
contents of the technical intern training, its
necessity, the place of implementation, period
and the goals to be achieved (including the
timing and method of confirming the
achievements of the technical intern training).
= ENEFE O _OROEREIEE OHO THE
FABTDEEZTR ) LT 056

(iii) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (ii), (a) of
the right-hand column corresponding to

"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act.
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A BRREFEEVER I\ KRR — HORIE &2 5% F TP RE 3
BEHE (BREREES 4R I SICHET D
B EERMAERER IR DL BOICRD, ) I
R 5 EREFEE TR E B EL OREDHFEEFEDE
L

(a) a copy of the written notice of accreditation
of the technical intern training plan and
application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type
technical intern training (ii) provided for in
Article 2, paragraph (2), item (ii) of the
Technical Intern Training Act), which received
accreditation pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (1) of the Technical Intern
Training Act;

2 ARER O K OWBIEEIC B SRt E (TR &
OEEZHGET 258 I1CRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (Ilimited to cases
of applying for a change in the status of
residence).

WU EERIRE — D ZORDOEREFEE DOHEO T —
FRICHTOEB AT & T oG

(iv) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (ii), (b) of
the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act.

A BRREFEEER KR - HORE &% T T HREFE
HEME (BRBFEEES _RENEE S ICHET S
5 A BRI RER B TR D B DR D, ) (IZ
22 BREEE FHHEERE WA ENL OREDHHEEDT
L

(a) a copy of the written notice of accreditation
of the technical intern training plan and
application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to the supervising-organization-type
technical intern training (ii) provided for in
Article 2, paragraph (4), item (ii) of the
Technical Intern Training Act), which received
accreditation pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (1) of the Technical Intern
Training Act;

156




7 AR O AR WIS BT 2FEHE (ERE
FOEFEZHFET 2582 RD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (Ilimited to cases
of applying for a change in the status of
residence).

T JERNERFE DO _OROEEEFEE OHO THE =
FATDEEZTRE ) LT 056

(v) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (i), (a) of
the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act:

A BRREFEEES I\ R HORE &% T T HREFE
HEHE (BRe B IES R HE =S IHET S
= A RER B TR D B DR D, ) I
%% EeRB 328 TR E A EH K ORIE D HFFEFH D E
L

(a) a copy of the written notice of accreditation
of the technical intern training plan and
application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type
technical intern training (iii) provided for in
Article 2, paragraph (2), item (iii) of the
Technical Intern Training Act), which received
accreditation pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (1) of the Technical Intern
Training Act.

7 MO A K BRI BT 2FEHE (ERE
OELLZHRFTLIHEICRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases
of applying for a change in the status of
residence).

NOERIERE O _OROEREFEE OHO THE =
FrllTAEE TR ) LT OGE

(vi) Cases where the foreign national intends to
engage in the activities listed in item (iii), (b) of
the right-hand column corresponding to

"Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act:
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A BHEEH /£%J\%’%*I§®wﬂ&%§ DREs T ES
Bt (FRERE AR RBMIEE =5 ICHET D
%E%Miiﬁmﬁﬁ”&ﬁ‘é% (£ b DI IKE%

£/ % HRE I R AE %%Diﬁl)\w DHFEED

> o

)i:

—

(a) a copy of the written notice of accreditation
of the technical intern training plan and
application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to supervising-organization-type
technical intern training (iii) provided for in
Article 2, paragraph (4), item (iii) of the
Technical Intern Training Act), which received
accreditation pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (1) of the Technical Intern
Training Act.

2 AR O AR OCWIBIAEIZ BT 23 E (ERE
OEEZHGET 258 I1CRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (Ilimited to cases
of applying for a change in the status of
residence).

el
SEE)
Cultu
ral
Activi
ties

ERIERE —D =D
D AIEBIOHD T
W H8 T 5 15
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Cultural
Activities"
specified in
Appended Table I
(3) of the Act.

— T R L EEN EOTERBN ATV UEFER A
EFRA ObF L <ITEEIT O W TEM Rt 4
T8I L T256

() In the case where the foreign national intends
to engage in academic or artistic activities or to
pursue specific studies on Japanese culture or
arts:

A IFEONE L OCHIMI MY ZIE8h 21Tk 5 &
T OB O ELZ ] 6 T 2 &R

a. Materials proving the contents and period of
the activities and the outline of the organization
where the foreign national intends to engage in
the activities.

0 R BRIEE K ONE BN AR DR A RIE T S SCEE
b. Document certifying the foreign national's
educational background and career and their
background pertaining to the activities.

N AR O—E0ORE OFREN) A RET D UH
c. Document certifying the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay
in Japan.
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= HMEOREE L =T CERBERA O b T E
ZEERLL LTDHE RiTICHT L2001
P, YHEEMEOREROEBREH O NICT &R
(i1) In cases where the foreign national intends
to learn Japanese culture or arts under the
guidance of experts: In addition to those listed
in the preceding item, materials proving the
backgrounds and achievements of the experts.

HE | ENERB-O=0R | — AHLHET D20 OMZEEE O UIFF X Z
WE | OEMHECEHOT | b DiEEHEE ORITT HIRFEE
Temp | HiZ481F HiEHE (1) Ticket of aircraft, etc. for departure from
orary | Activities listed in | Japan or a letter of guarantee in lieu of the
Visito | the right-hand ticket issued by the carrier.
r column
corresponding to
"Temporary
Visitor" specified
in Appended Table
I (3) of the Act.
= ARHLSOEIZAET S Z &N TE D Y% E
NDHR 2RI
(i1) The foreign national's valid passport by
which the foreign national may enter countries
other than Japan.
= EEFO—UOREOIZRENEHLMNIIT D
Gk
(iii) Materials proving the foreign national's
ability to cover expenses during their stay in
Japan.
WY [ EIERE—-oOMOR | — BEEZZT LD LT IHEONFEHFIEDE L
Stude | DEFOIHD FHHIZ | G) Copy of the admission permit issued by the
nt BT 5 1EE) institution where the foreign national intends to

Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Student" specified
in Appended Table
I (4) of the Act.

receive education.

= T O—YORE ORI ERET D SCE,
E AN IO W S S & s AL e (e =
DHEDIZIRN RS 2 LEXLTZEDENITT D
IZEDTRMELH O NICT H30F

(i1) Document proving the foreign national's
ability to cover expenses during their stay in
Japan. In the case where a person other than
the foreign national is to pay the expenses, a
document proving the person's ability to pay and
a document stating why the person is to pay.
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= HFEADREASOIEGEA S L THEBFEE =T X
9 EFT DAL, MRS ORI X3
H &K ORI AFET 5 30FE

(iii) In cases where the applicant intends to
receive education as a research student or
auditor, a document from the organization
certifying the contents of the research or
subjects and the number of hours.

U HEEAREEETOROIENRE —DOMORD
BHEOHEO TS oiE8hoHE (DI [HEREE S
DEFDIE] WD, ) OTFME KN T D
B8 (RAO/NER (BBEHE TR OBTRE L&
te, UFZOHIZEBWTHLT, ) AL TR
FRLD/INFENCANFE LU CHE &2 DIRE &2 B

<o ) ZATOHAIE. FEEREFELOCRELZH G )
(295 3FE

(iv) In cases where the applicant will be
engaging in the activities (except for the
activities of entering an elementary school
(including the first half of a course of study at a
compulsory education school; hereinafter the
same applies in this section) or an elementary
school course of a school for special needs
education in Japan, and receiving education
there) coming under item (i), (¢) of the right-
hand column of the section of the activities
listed in the right-hand column corresponding to
"Student" specified in Appended Table I (4) of
the Act of the Ministerial Order on Criteria
(hereinafter referred to as ""Student" specified
in the Ministerial Order on Criteria"), a
graduation certificate and a document proving
the foreign national's background.
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T HEEADNTER (BBEATFAROBHREL O
HEBEFROMMIREL G, ) & L <IXFHIX
TR AL O A ST N A L <RI SCBR R oD
INEEBIZBWTCHBLY ST LD LT 5561%. 4%
HEE AN BEAIEZ T 2 & &7 D 1E ek O
ZIR BT HER

(v) In cases where the applicant intends to
receive education at a junior high school
(including the second half of a course of study at
a compulsory education school and a course of
study in the first half of a course of study at a
school for secondary education
(chutokyoikugakko)) or a junior high school
course of a school for special needs education,
elementary school or an elementary school
course of a school for special needs education,
materials giving an outline of the place of
accommodation where the applicant is to live
their daily life.

W&
Train
ee

ERIRF— DM DFR
DWHE DA D FHRIC
817 H1EH)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Trainee" specified
in Appended Table
I (4) of the Act.

— WHEORNZE. LBV, EhigPT, HH & OFHE
Z 5N T D HHE R

(i) Training plan stating the contents, necessity,
place of implementation and period of the
training and how the foreign national is
received.

= wWEB ARSI W TESR L Hd . BB A OV
W ET D EBICWET DL &Rl T 5 30E

(i1) Document certifying that the foreign
national will engage in a business requiring the
technology, skills and knowledge acquired in
Japan after returning to their country.

= WEAFET 5 3CE

(iii) Document certifying the foreign national's
career.
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o EEE S OROIENRE— O M DOROHHE DIH
(CLT THEREETOMHEDE] Lo, ) O T
WS IZRET D HEEZIT 5 BB O SFEIHEIZ B\ T
BEFRFL LD & D EREHEIT R DM 2R 2 30F
(iv) Document certifying the work experience the
foreign national has gained, which relates to the
skills, etc. they intend to learn in the "Training"
specified in item (iv) of the right-hand column of
Appended Table I (4) of the Ministerial Order to
Establish Criteria (hereinafter referred to as
"Training" specified in the Ministerial Order to
Establish Criteria"), which will be provided by
the staff member.
o R UHEE (REEARNEE UIEFRE AT 5
DFETEHEBZ DB FEA DR AIZBNTITE Y & T
DIEE ORI 5-T 2 E ORI Z W5, ) DRk
BEAHL NI THEER
(v) Materials giving an outline of the sending
organization (meaning the organization of
affiliation of the country where the applicant is
a national or resident or any other foreign
organization which is involved in the
preparations for the activities which the
applicant intends to engage in while in Japan.).
N EMER S OHHEDIED TSN I ET 5%
AR OB FHGEHFE R CHEEHEEDOT L
(vi) Certificate of registered information and a
copy of the profit and loss statement of the
accepting organization provided for in item (iv)
of the right-hand column corresponding to
"Trainee" of the Ministerial Order on Criteria.

F I
TAE
Depe
ndent

ERNREF— DM DFR
DREEWHAEDIHD T
W18 5 I15E)
Activities listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Dependent"
specified in
Appended Table I
(4) of the Act.

— KEELOFHERERET D E
(i) Document certifying the family relationship
with the supporter.

= BRBHEOEE I — FUTIREFEOE L

(i1) Copy of the supporter's residence card or
passport.

= BREHEOWEK O ZGET 5 30E

(ii1)) Document certifying the supporter's
occupation and income.
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FeE | EHIRE—DOROR | — WAL FRLEE T DIEE) T HMN 2 1
B | OREEHOEOT | 218 21T 9 &3 256 HHONE. Wi, #
Desig | #llC#5T 5 15 HE) AL M OV % RiES 5 S0
nated | Activities listed in | (i) In cases where the foreign national intends to
Activi | the right-hand engage in activities related to the management
ties column of business involving income or activities for
corresponding to which the foreign national receives a reward:
"Designated Document certifying the contents and period of
Activities" the activities and the foreign national's position
specified in and reward.
Appended Table I
(5) of the Act.
= Zofthos
(i1) In other cases:
A AERFPOIEENZ B 5N 5 30E
a. Document stating the foreign national's
activities during their stay in Japan.
n AERTO—UOREZZFTLIENTELHD
& wREEd 5 E
b. Document certifying the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay
in Japan.
H A EHRE —OHARN | — HRAOERMETHLHH
AD DOEMBEESDOEDO T | (1) In cases of the spouse of a Japanese national:
Bl | WRicER T o R
FEHE | TL2HELLTOEE
Spous | Activities as a
e or person with a
Child | status listed in the
of right-hand column
Japan | corresponding to
ese "Spouse or Child of
Natio | Japanese
nal National" specified

in Appended Table
IT of the Act.

A4 HEAARANEDIEHZFET 5 LE L OERED
FL

a. Document certifying the marriage with the
Japanese national and a copy of the foreign
national's residential certificate.

7 YEANE N ST E DORLEE OREE K DU A B
T HREHE

b. Certificate of the occupation and income of the
foreign national or their spouse.

N AIITIRET D S H AN O H TiRGEE

c. Letter of endorsement by the Japanese
national residing in Japan.
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= BARANOFRHIEF XTI THLHE

(i1) In cases of the specially adopted child or
child of a Japanese national:

A HEZAKRANDFFEBEAR K OERZANE A O HAGE
HEZ O OB 1Bk &Rk 3 5 3G

a. Transcript of the family register of the
Japanese national and the foreign national's
birth certificate, or other document certifying
the parent-child relationship.

7 CYERANE N ST U VX REOTREE K LA
B4 % REIAE

b. Certificate of the occupation and income of the
foreign national or their father or mother.

N RRIZERET 5 M54 B AN ULE OMAITIZ)E
E9 % & SefRiE N O & SriRGEE

c. Letter of endorsement by the Japanese
national residing in Japan or other endorser
residing in Japan.

KAE
HD
B A
HE
Spous
e or

Child

Perm
anent
Resid

ent

ERIRE —OxEE
DEEEFE DD T
W HS1T 2 & 53 I
MLz o8& L L
TOIEH)
Activities as a
person with a
status or position
listed in the right-
hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent
Resident" specified
in Appended Table
IT of the Act.

— KEHFOEEEKEZ L O THEET L EHE A LT
FERIAAES (LT TkEEE] ERHT 5, ) OB
WEThIGE

(1) In cases of the spouse of a person residing
with the status of residence of "Permanent
Resident" or a special permanent resident
(hereinafter referred to as "permanent resident,
etc."):

A4 UEKEEEZELOHGBMREZET 5 CE

a. Document certifying the family relationship
with the permanent resident, etc.

2 MK EEFEEOERE I — M L 3Rk ERE
REE TR IR DE L

b. Copy of the permanent resident, etc.'s
residence card or special permanent resident
certificate or passport.

N HERANE XU E OBRMRFE OR%ZE & QU % FiE
T oE

c. Document certifying the occupation and
income of the foreign national or their spouse.
= AHIEET D YA EEEF O IRGEE

d. Letter of endorsement by the permanent
resident, etc. residing in Japan.
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= KEERHEOTTHLILE

(i1) In cases of the child of a permanent resident,
etc.:

A HAZERAEZ O OB RERAFET D 0E

a. The foreign national's birth certificate or
other document certifying the parent-child
relationship.

7 YEAKEEEDOIEE I — N L < IXRhlKREHE
AEAE TR AR DE L

b. Copy of the permanent resident, etc.'s
residence card or special permanent resident
certificate or passport.

N HEEANE UEAR A L < X REOTREE K DML
B4 % REIAE

c. Certificate of the occupation and income of the
foreign national or their father or mother.

= AIIEET D GKEEFE LT OMAFIZ
RS 2 & e RREN D B JeiRGEE

d. Letter of endorsement by the permanent
resident, etc. residing in Japan or other
endorser residing in Japan.

EAE

Long-
Term

Resid
ent

ERIRE —DOELEHE
DD THIZFGT %
R SRS AP
TOIEH)
Activities as a
person with a
position listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Long-Term
Resident" specified
in Appended Table
IT of the Act.

—  FREREA, MSMARERAE. HAGEEZ OM DY
ZANEN D S oy BR A RE T D E

(i) Document certifying the family relationship
of the foreign national such as a transcript of
the family register, a marriage certificate or a
birth certificate.

Z ERTO—UOREEIFTLILENTEDZ
& HGET D E, HREAME AL D F DR 2 ST
THHEITIE. EDOWNALZFEY 5 3CHE

(i1) Document certifying the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay
in Japan. In the case where a person other than
the foreign national pays the expenses, a
document certifying the person's income.

= ARITEET D HTIRIEN O H TLIRGEE

(iii) Letter of endorsement by an endorser
residing in Japan.

BIRFE =D BEARFZDO ., HTHILRONRER)
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Appended Table III (2) (Re. Art. 6-2, 19-6)

(%)
(Omitted)

BIEE =0 = (GFBHILEO+TER)

Appended Table III (3) (Re. Art. 19-15)

@

=+ H =+ IH
Grounds Particulars

EHET RO TAE— IR HERE
M b O TAIICERE T 28N, YilE
HEKIZIS U TENENERRE—OT
W H T DIEEN AT 5 AILONFLOHE]
(LLFZoORIZBWT THEEIKEE) &
Do ) DAHRDOER
Change in the name of the public or
private organization in Japan
(referred to hereinafter in this Table
as "organization for the activities")
where the foreign national residing in
Japan with a status of residence
listed in Article 19-16, item (i) of the
Act is engaging in the activities listed
in the right-hand column of Appended
Table I corresponding to the status of
residence.

— [HERERE LN EE LTZEHA R
(1) Date of the change in the name of
the organization for the activities.

= IRENBE RS 0O 28 SR O 4 BR K& OVETLE Hi
(i) Name and address prior to the
change of the organization for the
activities.

= (HEREREOLE K OLATR

(iii) Name after the change of the
organization for the activities.

TE BN BE OO B 75 1 oD 28 3
Change in the address of the
organization for the activities.

— (EEERH OFTTE-AZE T L2 H H
(1) Date of the change in the address
of the organization for the activities.
= IRENBERE O 44 FR K OVAE T I OD FTLE
(i) Name of the organization for the
activities, and address prior to the
change.

= {RENERE O L H % O FTE

(iii) Address after the change of the
organization for the activities.

TEEEE RE O TH Ik
Extinguishment of the organization
for the activities.

— JEEREEE N VHIR L 72EA H
(i) Date of the extinguishment of the
organization for the activities.
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T B L T TR BB RS o0 44 PR K ONE IRIRE
D P H1

(i) Name of the organization for the
activities which was extinguished and
address at the time of
extinguishment.

TEEIEER 0~ & DR
Leaving the organization for the
activities.

— JHEERE N ORENL L 724 A A

(i) Date of leaving the organization
for the activities.

= B U 7o TR BB O 40 BR K OV (R M
(i) Name and address of the
organization for the activities which
the foreign national left.

TEENEE 2> & OB 55
Transfer from the organization for
the activities.

— TR TEEREE IR LA R
(1) Date of the transfer to the new
organization for the activities.
— BEET DAIOEEEE O 4 PR & O
{EH
(i) Name and address of the
organization for the activities prior to
the transfer.
= CHTE 7R UGB B oD 44 B M OV A
(i) Name and address of the new
organization for the activities.
a7z IS ERE RS I s 1T DIE B DN A
(BT OEREERKZ b O TARITIERT
LR EMEREE 2R, )
(iv) Contents of the activities at the
new organization for the activities
(except for mid to long-term residents
residing in Japan with the status of
residence of "Student").

(i1)
=x H * IH
Grounds Particulars

EHETHIEOFARE BB S ERE
¥ Ze & O TAIITHER T 2 F DK DO
FHThHLERMDAFLOME (LLTFZ D
RIZBWT TR Lo, ) o
PR

Change in the name of the public or
private organization in Japan
(referred to hereinafter in this Table
as "contracting organization") which
is the other party to the contract of
the person residing in Japan with a
status of residence listed in Article
19-16, item (ii) of the Act.

— R OL RN EE LT-EH A
(1) Date of the change in the name of
the contracting organization.
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= BRKIBERE O 2 HHIT O 4 Bk K OVETAE H
(i) Name and address prior to the
change of the contracting
organization.

RAIEBI DAL A% D4 TR

(iii) Name after the change of the
contracting organization.

TR B D P (£ 1 D 28 BT
Change in the address of the
contracting organization.

FBE O FTE-I N AT L4 A H
(i) Date of the change in the address
of the contracting organization.

TR B D 40 Bk B OVES BRI D PIT A1 Hi
(i) Name of the contracting
organization and address prior to the
change.

= KB O % O TR

(iii) Address after the change of the
contracting organization.

KB BE D 1 Ik
Extinguishment of the contracting
organization.

RAIFEBI DI L 724 A A

(i) Date of the extinguishment of the
contracting organization.

THIR U 72 ZRBE B o 44 B K ONH IRIRE
O FT A H1

(i) Name of the contracting
organization which was extinguished
and address at the time of
extinguishment.

IR & DI DT
Termination of the contract with the
contracting organization.

ZRIBEEE & DK T L2 A H
(1) Date of the termination of the
contract with the contracting

organization.
= BRINKET LR o4 L O
FITAE 1

(i1)) Name and address of the
contracting organization with which
the contract terminated.

B 1= 72 5250 Dk
Conclusion of a new contract.

1z 72 AR & DK & it LTz
FEHH

(i) Date of the contract with the new
contracting organization being
entered into.

PERT O FHIFE R D 4 7k S OVFITTE 1
(i) Name and address of the previous
contracting organization.

BT 7o KBS O 44 B S OV AE
(iii)) Name and address of the new
contracting organization.

M0 77 22 R KR B 1T DIEE O N
(iv) Contents of the activities at the
new contracting organization.

168




(iii)

4 H

Grounds

HIH

Particulars

EHET RO TAE =5/ S ERE
a2 b O TAIITIER T 2R DED
BB & OB

Divorce from the spouse of the foreign
national residing in Japan with the
status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act.

BB A S BERE L2FEA R

Date of divorce from the spouse.

EHET RO TAE =5/ 5 ERE
a2 b O TABICTER T HEIRDED
BB & DL

Death of the spouse of the foreign
national residing in Japan with the
status of residence listed in 19-16,
item (iii) of the Act.

Bl & BRI L7-4E A B
Date of the death of the spouse.

BRE =M CGEHILSEo+SBIR)
Appended Table III (4) (Re. Art. 19-16)

@

Bz, m R, RRE - EHEL AR
DEPER. B MR, BE. B - A
SO - EIBRERS . RENERE), T,
AT, R IIHEDEREERKZH DT
TER T 2 P RUITERE O AR
Status of acceptance of mid to long-
term residents residing with the
status of residence of "Professor",
"Highly Skilled Professional",
"Business Manager",
"Legal/Accounting Services", "Medical
Services", "Researcher", "Instructor",
"Engineer/Specialist in Humanities/
International Services", "Intra-
company Transferee", "Nursing
Care", "Entertainer", or "Skilled
Labor" or "Trainee".

# I

Particulars
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Z AN B G

Commencement of acceptance

— HRWEBEORAL, EFEAB, M

B, EEE - i, FEHEOER T — R

DF5 (UFTZDORMPZORIZEBNT
TRA%E] Lo, )

(1) Full name, date of birth, sex,

nationality/region, place of residence

and number of the residence card

(hereinafter referred to in this Table

and Table (ii) as "name, etc.") of the

mid to long-term resident

= HREMTEEEOZ ANERM LA

HHA

(i1) Date of commencement of the

acceptance of the mid to long-term

resident

= HEIEEENMT OEHOANRE

(ii1) Contents of the activities

engaged in by the mid to long-term

resident

ZANDOKT

Termination of the acceptance

— TRHEEEEORASE

(1) Name, etc. of the mid to long-term
resident

= HEREMTEEEOZ ANEKRT LT
HHA

(i1) Date of termination of the
acceptance of the mid to long-term
resident

i)

HFEOMERERE b O TERT 5T EM
TERE DZ AN DIRB

Status of acceptance of mid to long-
term residents residing with the
status of residence of "Student"

O

Particulars

Z AN B 4G

Commencement of acceptance

— TRHEEEEORASE

(1) Name, etc. of the mid to long-term
resident

= HREHIERFE O AN E MG LI
HHA

(ii) Date of commencement of the
acceptance of the mid to long-term
resident

HH—HIZBT D= AN
Acceptance on May 1

HRITERE DRKAE
Name, etc. of the mid to long-term
resident

+—A—HIZB T AN

Acceptance on November 1

T ROEREORAE
Name, etc. of the mid to long-term
resident
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ZANNDKT

Termination of the acceptance

— TEREEBEORAE

(1) Name, etc. of the mid to long-term
resident

P RBEREOZANEKT LTAE
A H

(i1) Date of termination of the
acceptance of the mid to long-term
resident

= R BT BREEZ OMO P REIE
BWEDZANDOR TITRD A

(ii1) Graduation, withdrawal,
expulsion or other grounds for
terminating the acceptance of the mid
to long-term resident

MEF=DOT (F _+—5K F 50 _FER)
Appended Table III (5) (Re. Art. 21 and 21-2)

2 1%
Activities listed in
the right-hand

column corresponding

to "Professor"
specified in Appended
Table I (1) of the Act.

LG & i & s
Status of Activities Materials
Residence
N H EHRE—D—0RD | O LFEZOMANEBUN L E R 2
Official AHOEO THICHET | BITLEET 0 M OHBZRET 5 CE
B IEE) Note verbale or other document
Activities listed in issued by a foreign government or
the right-hand international organization
column corresponding | certifying the foreign national's
to "Official" specified | status and mission.
in Appended Table I
(1) of the Act.
Bz EHRE—D—0RKD | — [HEIOWNE., WIFH & OHIN 2 FE4
Professor BFOHEO TS | 53GE

(i) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position.

= FERIOIA K OAFERIZ B9 D RIE
B

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
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Zfr EHRE—D—0RRD | — [HEIOWNE., WIFH & O 2 FE4
Artist ZiTOWEO TR | 530G
ARG (i) Document certifying the contents
Activities listed in and period of the activities and the
the right-hand foreign national's position.
column corresponding
to "Artist" specified
in Appended Table I
(1) of the Act.
= M OIA K O BUERIZ BT A FIE
HE
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
R ERIRF—DO—DORD | — JRIEEBD S OIRIE DR 2 FiEd
Religious FHOHEO FHICET | 20E
Activities % 1% &) (1) Document certifying the
Activities listed in continuance of the dispatch by the
the right-hand dispatching organization.
column corresponding
to "Religious
Activities" specified
in Appended Table I
(1) of the Act.
= MO K O BIERIC BT S FE
e
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
ol ERE—D—DRD | — SEOHREEB NS DOIRE TR
Journalist WIBEOHEO THICT | KORESE A RET D 3CGE
L5 ) (i) Document certifying the

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Journalist"
specified in Appended
Table I (1) of the Act.
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continuance of the dispatch by the
foreign journalistic organization or
of the contract.

= MDA K O FIERIC BT S EE
e

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




e B P
Highly Skilled
Professional

EREFE DO _DFED
e B B oD T 0D T R
BB HI5E)
Activities listed in
item (i) of the right-
hand column
corresponding to
"Highly Skilled
Professional"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.
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— AHIZBNTITE D LT HIEHIC
JEC T, TOROESRDIHN G HIED
HE TXIERRE - HEOHENLHEEED
HETOWT O FHIZIEIT 2 &k
(i) Materials listed in the right-
hand column of the "Professor" to
"Journalist" or "Business Manager"
to "Skilled Labor" sections of this
Table corresponding to the
activities which the foreign
national intends to engage in while
in Japan.

= ORI TTE D ETHRDA
O ANE TS HIEBEIO X326
U, YA DO AETICET 288
(i1) Materials listed in the following
(a) to (c) corresponding to the
categories of the activities listed in
(a) to (¢) which the foreign national
intends to engage in while in
Japan.

A ERIRFE— O DR & LR
DIED THH— AT 215 &
JEREPIERAE 5 — R — B — 5 0%
BFHZ LW LNTTHER

a. Activities listed in item (i), (a) of
the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table I (2) of the Act: materials
proving that the foreign national
comes under Article 1, paragraph
(1), item (i) of the Ministerial Order
on Highly Skilled Professionals.

7 ERIRE — D DR R
DHED THH— BT 21EE &
JEE R PR B RS T 5 TR
BFHZ LN THER

b. Activities listed in item (i), (b) of
the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table I (2) of the Act: materials
proving that the foreign national
comes under Article 1, paragraph
(1), item (ii) of the Ministerial
Order on Highly Skilled
Professional.




N AERIRE — D DK D 5 L P
DD THEH— T 215 &
JEE R P B — RS — T = 5 TRk
MBI L EEHLNICT HER

c. Activities listed in item (i), (c) of
the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended
Table I (2) of the Act: materials
proving that the foreign national
comes under Article 1, paragraph
(1), item (iii) of the Ministerial
Order on Highly Skilled

Professional.
IR o g ERIRFE—DZORD | — RRENIEHITR D FEOBELR
Business e - BHEHOHEO TH | BE
Manager W38T B iEED (1) Profit and loss statement of the

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Business
Manager" specified in
Appended Table I (2)
of the Act.
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business operated or managed.

= ROWTIANHG T HER

(i1) Any of the following materials:
A HBRSE A Z R FE O E O
e SISV N RS- ¥ SR AON NE Y 9/
“ATHLEGEICIE, U ADIKE
(ZFR D B & SHATBET 2 LE ML CER
o OIERE I — FOUTFRRIK G &
DEL

a. Materials certifying the total
number of full-time employees
except for the foreign national and,
where the number is two, a
document relating to payment of
their wages, and copies of their
residential certificate, residence
card or special permanent resident
certificate.

7 EARBOFEITIHEORELH S
DT D ER

b. Materials proving the amount of
the stated capital or the total
amount of the contribution.




N TOMEEDOHALZ ] SN T D
Ek

c. Other materials proving the size
of the business.

= IEEONE., BIH & OHIAL A RES
% 30k

(iii) Document certifying the
contents and period of the activities
and the foreign national's position.
I A O K OB B 2 FiE
HH

(iv) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

LA - AR
Legal/Accounti
ng Services

ERRE— D _DED
B - REHEBOHD
THCH T 2 15 )
Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Legal/Accounting
Services" specified in
Appended Table I (2)
of the Act.

— IEEORNEE, WM& OHNL A FES
% 30FE

(1) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position.

= AEF O K OHBLERIZ B 5 R
HHE

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

Medical
Services

ERRE — D _DFED
R DOIED TR g1
2 i 8

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Medical Services"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.
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— IEBIONE. B &K OHNL 2R
% 30E

(1) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position.

= AR O K OSBRI B 5 G
W

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




ke EHRE—D oD | — [HEIOWNE., WIH & O 2 FE4
Researcher MFGEDEO T Hf | 5 30E
S5 HE) (i) Document certifying the contents
Activities listed in and period of the activities and the
the right-hand foreign national's position.
column corresponding
to "Researcher"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.
= M OIA K O BUERIZ BT A FIE
HE
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
HE EHRE—D oD | — [HEIOWNE, WIH & O, 2 FE4
Instructor BFEOHEO TFHMICET | 5x&E
RG] (i) Document certifying the contents
Activities listed in and period of the activities and the
the right-hand foreign national's position.
column corresponding
to "Instructor"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.
= MO K O BRI BT S FE
e
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
ey - AN SCH EHRE—D _oORD | — JHEIONE. W& OHIAL 2 FE 3
ik - [EIBRERS Bty « NS0k - B | 53GE
Engineer/Speci | ##% DHED FHIZ#F | (1) Document certifying the contents
alist in A5 and period of the activities and the
Humanities/Int | Activities listed in foreign national's position.
ernational the right-hand
Services column corresponding

to
"Engineer/Specialist
in
Humanities/Internati
onal Services"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.
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= AR O R OSABLER I B9 5 Rk
&

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




EFENERE) ERRFE—D 0RO | — JEBONER, WIH KO 2 FET
Intra-company | EENEEOHEO T | 52 30FE
Transferee \ZHT B IR E) (i) Document certifying the contents
Activities listed in and period of the activities and the
the right-hand foreign national's position.
column corresponding
to "Intra-company
Transferee" specified
in Appended Table I
(2) of the Act.
= M OIA K O BIERIZ BT A FIE
&
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.
Trik ENEFE—0 0O | — EBONE. BIEECHRIEET

Nursing Care

DD TG T
ARG

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Nursing Care"

specified in Appended
Table I (2) of the Act.

L E

(i) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position.

= MO K O FIERIC BT S FE
HHE

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

BHAT
Entertainer

ERRE — D _DFED
BT OEO TR
AREE )

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Entertainer"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.
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— (HEIONE R OHIR % 3Ed 5 3G
(i) A document certifying the
contents and period of the
activities.

= BATITR D ENEDE L

(i1) Copy of the contract pertaining
to the performances.

= AR OWRERIZ BT % REVT
(iii) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.




i He
Skilled Labor

BN — D_DED
HREDHD TR 48T
% {5 &)

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Skilled Labor"
specified in Appended
Table I (2) of the Act.

— IEEIORNEE. HWIH KO AL A RES
% 30k

(i) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position.

= EOIA K USRI BUERIZ BE 3 4 Rk
HE

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and
amount of tax paid.

Hene s
Technical
Intern Training

EERE—D_DORD
TRRESRE DIHD TR
87 21EH)

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Technical Intern
Training" specified in
Appended Table I (2)
of the Act.

R OPA R OHIBIEAIC B3 2 FE &
Certificate of the foreign national's
annual income and amount of tax
paid.

— {ENRFE—D ®§@&£ié
HO N — 5 A XULE A2
é%@%ﬁ%ik?é%ﬁ

(i) Cases where the foreign national
intends to engage in the activities
listed in item (i), (a) or item (i), (a)
of the right-hand column
corresponding to "Technical Intern
Training" specified in Appended
Table I (2) of the Act.

SALIEE)
Cultural
Activities

ERRE —D=DFED
SAIER DIE D RIS
817 15
Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Cultural
Activities" specified
in Appended Table I
(3) of the Act
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— [HEIONE K ORI N TEE) 2
ITH O LT A O EZ I & T
%8k

(1) Document certifying the contents
and period of the activities and the
outline of the organization where
the foreign national intends to
engage in the activities.

— fERTo
AEY 5 3E
(i1) Document certifying the foreign
national's ability to cover expenses
during their stay in Japan.

—HORE DL fRE %




7

Student

ERERE— DM DRD
W OEO T
AREE U

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Student" specified
in Appended Table I
(4) of the Act.
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— HBEEZF LD O
AR E K OVARERERTE (FREE A & 2
PR U < TR SR PR D i
HE PR O m R L < 3 — iR
SAFA R L < X & ORI
BIL T ZAUCHET 2 BEHBIC W T
BEZZTDEHZITOTVDLEAI
&> TIF R A FRak U 72 pAERE W
F. AN PER (BHBEF O
% HIRRAR M OV S5 0RO Rl T AR A
EET, UFZOBEIZBWTRHLE, )
U < THFRI SR SR 0 A SN
TR (BWBHEFROATYREZ S
o, LFZOHEIZBWTRL, ) AL
UTFERISCHR FAE D /NFEFRIZ BV TH
BT HEMETOTWVDLEEICH
D TITHFERILZ FET D CE)

(i) School identification and a
certificate of the foreign national's
achievements issued by the
organization where the foreign
national receives education (where
the applicant is engaging in
activities receiving education at a
senior high school or a senior high
school course of a school for special
needs education, a general or
advanced course at a vocational
school, miscellaneous category
school or an equivalent educational
institution in terms of facilities and
organization in Japan, a certificate
of the foreign national's
achievements listing their status of
attendance; where the applicant is
engaging in activities receiving
education at a junior high school
(including (including the second
half of a course of study at a
compulsory education school or a
course of study in the first half of a
course of study at a school for
secondary education; hereinafter
the same applies in this section) or
a junior high school course of a
school for special needs education,
elementary school (including the
first half of a course of study at a
compulsory education school;
hereinafter the same applies in this
section) or an elementary school
course of a school for special needs
education, a document certifying
the status of attendance).




= ERETO—UoOREDLSES E
AET D E . HRZSAE A LS D F DR
Bh XRTDHGEITIE. ZOFEDIH
IEVAR A R =

(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during their stay in
Japan. In the case where a person
other than the foreign national
pays the expenses, a document
certifying the person's ability to
pay.

= HEEADHRERE L < TR
FRE D H T AT N L < 1R
KEFBD/NFEIZ BN THE 2527
DIEEB ZAT O TV D HEITIE, HEH
A DY B ARTE 28 Lo 1 YA i e O 2R
ZHOLCT HEE

(iii) In cases where the applicant is
engaging in activities receiving
education at a junior high school or
a junior high school course of a
school for special needs education,
elementary school or an elementary
school course of a school for special
needs education, materials giving
an outline of the place of
accommodation where the applicant
1s to live their daily life.

HfiE EAERE—oMNOERD | HHEONE, Eiimir, $Ik., #EH X
Trainee WHEDE O I | IREKOFREAEFET 2 C#F
% IEE) Document certifying the contents,
Activities listed in place of implementation, period and
the right-hand status of progress of the training
column corresponding | and treatment of the foreign
to "Trainee" specified | national.
in Appended Table I
(4) of the Act.
FIRAE ERRE—DMDOERD | — HREELOHFFEREILT 5 CGE
Dependent FIEMAEDOHE O Tz | ) Document certifying the family

817 15

Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Dependent"
specified in Appended
Table I (4) of the Act.
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relationship with the supporter.




KRB EOIERE I — NTIRFEDG
L

(ii) Copy of the supporter's
residence card or passport.

= BREFOWEEL U AIZET SE
e

(iii) Certificate of the supporter's
occupation and income.

R TE )
Designated
Activities

ERRF—DILDERD
R ETEE OO TS
817 HIEHE)
Activities listed in
the right-hand
column corresponding
to "Designated
Activities" specified
in Appended Table I
(5) of the Act.

M O K ORHFLERIZ BE 9 2 =
MITHER T O—EOREZXHpT5H 2
EWTEDHZ EEFET HGE
Certificate of the foreign national's
annual income and amount of tax
paid or a document certifying their
ability to cover expenses during
their stay in Japan.

HA N DOBARE
s

Spouse or Child
of Japanese
National

ERIRE DO HKAD
B S OO Tl
AR O = R AL 3
&L TOIES)
Activities as a person
with a status listed in
the right-hand
column corresponding
to "Spouse or Child of
Japanese National"
specified in Appended
Table II of the Act.
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— BARANOEMEETH 55T,
UHEARNOFEBEALOEREDE
L

(1) In cases of the spouse of a
Japanese national, a transcript of
the family register and a copy of
the residential certificate of the
Japanese national.

= OHEANEN, F OBUBRE LA
L <V EFOREkFE K O AIZ BT 2 FEH
=+

(i1) Certificate of the occupation
and income of the foreign national,
their spouse, father or mother.




= HBARANDOEME THDLHE I,
AFNEET D 45% A RN O JLiRGE
. ARANOFRHIETF XTI+ TH L%
ATV, AFICEET 2 Y4B AANX
3% DAMAIRIT RS D & ufRiE A D
5 e iRGEE

(ii1) In cases of the spouse of a
Japanese national, a letter of
endorsement by the Japanese
national residing in Japan; in cases
of the specially adopted child or
child of a Japanese national, a
letter of endorsement by the
Japanese national residing in
Japan or other endorser residing in
Japan.

KAEH OBEE
st

Spouse or Child
of Permanent
Resident

BRI D KEE D
BB FE E D THO TS
817 % & 4y AT HL %
BT HHE L TOIEE)
Activities as a person
with a status or
position listed in the
right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident"
specified in Appended
Table II of the Act.
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— KEFZOEMBE THLILEIC
X, UK EEEL OB EZIET
L E

(1) In cases of the spouse of a
permanent resident, a document
certifying the family relationship
with the permanent resident.

= OMHOKEEFEOTERE S — RELL
R RIK A RE U FR O F L
(i1) Copy of the permanent resident,
etc.'s residence card or special
permanent resident certificate or
passport.

= YUESNEAN. EORMEE T
L <V EFOREkFE K O AIZ BT 2 FEH
=+

=

(iii) Certificate of the occupation
and income of the foreign national,
their spouse, father or mother.




I KEFFEOEME TH DHHEIC
E. ARBICEET D2 YK EEEOY
TRAEE., KEZEZFEOTFTHLHLEI
. AITRET 2 Y%K AEE 5
Z DA EET D H SLRIEAN D
JCPRAEE

(iv) In cases of the spouse of a
permanent resident, etc., a letter of
endorsement by the permanent
resident, etc. residing in Japan; in
cases of the child of a permanent
resident, etc., a letter of
endorsement by the permanent
resident, etc. residing in Japan or
other endorser residing in Japan.

EEE
Long-Term
Resident

ERIFRE —OTEEHZD
IO THIZI8 T % Hifr
EHTLHELE L TOIE
g

Activities as a person
with a position listed
in the right-hand
column corresponding
to "Long-Term
Resident" specified in
Appended Table II of
the Act.

—  FEEREA, MSARERAE. HAERE
FX OO Y RZAE N D& 5y BR A FiE
+THXE

(i) Document certifying the foreign
national's family relationship such
as a transcript of their family
register, a marriage certificate or a
birth certificate.

AR OWIBLARIC BT D RE
WADIRNG AT, TREH O K
CULAIZ BT 2 REB

(ii) Certificate of the foreign
national's income and amount of
tax paid. In the case where the
foreign national is without income,
a certificate of the occupation and
income of their supporter.

= AHIEET D H RO T T
PRl

(iii) Letter of endorsement by an
endorser residing in Japan.

BIFREMN (FRED ZBER)
Appended Table IV (Re. Art. 6-2)
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AN EpEL LS &3 5% (BL
T IRAN] EWvd, ) BARHIC
BWTITE D LT H1EH)
Activities in which a foreign
national who seeks to land in
Japan (hereinafter referred to
as a "foreign national")
intends to engage while
staying in Japan

RELA
Agent

ERRE —D—DEDINZDIA
O TR T D158 (4h%)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Diplomat" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Diplomat").

— ARAXIIARANELFE—OMEFICETLZ L L
72D FIEOWERR B DGR R & 72 D 2 EiH
THFHEEF Dk S

(i) Official of the diplomatic mission,
consulate office etc. to which the foreign
national or their family member who is to
belong to the same household belongs.

= RANEFR—OMEIICET D L LR DFEE
DI E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

EERF—D—DROAMDIHE
O T T 21EE) (AH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Official" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Official").

— ARAXIIARANELFE—OWMEICET L L L
72 % IR ORER B N AB I T 5 SMEBUF X
V3 [ % B oD AR BEAE R BA DIk B

(1) Official of the office in Japan of the
foreign government or international
organization whose official business the
foreign national or their family member who
1s to belong to the same household is to
engage in.

= RANER—OMEICET D L LD FEE
DR E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

BN — D —DROERDIH
O TFHIZHT D15 (FiR)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Professor" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Professor").

AKADFR L CHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

A staff member of the institution in Japan to
which the foreign national is to belong to
engage in education.

ERIRE— D —DEDOEHRDIA
O AT D158 (351H)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Artist" specified in Appended
Table I (1) of the Act
("Artist").

AN & BRHK % Ao TEARFROBERE SAIAN DT R
L CEWN EOTEEB 21T 9 2 & & 72 D A O
) 4=]

A staff member of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in artistic
activities.
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ERIRE —D—DERDFRHDIA
O TSI 2158 (CRH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Religious Activities" specified
in Appended Table I (1) of the
Act ("Religious Activities").

KRN ZIRIET 5 HE O REFUA O S = Dt
ARIRIT & D PR AR DI B

A staff member of the Japanese branch of the
foreign religious organization dispatching
the foreign national or other affiliated
religious organization in Japan.

ERNFES — D —DROHIEDIH
O THIZHT 215 (HaE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Journalist" specified in
Appended Table I (1) of the
Act ("Journalist").

AN & B 2 it o TEANE O BB A% B O A EEAE
BEBI SUIAR AR L CHuE EoigEh 2179 2
& LR D ARFRDOBERE DS

A staff member of the office in Japan of the
foreign journalistic organization which
entered into a contract with the foreign
national or the organization in Japan to
which the foreign national is to belong to
engage in journalistic activities.

ERIREE — D 0RO & &N
BeoHO TS 27EE) (&
JE R I )

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional”
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Highly Skilled
Professional").

— EHRFE O ZOROFEEEMKOEDO T
W —5 A Il 2B 21789 &5
Bt ARANERKERATEAROKBEORE

(1) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item @),
(a) or (b) of the right-hand column
corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in Appended Table I
(2) of the Act: a staff member of the
organization in Japan which entered into a
contract with the foreign national.

ZOENERE O _oROEEFMBEOEHO T
W — S BT 21EEBZ1TE 9 & T 06
ARADPREE ATV AT E IR T 2 HEDOAK
T Ok B

(ii) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item @),
(c) of the right-hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional" specified in
Appended Table I (2) of the Act: a staff
member of the business office in Japan which
the foreign national is managing or

supervising.
EERE DO DORORE & | — AADREZITOWXIIFRRICHEF T 55
HOED FHICHET 2158 (B | OKLOFEFTOME

o EE)
Activities listed in the right-

A staff member of the office in Japan of the
business whose operation or management
the foreign national is to engage in.
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hand column corresponding to
"Business Manager" specified
in Appended Table I (2) of the
Act ("Business Manager").

= RADPRE ATV ITE IR T 5 FHE
DAOEIEFZ BT IIRET 2HEITH DT
X, BEATOFEFTORBEICOWVWTEELZ
TTW5%E BEATHLIHEICHHOTIE, €D
k=)

(i1) In cases of newly establishing an office in
Japan for the business whose operation or
management the foreign national is to
engage in, the person entrusted with the
establishment of such office in Japan (in
cases of a juridical person, a staff member of
the corporation).

ERRE D _DOERDEME - =
FHEEBOHEO IS 5 TEE)
(EfE - 2FHEE)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Legal/Accounting Services"
specified in Appended Table I
(2) of the Act
("Legal/Accounting Services").

RN 28 A TEARFR O BERE DTk B SUTAR AN
TR L CIER - REHEBEITO 2 & L5
E5[ead 3=

A staff member of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in
legal/accounting services.

ERIRE — D _DERDERDIA
O THICHST 21EE) (ER)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Medical Services" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Medical Services").

AN DIZLKY 2 i A TEARFR D B FR R B SUEAR N A
FTE L CTEREB 21T 2 & LR D ARIMDER
BRI DR B

A staff member of the medical organization
in Japan which entered into a contract with
the foreign national or to which the foreign
national is to belong to engage in medical
services.

ERIRE — D _DERDHFZEDIA
O T T D15 (WF5E)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Researcher" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Researcher").

— RN ETRERE TSRO DRk E

(i) A staff member of the organization in
Japan which entered into a contract with the
foreign national.

= RADERET D ARMOEHEFT O E

(i1) A staff member of the business office in
Japan to which the foreign national is to
transfer.

EHIRE—D _DOROHUEFDH
O TR 2158 (FFH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Instructor").

KRKADFR L CHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

A staff member of the institution to which
the foreign national is to belong to engage in
education.
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ERIRE — D _DOFROFAN « A
SO - EBRZER OO T
folF 2158 (Fdly - A SCHRk -
EBRFEHS)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services").

AN &R ARG A TEARFROBERE OIS

A staff member of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

IERNFER — D _DOROEFENER
FoOEO T 2158 (E
FENERE))

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Intra-company Transferee"
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Intra-company
Transferee").

KRANDEE 5 AR OFEZETTORKE

A staff member of the office located in Japan
to which the foreign national will be
transfered.

ERIRE — D _OROITHEDIH
O TR T D15 (/i)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Nursing Care" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Nursing Care").

AN &R 256V TEAR IR OB Ok B

A staff member of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

ERIRE — DO _DOFRDOEFTDIA
O TR T 2iEE) (HAT)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Entertainer").

BUATERRAME (BTN v & & 1T, K
NEFA~NT DA ORER) SAIARNDFTE L
TERIFEZITO Z & LR DAFOEREDOIE
A staff member of the contracting
organization of the entertainer (when there
1s no contracting organization of the
entertainer, the organization in Japan
inviting the foreign national) or an
organization to which the foreign national is
to belong to engage in show business.

ERIRE — D _DERDIREDIHA
O T T 215 (Fhe
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Skilled Labor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Skilled Labor").

RN & BH)ERE TSR OB D% R

A staff member of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.
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ERIRE — D DFRDHREEHE
DOED M T 2158 (e
F=H)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in Appended Table I
(2) of the Act ("Technical
Intern Training").

ERNRF— D _DOROEHEFEE OHO T —
TA L B XTE =G AT HiEE AT
B LT oG FERMEE LA ORKE
(i) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item (),
(a), item (i), (a) or item (ii1), (a) of the right-
hand column of "Technical Intern Training"
specified in Appended Table I (2) of the Act:
a staff member of the implementer of the
individual-enterprise type technical intern
training.

ERNRF— D _DOROEREFEE OHO T —
T, B n I =G v T HiEE 21T
ko LT o5 BHEFEORKE

(i1) Cases where the foreign national intends
to engage in the activities listed in item (),
(b), item (i), (b) or item (ii), (b) of the right-
hand column corresponding to "Technical
Intern Training" specified in Appended Table
I (2) of the Act: a staff member of the
supervising organization.

ERIZFF— D =D RO ULIEE)
DD FHIZBT 2158 Uk
T5E))

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Cultural Activities" specified
in Appended Table I (3) of the
Act ("Cultural Activities").

— ARADFTE L TEIN ESOT = EoiE#h 2
179 2L LR D ARFOEEOE

(i) A staff member of the organization in
Japan to which the foreign national is to
belong to engage in academic or artistic
activities.

= ARANERYETLEMK

(ii) Expert who is to give guidance to the
foreign national.

= AREIZEET DI ARANDBIR

(iii) The foreign national's relative residing
in Japan.

ERERF—DOMDORDOEFOIH
O TR 2158 (%)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Student" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Student").

— KADPEEEZITHARLOKEOIE

(1) A staff member of the institution in Japan
where the foreign national is to receive
education.
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= KADEEESORBF OO TS — A
XITmCi% S T D EE 21T O Ha ik, Wi
RE

(i1) The following persons in cases where the
foreign national is engaging in the activities
coming under item (i), (a) or (b) of the right-
hand column corresponding to "Student"
specified in the Ministerial Order on
Criteria.

T OARNTH LT Re & ST D BB Z ofth
DARND S SATHAEE % 3909 D BB OIS
a. A staff member of the organization
granting a scholarship to the foreign
national or other organization paying their
school or living expenses.

A4 RANOFEIWERZ LT DH

b. Any person paying the foreign national's
school or living expenses.

v AHIEET D ARANOBE

c. The foreign national's relative residing in
Japan.

= ARADPEEETOBFOHED FHME— 5
(CREE T DIEE 21T O Hald, RICHEIT 5%
(iii) Cases where the foreign national is
engaging in the activities listed in item (i),
(c) of the right-hand column of the "Student"
specified in the Ministerial Order on
Criteria, the following persons.

T OARADRRBFETHDLIGEICBT D FAER
HLEHE 2 SR E L 72ROk B

a. A staff member of the organization
formulating the student exchange plan in
cases where the foreign national is an
exchange student.
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A ARAPEFEFR (TEHE AR ORI R
rEte, ) . PR (BHHB PR OB
MO EHF ORI REZ ST, ) FLL
RIS A D TR TN (BHEE
FROBHREZ ST, ) & L < TFHISHEY
BONFHICBNTHELZ T L0 T 556
(D TIIAIIEET 2 RN OB NE

b. A relative of the foreign national who
resides in Japan in cases where the foreign
national intends to receive education at a
senior high school (including a course of
study in the latter part of secondary
educational school), a junior high school
(including the second half of a course of
study at a compulsory education school or a
course of study in the former part of
secondary educational school) or a junior
high school course of a school for special
needs education, elementary school
(including the first half of a course of study
at a compulsory education school) or an
elementary school course of a school for
special needs education.

BRI T — OO FOWHE DA
O T T 21EE) (WHE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Trainee" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Trainee").

AN O S
A staff member of the accepting
organization.

ERIRE — DD RO F IR
DD TSI D168 (FhE
TAE)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Dependent" specified in
Appended Table I (4) of the
Act ("Dependent").

— KB TARAZKRET DI L EMRDHE
SAFIARFRIZRAET HAN OB

(i) Any person who is to support the foreign
national in Japan or the foreign national's
relative residing in Japan.

= ORANEBRETHIHEOIERERBEIEHED
B OHFEDODRIEN L RO TNDHE

(i1) Person acting as agent of a person who is
to support the foreign national with respect
to the person's application for the issuance of
a certificate of eligibility.
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ERIRE — D HOERDFFETLE)
DOED M 5158 (FrE
T58)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Designated Activities"
specified in Appended Table I
(5) of the Act ("Designated
Activities").

ARANDBFTRE L CTEHRENEE LITIEE 217 9
L ERDMBOME, AANZEMT 5E X
EBREDRET DA L THEBRES S
RELDOTEDDLH

A staff member of the organization to which
the foreign national belongs and where they
are to engage in the activities designated by
the Minister of Justice, a person employing

the foreign national or a person specified by
the Minister of Justice in a public notice in

conformity with the activities designated by
the Minister of Justice.

ERIREE 0 AR N OREE %
DIED T 25 0% 67
L& E L TOIEE) (HRADR
(EEy

Activities as a person with a
status listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of Japanese
National" specified in
Appended Table II of the Act
("Spouse or Child of Japanese
National").

ARFRITITRALET D AN DB
The foreign national's relative residing in
Japan.

ERIZRH — OKEE OEURHEFE
DD FHINZIGIT D & 43 T
NEHTHHEELTOER Ok
F# ORRE )

Activities as a person with a
status or position listed in the
right-hand column
corresponding to "Spouse or
Child of Permanent Resident"
specified in Appended Table 11
of the Act ("Spouse or Child of
Permanent Resident").

ARFRIIRAET DA N DB
The foreign national's relative residing in
Japan.

ERIFRE _OEEH DOHED T
T oA AT oEH L LT
OVER) GEEH)

Activities as a person with a
position listed in the right-
hand column corresponding to
"Long-Term Resident"
specified in Appended Table 11
of the Act ("Long-Term
Resident").

ARFRNTEAET D AN DB
The foreign national's relative residing in
Japan.

B T (BT 2D BEHR)
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Appended Table V (Re. Art. 52-2)

G

Number

=l
AxX

Facility

1

i E B 22 O I & 2 @ aiisX CIEB RENEET 260
Accommodation facility in the vicinity of the Narita
International Airport designated by the Minister of
Justice.

HRERR CFH) E#EOEfHFICH 5 E Ak CIEBRENRE
THHD

Accommodation facility in the vicinity of Tokyo
International (Haneda) Airport designated by the Minister
of Justice.

@

B EFR 22 DT I & D 1E Al CIEBRERNRET 260
Accommodation facility in the vicinity of the Chubu
International Airport designated by the Minister of
Justice.

=

BAVE [E BR 2 W D5 12 & D fE A fiaX CIEB REDNHRET 560
Accommodation facility in the vicinity of the Kansai
International Airport designated by the Minister of
Justice.

ot

5258 DEEEIZ & 2w il TIEBRERRET 260
Accommodation facility in the vicinity of Sendai Airport
designated by the Minister of Justice.

»

] 25 O3 12 & 2 il TEBRERRET 260
Accommodation facility in the vicinity of Fukuoka Airport
designated by the Minister of Justice.

t
7

MZIEOIFHITH D E Rl CIEBRENEET 2650
Accommodation facility in the vicinity of Port of Hakata
designated by the Minister of Justice.

BFRFENR (A ILEED =FfR)
Appended Table VI (Re. Art 55-3)

Zas AEEHEE Y XINIZ & 5 AEF IS T E
Name Immigration K ONH E 454 i 3
office Immigration Detention
Facilities and Departure
Waiting Facilities in the
Committee's area of
responsibility.
RAAMKAEFENAER | KA AEEH)E —  AEFEWAEFTHR A AAEE B
EWRLEES Tokyo Regional v H—
Immigration Detention | Immigration (i) Immigration Detention
Facilities Visiting Bureau Center, Higashi-Nihon
Committee, Higashi- Immigration Center.
Nihon Jurisdictional
District
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= FLIRAEEE)E, (e AEE
R K OB A BLR O IE S
(i) Immigration detention
centers of Sapporo Regional
Immigration Bureau, Sendai
Regional Immigration Bureau
and Tokyo Regional
Immigration Bureau.

= BIRFEHLF—F. H_FED
HH AT Dk

(ii1) Facilities listed in items (i),
(i1) and (v) of Appended Table
V.

[Nl EWNESEA G
FHREZER
Immigration Detention
Facilities Visiting
Committee, Nishi-Nihon
Jurisdictional District

PNUOUNEESE5
Osaka Regional
Immigration
Bureau

—  AEFNEF RN AEE
A=

(i) Immigration Detention
Center, Omura Immigration
Center.

= AWEAEERR, KRRAE
EHFE., IKEAEEHF. @A
] E R Ry R OV ] A B B R DX
w5

(i1) Detention centers of Nagoya
Regional Immigration Bureau,
Osaka Regional Immigration
Bureau, Hiroshima Regional
Immigration Bureau,
Takamatsu Regional
Immigration Bureau and
Fukuoka Regional Immigration
Bureau.

= BIRFELFE =S, BUES, B
RN M OVE L5128 2 sk
(iii) Facilities listed in items
(ii1), (iv), (vi) and (vii) of
Appended Table V.

MR L GELHILERORER)
Appended Table VII (Re. Art. 59-6)

1

AEADZHELHELTITS

W DAT 2

LLENT | HFAEANRDOTTH1TH

Acts on behalf of the foreign national.

Acts which the foreign national is to
perform by appearing in person.
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ERTNFOTH -HOBEIZ LD EH
Notification pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) of the Act.

BT IROILE —HIZED D i
e M ONFIZR 2 TS IE D D iR F2 55 Df2

R ITSR D T

Submission of the written notice, etc.
pursuant to the provisions of Article
19-9, paragraph (1) and the
procedures pertaining to the
presentation, etc. of a passport, etc.
pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article.

EHIEO+—F—HXIHE _HOH
ENZ KD G

Application pursuant to the
provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) or (2) of the Act.

FEHNEOTFE-HITED L HFEFEED
TR A OFRSH HIZBWTHERT 5
T IR DILE IEITE D D iR DR
FILR D Fhei

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) and the procedures pertaining to
the presentation, etc. of a passport,
etc. pursuant to the provisions of
Article 19-9, paragraph (2), as
prescribed mutatis mutandis
pursuant to Article 19-10, paragraph

(2).

EHRT RO+ ZH-HOBEIC LD H
i
Application pursuant to the

provisions of Article 19-12, paragraph
(1) of the Act.

FHHILRO+—F—HIZED D HiEHS
OHE M ORISR ZHITE D D iRFRHF D
PRIk D Fe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-11, paragraph
(1) and the procedures pertaining to
the presentation, etc. of a passport,
etc. pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article.

EH RO =8 HUIHE =HDOH
TN K D HEE
Application pursuant to the

provisions of Article 19-13, paragraph
(1) or (3) of the Act.

B O+ UL IS ED
LHHEEFOREAOFRSEE =HIZB N
THERTL2HFNSGOIE HIZED D
kIR DR EITSR D Fh

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-12, paragraph
(1) or (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
a passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as prescribed mutatis mutandis
pursuant to Article 19-12, paragraph

(3).
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EFEHLEOTE HOBE (JEFH
FO+—F =M, HHILEo+ H IH
K OFH GO+ ZHIUIEIC BV TYEH
ToHGAEG, ) ICL VRSN DHTE
B 5 — KO

Receipt of the residence card issued
pursuant to the provisions of Article
19-10, paragraph (2) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13,
paragraph (4) of the Act).

ZOHED FOHEIZ LD R SNDHTE
M7 — ROl 47&5?71’%
Procedures pertaining to receipt of
the residence card issued pursuant to
the provisions of the left-hand column
of this section.

2

SMEAPRBOHEEL TITHY 2 &anT
WDAT

Acts which the foreign national is to
perform by appearing in person.

YAENRDSTT 5175

Acts on behalf of the foreign national.

EHE AR T HOREIC L D ERERK
DEHEDHGE

Application for a change of the status

of residence pursuant to the

provisions of Article 20, paragraph (2)
of the Act.

k’“—ﬁ“%% TH M OV IR E 8 5 WG
SO HR A ONT [R5 WU IS E 8 % fik
%%%’%%@Tmi"%% TR D Fi
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 20, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
a passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article.

EHE B _HORTIC L DEREH
[ > 55 o H &

Application for extension of the
period of stay pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (2)
of the Act.

[ *%*IE&U’”":,J ED D H

10k AN MGE A SIANE
ERT 558 5% %IEIIE&’E&)Z)ET’?%%
@Tﬂfﬂf‘% 1%6%#%

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 21, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
a passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4).
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ESE T+ R HOBLIEI L D KERF
Al D HEE

Application for permission for
permanent residence pursuant to the

provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Act.

B AR HICED D REEEOR
HEOFEISES —HICBWTHERT L5
FERBIUIHIZE D D RS H O F I R
% Fioe

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1)
and the procedures pertaining to the
presentation, etc. of a passport, etc.
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22,
paragraph (3).

Iy T S SN e W C7 S N e S
DZIZBWTHERT L6285, ) O
BUEIZ X D ERE G D IRAG 0 HGE
Application for acquisition of a status
of residence pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph
(2) of the Act (including cases where

applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act).

o URE—HEOE HICED D H
e O N RISEFEMHEIZED D
k7% E DR EITIR D Fie
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 24, paragraphs
(1) and (2) and the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
a passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article.

(Y T e SR I R €7 G RS
DZIZBWTHEMRT 2B 2GT, ) O
BUEIZ L DEREEROBFFO G OKE
HOEBEKRDORFFOHFHEICRD, )
Application (Ilimited to applications
for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident")
for acquisition of a status of residence
pursuant to the provisions of Article
22-2, paragraph (2) of the Act
(including cases where applied

mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act).

BT AR HEITED D HEEFEEF DR
HEORSRSE =HIZBWTHENT 55
DU ZRE WUIRIZ E 8 5 ik Fs D E IR
% Ffit

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (1)
and the procedures pertaining to the
presentation, etc. of a passport
pursuant to the provisions of Article
24, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 25,
paragraph (3).

196




B RENEE -5 (EH - +—%
FUH KON —+ 5o =1 (L5
T RO B WCHERT A HA RS
o, ) ICBWCHERT 256845

tr, ) B FOREEH (BB T
SO ZHMNE (EHE RO =12B8W
THERT L aEET, ) ITBWTHM
ToOMEEEL, ) . BLTHRE=HX
FEHE A=%D 0 ZH = —50OH#
BN X R SN HIERE I — RO
Receipt of the residence card issued
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), item (i) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
21, paragraph (4) and Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including
cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)), Article 22, paragraph (3)
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-2, paragraph (4) of the Act
(including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act)), Article 50,
paragraph (3) or Article 61-2-2,
paragraph (3), item (i) of the Act.
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Procedures pertaining to receipt of
the residence card issued pursuant to
the provisions of the left-hand column
of this section.
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